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– Atsevišķi dienesta papīri
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kartes vai zīmotnes
● Valdības marķējumi:

Pastmarkas
Pārtikas marķējumi

● Valdības iestādēs izmantoti čeki
un dokumenti
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trieciena risks

1 Izlasiet visus uzstādīšanas
plakāta norādījumus.

2 Pievienojot ierīci strāvas
avotam, izmantojiet tikai
iezemētu elektrības
kontaktligzdu. Ja jūs nezināt,
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3 Ievērojiet visus uz izstrādājuma
atzīmētos brīdinājumus un
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kontaktligzdas.
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6 Ierīci uzstādiet uz stabilas,
nekustīgas virsmas.

7 Izstrādājums jāuzstāda vietā,
kur neviens nevar uzkāpt uz

kabeļa vai paklupt pret to un kur
kabelis netiks sabojāts.

8 Ja ierīce nedarbojas normāli,
skatieties traucējummeklēšanas
palīdzību Internetā.

9 Ierīcē nav nevienas daļas, ko
var apkopt pats lietotājs.
Uzticiet tehnisko apkalpošanu
kvalificētam personālam.

10 Izmantojiet ierīci labi ventilētās
telpās.

Brīdinājums Šis
aprīkojums nedarbosies, ja
nebūs strāvas.
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1 HP all-in-one pārskats
Daudzām HP all-in-one funkcijām ir tieša pieeja, neieslēdzot datoru. Ar HP all-in-one
var ātri un viegli veikt tādus uzdevumus kā kopēšana vai fotogrāfiju izdruka no
atmiņas kartes.

Šajā nodaļā sniegta informācija par HP all-in-one tehniskā nodrošinājuma līdzekļiem,
vadības paneļa funkcijām, kā arī par programmatūru HP Image Zone. HP all-in-one
var nebūt visu šajā rokasgrāmatā norādīto īpašību un funkciju.

Padoms Ar HP all-in-one var veikt vairāk nekā parasti, izmantojot datorā sākotnēji
instalēto programmatūru HP Image Zone. Programmatūra piedāvā
uzlabotu kopēšanu, skenēšanu un foto funkcionalitāti, kā arī
traucējummeklēšanas padomus un specifisku palīdzību attiecībā uz šo
produktu. Papildinformāciju skatiet ekrānā HP Image Zone Help
(HP Image Zone palīdzība) un Lai vairāk paveiktu ar HP all-in-one,
izmantojiet HP Image Zone.

HP all-in-one shematisks attēls 

Label
(Uzlīme)

Raksturojums

1 Vāciņš

2 Stikls

3 Atmiņas kartes sloti un kameras ports

4 Papīra platuma vadotne

5 Papīra padeves pagarinātājs

6 Papīra padeve

Lietotāja rokasgrāmatā 5
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Label
(Uzlīme)

Raksturojums

7 Kontrolpanelis

8 Krāsu grafikas displejs

9 Aizmugurējās tīrīšanas durtiņas

10 Aizmugures USB ports

11 Strāvas kontakts

Vispārējā informācija par kontrolpaneli 
Šajā nodaļā sniegta informācija par dažādu HP all-in-one vadības paneļa pogu,
gaismu un bultu funkcijām.

(turp.)
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Kontrolpaneļa raksturojums

Label
(Uzlīme)

Nosaukums un apraksts

1 Krāsu grafikas displejs: Izvēlņu, fotogrāfiju un ziņojumu apskate. Krāsu grafikas
displeju var pacelt un uzstādīt vēlamajā leņķī.

2 Aktivizēts: Ieslēgt vai izslēgt HP all-in-one. Kad HP all-in-one ir izslēgts, ierīcei
joprojām tiek pievadīts minimāls elektroenerģijas daudzums. Lai pilnībā atvienotu
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Label
(Uzlīme)

Nosaukums un apraksts

ierīcei HP all-in-one strāvas padevi, izslēdziet ierīci un pēc tam atvienojiet strāvas
padeves vadu.

3 Iestatīšana: Izmantojiet izvēlņu sistēmu, lai saņemtu atskaites un veiktu apkopi. 

4 Bulta pa kreisi: Samaziniet vērtības, atgriezieties pie iepriekšējās fotogrāfijas.

5 Labi: Izvēlieties displejā attēloto izvēlni, iestatījumu vai vērtību.

6 Tālināt: Nospiediet 1, lai samazinātu fotogrāfiju krāsu grafikas displejā.

7 Tastatūra: Ievadīt kopiju skaitu, pārvietoties izvēlnēs, pārlūkot fotogrāfijas atmiņas
kartē utt.

8 Foto izvēlne: Drukāt fotogrāfijas, pārsūtīt fotogrāfijas uz datoru, skatīt slaidrādi vai
koplietot fotogrāfijas ar HP Instant Share. 

9 Fotogrāfiju rediģēšana: Fotogrāfijas pielāgošana skatīšanai vai drukāšanai.
Līdzekļi: krāsu efekti, fotogrāfijas spilgtums, kadri un sarkano acu novēršana.

10 Skenēt uz: Izvēlēties skenēšanas adresātu. 

11 Kopēšanas izvēlne: Atlasīt kopēšanas opcijas, piem., kopiju skaitu, papīra
izmērus un veidu.

12 Sākt melnbalto kopēšanu: Sākt melnbalto kopēšanu. 

13 Sākt krāsu kopēšanu: Sākt krāsu kopēšanu. 

14 Sākt skenēšanu: Sākt skenēšanas darbu un nosūtīt to adresātam, kas izvēlēts ar
pogu Skenēt uz.

15 Izmēģinājuma izdruka: Kad atmiņas karte ir ievietota atmiņas kartes slotā,
izdrukājiet izmēģinājuma izdruku. Izmēģinājuma izdrukā sīktēlu veidā tiek
parādītas visas atmiņas kartē esošās fotogrāfijas. Izmēģinājuma izdrukā var
izvēlēties fotogrāfijas, pēc tam tās izdrukāt, skenējot izmēģinājuma izdruku.

16 Fotogrāfiju drukāšana: Foto funkcijas aktivizēšana. Ja poga ir izgaismota, foto
funkcija ir aktivizēta. Izmantojiet šo funkciju, lai izdrukātu fotogrāfijas no atmiņas
kartes vai saglabātu fotogrāfijas datorā.

17 Pagriezt: Pagrieziet krāsu grafikas displejā attēlotās fotogrāfijas par 90 grādiem.
Pogas papildus nospiešana turpina griezt foto katru reizi par 90 grādiem.

Piezīme Pagriešana izmantojama, tikai drukājot albuma režīmā.

18 Tuvināt: Nospiediet pogu 5, lai palielinātu krāsu grafikas displejā redzamo attēlu.
Šo pogu var izmantot arī crop box (kadrēšanas kontūra) regulēšanai drukas laikā.

19 Bulta uz leju: Navigācija lejup pa izvēlni.

20 Bulta pa labi: Palieliniet vērtības, pārejiet pie nākošās fotogrāfijas krāsu grafikas
displejā.

(turp.)
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Label
(Uzlīme)

Nosaukums un apraksts

21 Atcelt: Uzdevuma izpildes pārtraukšana, iziešana no izvēlnes vai iestatījumu
atcelšana.

22 Bulta uz augšu: Navigācija augšup pa izvēlni.

Krāsu grafikas displeja ikonas 
Šīs ikonas tiek parādītas krāsu grafikas displeja apakšējā daļā, lai sniegtu svarīgu
informāciju par ierīci HP all-in-one.

Ikona Mērķis

Norāda, ka drukas kasetne ir gandrīz tukša. Krasa ikonas
apakšā atbilst krāsai drukas kasetnes augšā. Piemēram,
zaļa ikona atbilst kasetnei, kuras augšdaļa ir zaļa un kas ir
trīskrāsu drukas kasetne.

Norāda tintes līmeni kasetnē, ko norāda attiecīgās krāsas
ikona. Šajā piemērā redzama trīskrāsu drukas kasetne.

Krāsu grafikas displeja ekrānsaudzētājs  
Lai displeja kalpošanas laiks būtu ilgāks, pēc 2 minūtēm, kad displejs netiek
izmantots, tas kļūst blāvāks. Ja ekrāns netiek izmantots 8 minūtes (kopā 10 minūtes),
aktivizējas ekrānsaudzētāja režīms. Ja ekrāns netiek izmantots 60 minūtes,
aktivizējas miega režīms un displejs pilnībā izslēdzas. Displejs atkal ieslēdzas, ja ar to
tiek veikta kāda darbība, piem., tiek nospiesta kāda kontrolpaneļa poga, pacelts
vāciņš, ievietota atmiņas karte, HP all-in-one tiek izmantots no cita pieslēgta datora
vai priekšējam kameras portam tiek pieslēgta kāda ierīce.

Izvēlnes pārskats
Turpmāk parādītās tabulas sniedz ātru pārskatu par galvenajām izvēlnēm, kas
redzamas HP all-in-one krāsu grafikas displejā.

Kopēšanas izvēlne

Kopēšanas izvēlne 

1. Kopiju skaits
2. Samazināt/Palielināt

3. Papīra izmērs

4. Papīra veids

5. Kopijas kvalitāte

6. Gaišāks/Tumšāks

(turp.)

Lietotāja rokasgrāmatā 9

H
P all-in-one pārskats



Kopēšanas izvēlne 

7. Uzlabojumi

8. Krāsas intensitāte

9. Iestatīt jaunus
noklusējuma uzstādījumus

Izvēlne Scan To (Skenēt uz)
Izvēlnes Skenēt uz sarakstā tiek parādīti skenēšanas adresāti, ieskaitot datorā
instalētās lietojumprogrammas. Jūsu izvēlnes Scan To (Skenēt uz) skenēšanas
adresātu saraksts var atšķirties no šeit parādītā.

Scan To (Skenēt uz — USB —
Windows) 

1. HP Image Zone
2. Microsoft PowerPoint

3. Adobe Photoshop

4. HP Instant Share

5. Atmiņas karte

Scan To (Skenēt uz — USB —
Macintosh) 

1. JPEG uz HP Gallery

2. Microsoft Word

3. Microsoft PowerPoint

4. HP Instant Share

5. Atmiņas karte

Foto izvēlne

Foto izvēlne 

1. Print Options

2. Transfer to Computer

3. Slideshow

4. HP Instant Share

(turp.)
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Izmēģinājuma izdrukas izvēlne

Izmēģinājuma izdrukas
izvēlne 

1. Print proof sheet

2. Scan Proof Sheet

Iestatīšanas izvēlne
Izvēlnē Iestatīšanas izvēlne izvēloties Palīdzības izvēlne, var ātri piekļūt galvenajām
palīdzības tēmām. Vairums informācijas tiek attēlota uz pieslēgta Windows
personāldatora vai Macintosh datora ekrāna. Tomēr informācija par krāsu grafikas
displeja ikonām ir sniegta krāsu grafikas displejā.

Iestatīšanas izvēlne 

1. Palīdzības izvēlne

2. Drukāt atskaiti

3. Rīki
4. Priekšrocības

Lai vairāk paveiktu ar HP all-in-one, izmantojiet 
HP Image Zone 

Programmatūra HP Image Zone tiek instalēta datorā, kad esat uzstādījis
HP all-in-one. Papildinformāciju skatiet ierīces komplektācijā ietilpstošajā
uzstādīšanas rokasgrāmatā.

Piekļuve programmatūrai HP Image Zone ir atkarīga no izmantotās operētājsistēmas
(OS). Piem., datorā ar operētājsistēmu Windows programmatūras HP Image Zone
ieejas punkts ir HP Director. Macintosh datorā ar operētājsistēmu OS X V10.1.5 vai
jaunāku programmatūras HP Image Zone ieejas punkts ir HP Image Zone lodziņš.
Ieejas punkts kalpo kā aktivizēšanas ceļš HP Image Zone programmatūrai un
pakalpojumiem.

Izmantojot HP Image Zone programmatūru, iespējams ātri un viegli paplašināt
HP all-in-one funkcionalitāti. Šādos lodziņos rokasgrāmatā sniegti tēmām specifiski
padomi un projektiem noderīga informācija.

Piekļuve HP Image Zone programmatūrai (Windows)   
No darbvirsmas ikonas, sistēmas teknes ikonas vai izvēlnes Start (Sākt) atveriet
HP Director. Programmatūras HP Image Zone līdzekļi tiek parādīti HP Director.

Lietotāja rokasgrāmatā 11
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Lai atvērtu HP Director
1 Veiciet vienu no šīm darbībām:

– Windows darbvirsmā veiciet dubultklikšķi uz HP Director ikonas.
– Sistēmas teknē Windows uzdevumjoslas tālākajā labajā stūrī veiciet

dubultklikšķi uz ikonas Hewlett-Packard Digital Imaging Monitor (Hewlett-
Packard digitālās attēlveides monitors).

– Uzdevumjoslā noklikšķiniet uz Start (Sākt), norādiet uz Programs
(Programmas) vai All Programs (Visas programmas), izvēlieties HP un pēc
tam noklikšķiniet uz HP Director.

2 Noklikšķiniet lodziņā Select Device (Izvēlēties ierīci), lai apskatītu instalēto ierīču
sarakstu.

3 Izvēlieties HP all-in-one.

Piezīme HP Director ikonas jūsu datorā var tikt parādītas citādi, nekā attēlā
turpmāk. HP Director tiek pielāgots, lai parādītu ar izvēlēto ierīci saistītās
ikonas. Ja izvēlētā ierīce nav aprīkota ar konkrēto līdzekli vai funkciju, tad šī
līdzekļa vai funkcijas ikona netiek rādīta HP Director.

Padoms Ja datorā HP Director nav ikonu, iespējams, ka programmatūras
instalēšanas laikā radusies kļūda. Lai to izlabotu, izmantojiet
operētājsistēmas Windows vadības paneli Control Panel, lai pilnībā
atinstalētu HP Image Zone programmatūru; pēc tam atkal instalējiet
programmatūru. Papildinformāciju skatiet HP all-in-one komplektācijā
ietilpstošajā uzstādīšanas rokasgrāmatā.

Poga Nosaukums un mērķis

Scan Picture (Skenēt attēlu): Skenē fotogrāfiju, attēlu vai zīmējumu un parāda
to programmatūrā HP Image Zone.

Scan Document (Skenēt dokumentu): Skenē dokumentu, kas satur tekstu vai
tekstu un grafikas un parāda to izvēlētajā programmā.

Make Copies (Izgatavot kopijas): Parāda izvēlētās ierīces kopēšanas
dialoglodziņu, kurā var izgatavot attēla vai dokumenta drukātu kopiju. Var
izvēlēties kopijas kvalitāti, kopiju skaitu, krāsas un izmērus. 

HP Image Zone: Tiek parādīta HP Image Zone, kurā var:

● Skatīt un rediģēt attēlus
● Drukāt dažādu izmēru fotogrāfijas
● Izveidot un izdrukāt fotogrāfiju albumu, pastkarti vai skrejlapu
● Izveidot multimediju kompaktdisku
● Koplietot attēlus, izmantojot e-pastu vai mājas lapu 

Transfer Images (Nosūtīt attēlus): Tiek parādīta HP Image Transfer
programmatūra, kas ļauj nosūtīt attēlus no HP all-in-one un saglabāt tos datorā.

12 HP PSC 2350 series all-in-one
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Piezīme Informāciju par papildu līdzekļiem un izvēlnes vienumiem, piem., Software
Update (Programmatūras jauninājumi), Creative Ideas (Radošas idejas) un
HP Shopping (HP iepirkšana) skatiet ekrānā HP Image Zone Help
(HP Image Zone palīdzība).

Izvēlne un saraksta vienumi ir pieejami arī tādēļ, lai palīdzētu izvēlēties ierīci, ko
vēlaties izmantot, pārbaudītu tās stāvokli, pielāgotu dažādus programmatūras
iestatījumus un piekļūtu ekrānā redzamajai palīdzībai. Turpmāk redzamajā tabulā
sniegts paskaidrojums par šiem vienumiem.

Līdzeklis Mērķis

Palīdzība Izmantojiet šo līdzekli, lai piekļūtu HP Image Zone Help (HP Image Zone
palīdzība), kas sniedz HP all-in-one programmatūras palīdzību un
traucējummeklēšanas informāciju.

Izvēlieties
ierīci

Izmantojiet šo līdzekli, lai instalēto ierīču sarakstā izvēlētos ierīci, ko vēlaties
izmantot.

Iestatījumi Izmantojiet šo līdzekli, lai skatītu vai mainītu HP all-in-one iestatījumus, piem.,
drukāšanai, skenēšanai vai kopēšanai.

Stāvoklis Izmantojiet šo līdzekli, lai parādītu HP all-in-one pašreizējo stāvokli.

Atveriet programmatūru HP Image Zone (Macintosh OS X v10.1.5 vai
jaunākā operētājsistēmā) 

Piezīme Operētājsistēma Macintosh OS X v10.2.1 un v10.2.2 netiek atbalstīta.

Instalējot programmatūru HP Image Zone, paplašināšanas bāzē (Dock) tiek novietota
HP Image Zone ikona.

Piezīme Ja tiek instalēts vairāk nekā viens HP all-in-one, tad paplašināšanas bāzē
(Dock) katrai ierīcei tiek rādīta HP Image Zone ikona. Piem., ja ir instalēts
HP skeneris un HP all-in-one, tad paplašināšanas bāzē (Dock) tiek
parādītas divas HP Image Zone ikonas — viena katrai ierīcei. Ja ir
instalētas divas viena veida ierīces (piem., divi HP all-in-one),
paplašināšanas bāzē (Dock) abu šī veida ierīču attēlošanai tiek izmantota
viena HP Image Zone ikona.

HP Image Zone programmatūrai var piekļūt vienā no šiem diviem veidiem:

● Izmantojot HP Image Zone lodziņu
● Izmantojot HP Image Zone izvēli Dock (Paplašināšanas bāze)

Atveriet HP Image Zone lodziņu
Lai atvērtu HP Image Zone lodziņu, izvēlieties HP Image Zone ikonu. HP Image
Zone lodziņš sastāv no diviem galvenajiem elementiem:

● Displeja apgabals zīmnēm Products/Services (Izstrādājumi/Pakalpojumi)

– Zīmne Products (Izstrādājumi) piedāvā piekļuvi daudziem
HP attēlveidošanas izstrādājumu līdzekļiem, piem., uznirstošajai instalēto
izstrādājumu izvēlnei un pašreizējā izstrādājuma pieejamo uzdevumu
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sarakstam. Sarakstā var būt iekļauti tādi uzdevumi kā, piem., kopēšana,
skenēšana, faksa sūtīšana vai attēlu pārsūtīšana. Noklikšķinot uz uzdevuma,
tiek atvērta lietojumprogramma, kas palīdz veikt šo uzdevumu.

– Zīmne Services (Pakalpojumi) piedāvā piekļuvi digitālās attēlveidošanas
lietojumprogrammām, kas var palīdzēt attēlu skatīšanā, rediģēšanā,
pārvaldībā un koplietošanā.

● Search HP Image Zone Help teksta ievades lauks

Search HP Image Zone Help (Meklēt HP Image Zone palīdzībā) teksta ievades
lauks ļauj veikt meklēšanu palīdzībā HP Image Zone Help (HP Image Zone
palīdzība), izmantojot atslēgvārdus vai frāzes.

Lai atvērtu HP Image Zone lodziņu
➔ Paplašināšanas bāzē (Dock) noklikšķiniet uz HP Image Zone ikonas.

Tiek parādīts HP Image Zone lodziņš.
HP Image Zone lodziņā tiek rādīti tikai izvēlētajai ierīcei atbilstošie HP Image
Zone līdzekļi.

Piezīme Ikonas datorā var tikt parādītas citādi, nekā turpmāk redzamajā tabulā.
HP Image Zone lodziņš tiek pielāgots, lai parādītu ar izvēlēto ierīci saistīto
līdzekļu ikonas. Ja izvēlētā ierīce nav aprīkota ar konkrēto līdzekli vai
funkciju, tad HP Image Zone lodziņā šis līdzeklis vai funkcija netiek rādīts.

Izstrādājumi

Ikona Līdzeklis un mērķis

Unload Images (Izlādēt attēlus): Izmantojiet šo līdzekli, lai pārsūtītu attēlus no
atmiņas kartes uz datoru. 

Scan Picture (Skenēt attēlu): Izmantojiet šo līdzekli, lai skenētu attēlu un
parādītu to HP Gallery. 

Scan to OCR (Skenēt uz OCR): Izmantojiet šo līdzekli, lai skenētu tekstu un
parādītu to izvēlētajā adresāta teksta rediģēšanas programmatūrā.

Piezīme Šī līdzekļa pieejamība ir atkarīga no valsts/reģiona.

Make Copies (Izgatavot kopijas): Izmantojiet šo līdzekli, lai veiktu melnbaltu
vai krāsu kopēšanu. 

Pakalpojumi

Ikona Līdzeklis un mērķis

HP Gallery: Izmantojiet šo līdzekli, lai parādītu HP Gallery attēlu skatīšanai
un rediģēšanai. 
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Pakalpojumi

Ikona Līdzeklis un mērķis

HP Image Print (HP attēlu drukāšana): Izmantojiet šo līdzekli, lai drukātu
attēlus no albuma, izmantojot vienu vai vairākas pieejamās veidnes.

HP Instant Share: Izmantojiet šo līdzekli, lai atvērtu programmatūras
HP Instant Share klienta lietojumprogrammu.

Izvēlēties tādu ierīci, ko izmantot, pielāgot daudzus programmatūras iestatījumus un
piekļūt ekrāna palīdzībai, ļauj ne tikai līdzekļu ikonas, bet arī dažas izvēlnes un
saraksta vienumi. Turpmāk redzamajā tabulā sniegts paskaidrojums par šiem
vienumiem.

Līdzeklis Mērķis

Izvēlieties
ierīci

Izmantojiet šo līdzekli, lai instalēto ierīču sarakstā izvēlētos ierīci, ko vēlaties
izmantot.

Iestatījumi Izmantojiet šo līdzekli, lai skatītu vai mainītu HP all-in-one iestatījumus, piem.,
drukāšanai, skenēšanai vai kopēšanai.

Meklēšana
palīdzībā
HP Image
Zone Help
(HP Image
Zone
palīdzība)

Izmantojiet šo līdzekli, lai meklētu HP Image Zone Help (HP Image Zone
palīdzībā), kas sniedz HP all-in-one programmatūras palīdzību un
traucējummeklēšanas informāciju.

Parādiet HP Image Zone izvēlni Dock (Paplašināšanas bāze)
HP Image Zone izvēlnē Dock (Paplašināšanas bāze) ir īsceļš uz HP Image Zone
pakalpojumiem. Izvēlnē Dock (Paplašināšanas bāze) ir automātiski ietvertas visas
HP Image Zone lodziņa zīmnes Services (Pakalpojumi) sarakstā pieejamās
lietojumprogrammas Var arī iestatīt HP Image Zone preferences, lai pievienotu
izvēlnei citus vienumus, piem., zīmnes Products (Izstrādājumi) vai HP Image Zone
Help (HP Image Zone palīdzība) saraksta uzdevumus.

Lai parādītu HP Image Zone izvēli Dock (Paplašināšanas bāze)
➔ Veiciet vienu no šīm darbībām:

– Iestatiet HP Gallery vai iPhoto par izmantojamo fotogrāfiju pārvaldītāju.
– Iestatiet izmantojamā fotogrāfiju pārvaldītāja papildu opcijas.
– Pielāgojiet HP Image Zone izvēlnē Dock (Paplašināšanas bāze) parādīto

vienumu sarakstu.

(turp.)
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Piekļuve HP Image Zone programmatūrai (operētājsistēmas, kas vecākas
par Macintosh OS X v10.1.5) 

Piezīme Tiek atbalstītas operētājsistēmas Macintosh OS 9 v9.1.5 un jaunākas, kā
arī v9.2.6 un jaunākas. Operētājsistēma Macintosh OS X v10.2.1 un
v10.2.2 netiek atbalstīta.

HP Director ir ieejas punkts HP Image Zone programmatūrā. Atkarībā no
HP all-in-one iespējām HP Director ļauj sākt ierīces funkcijas, piem., skenēšanu,
kopēšanu vai attēlu izlādi, no digitālās kameras vai atmiņas kartes. HP Director var
izmantot arī, lai atvērtu HP Gallery datorā esošo attēlu skatīšanai, modificēšanai un
pārvaldībai.

HP Director atvēršanai izmantojiet vienu no šīm darbībām. Šīs darbības paredzētas
operētājsistēmai Macintosh.

● Macintosh OS X: HP Image Zone programmatūras instalēšanas laikā automātiski
tiek atvērts HP Director, un ierīcei tiek izveidota ikona paplašināšanas bāzē
(Dock). Lai parādītu HP Director izvēlni:

Paplašināšanas bāzē (Dock) noklikšķiniet uz ierīces HP Director ikonas.
Tiek parādīta HP Director izvēlne.

Piezīme Ja tiek instalētas vairākas dažādu veidu HP ierīces (piem.,
HP all-in-one, kamera un HP skeneris), tad HP Director ikona
paplašināšanas bāzē (Dock) tiek parādīta katrai ierīcei. Tomēr, ja
tiek instalētas divas viena veida ierīces (piem., ja portatīvais dators
ir pievienots divām dažādām HP all-in-one ierīcēm — vienai darbā,
otrai — mājās), paplašināšanas bāzē (Dock) tiek parādīta tikai
viena HP all-in-one ikona.

● Macintosh OS 9: HP Director ir atsevišķa lietojumprogramma. Lai piekļūtu
lietojumprogrammas līdzekļiem, tā ir jāatver. HP Director atvēršanai izmantojiet
vienu no šīm darbībām:

– Darbvirsmā veiciet dubultklikšķi uz HP Director nosaukuma.
– Veiciet dubultklikšķi uz HP Director nosaukuma mapē

Applications:Hewlett-Packard:HP Photo and Imaging Software
(Lietojumprogrammas:Hewlett-Packard:HP fotogrāfiju un attēlveides
programmatūra).

HP Director parāda tikai tās uzdevumu pogas, kas attiecas uz izvēlēto ierīci.

Piezīme Ikonas jūsu datorā var tikt parādītas citādi, nekā turpmāk redzamajā tabulā.
HP Director izvēlne tiek pielāgota, lai parādītu ar izvēlēto ierīci saistīto
līdzekļu ikonas. Ja izvēlētā ierīce nav aprīkota ar konkrēto līdzekli vai
funkciju, tad šī līdzekļa vai funkcijas ikona netiek rādīta.
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Ierīces uzdevumi

Ikona Mērķis

Unload Images (Izlādēt attēlus): Izmantojiet šo līdzekli, lai pārsūtītu attēlus no
atmiņas kartes uz datoru. 

Scan Picture (Skenēt attēlu): Izmantojiet šo līdzekli, lai skenētu attēlu un
parādītu to HP Gallery. 

Scan Document (Skenēt dokumentu): Izmantojiet šo līdzekli, lai skenētu
tekstu un parādītu to izvēlētajā adresāta teksta rediģēšanas programmatūrā.

Piezīme Šī līdzekļa pieejamība ir atkarīga no valsts/reģiona.

Make Copies (Izgatavot kopijas): Izmantojiet šo līdzekli, lai veiktu melnbaltu
vai krāsu kopēšanu. 

Pārvaldīt un koplietot

Ikona Mērķis

HP Gallery: Izmantojiet šo līdzekli, lai parādītu HP Gallery attēlu skatīšanai
un rediģēšanai. 

Papildu HP Gallery līdzeklim vairāki izvēlnes vienumi bez ikonām ļauj datorā
izvēlēties citas lietojumprogrammas, mainīt HP all-in-one līdzekļu iestatījumus un
piekļūt ekrāna palīdzībai. Turpmāk redzamajā tabulā sniegts paskaidrojums par šiem
vienumiem.

Pārvaldīt un koplietot

Līdzeklis Mērķis

Citas
lietojumprog-
rammas

Izmantojiet šo līdzekli, lai datorā izvēlētos citu lietojumprogrammu.

HP on the
Web
(HP internetā)

Izmantojiet šo līdzekli, lai izvēlētos HP mājas lapu.

HP Help
(HP palīdzība)

Izmantojiet šo līdzekli, lai izvēlētos HP all-in-one palīdzības avotu.

Iestatījumi Izmantojiet šo līdzekli, lai skatītu vai mainītu HP all-in-one iestatījumus, piem.,
drukāšanai, skenēšanai vai kopēšanai.

Lietotāja rokasgrāmatā 17
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2 Skatiet papildinformāciju
Informāciju par HP all-in-one uzstādīšanu un lietošanu piedāvā daudzi gan drukāti,
gan ekrānā skatāmi resursi.

Uzstādīšanas rokasgrāmata
Uzstādīšanas rokasgrāmatā sniegti HP all-in-one
uzstādīšanas un programmatūras instalēšanas norādījumi.
Pārliecinieties, ka veicat darbības pareizā secībā.

Ja uzstādīšanas laikā rodas problēmas, skatiet
uzstādīšanas rokasgrāmatas pēdējo nodaļu, šīs
rokasgrāmatas nodaļu Traucējummeklēšana vai
apmeklējiet www.hp.com/support.

HP Photosmart  
2600 series printer 
User Guide

Lietotāja rokasgrāmata
Lietotāja rokasgrāmatā iekļauta informācija par
HP all-in-one lietošanu, kā arī traucējummeklēšanas
padomi un secīgi norādījumi.

HP Image Zone Tour (HP Image Zone īss ievads)
HP Image Zone Tour (HP Image Zone īss ievads) ir jautrs,
interaktīvs veids, kā gūt īsu HP all-in-one komplektācijā
iekļautās programmatūras pārskatu. Tiks pastāstīts, kā
HP Image Zone var palīdzēt fotogrāfiju rediģēšanā,
organizēšanā un drukāšanā.

HP Director
HP Director piedāvā vieglu piekļuvi lietojumprogrammām,
noklusējuma iestatījumiem, stāvoklim un HP iekārtas
ekrāna palīdzībai. Lai startētu HP Director, darbvirsmā
veiciet dubultklikšķi uz HP Director ikonas.

HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība)
HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība) sniedz
papildinformāciju par HP all-in-one programmatūras
lietošanu.

● Tēma Get step-by-step instructions (Iegūt secīgus
norādījumus) sniedz informāciju par HP Image Zone
programmatūras izmantošanu HP ierīcēm.

● Tēmā Explore what you can do (Iepazīstieties ar
iespējām) sniegta papildinformācija par praktiskām un

Lietotāja rokasgrāmatā 19
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radošām darbībām, ko var veikt, izmantojot HP Image
Zone programmatūru un HP ierīces.

● Ja nepieciešama turpmāka palīdzība vai arī vēlaties
HP mājas lapā pārbaudīt programmatūras
jauninājumus, skatiet tēmu Troubleshooting and
support (Traucējummeklēšana un atbalsts).

Ierīces ekrāna palīdzība
Ekrāna palīdzība ir pieejama no ierīces un tajā iekļauta
papildinformācija par izvēlētajām tēmām. Piekļuve ekrāna
palīdzībai no vadības paneļa. Izvēlnē Setup (Uzstādīšana)
iezīmējiet izvēlni Help (Palīdzība) un nospiediet OK (Labi).

 "Lasimani"
Failā "Lasimani" ir iekļauta visjaunākā informācija, kas var
nebūt iekļauta citās publikācijās.

Lai piekļūtu failam "Lasimani", instalējiet programmatūru.

(turp.)
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3 Savienojuma informācija
HP all-in-one tiek aprīkots ar USB portu, tātad to var pievienot tieši datoram ar USB
kabeli. Tam ir arī tīklošanas iespējas, kam var piekļūt, izmantojot ārēju drukas serveri
(HP JetDirect 175x). HP JetDirect var iegādāties kā HP all-in-one papildaprīkojumu un
tas dod iespēju viegli un lēti koplietot ierīci esošā Ethernet tīklā.

Atbalstītie savienojuma veidi   

Raksturojums Ieteicamais
pievienoto datoru
daudzums, lai
iegūtu vislabāko
veiktspēju

Atbalstītie
programmatūras
līdzekļi

Uzstādīšanas
instrukcijas

USB savienojums Viens dators,
pievienots ierīcei ar
USB kabeli.

Tiek atbalstīti visi
līdzekļi.

Izpildiet uzstādīšanas
rokasgrāmatas
norādījumus.

Windows printera
koplietošana

Pieci.

Lai varētu drukāt no
citiem datoriem,
"resursdatoram"
vienmēr jābūt
ieslēgtam.

Tiek atbalstīti visi
resursdatora līdzekļi.
No citiem datoriem
iespējams tikai drukāt.

Turpinājumā skatiet
norādījumus
Windows printeru
koplietošanas
iestatīšanai.

Printeru koplietošana
(Macintosh)

Pieci.

Lai varētu drukāt no
citiem datoriem,
"resursdatoram"
vienmēr jābūt
ieslēgtam.

Tiek atbalstīti visi
resursdatora līdzekļi.
No citiem datoriem
iespējams tikai drukāt.

Turpinājumā skatiet
norādījumus printeru
koplietošanas
iestatīšanai.

Tīklots, izmantojot
HP JetDirect 175x
(J6035C)
HP JetDirect
izstrādājuma
pieejamība ir atkarīga
no valsts/reģiona.

Pieci tīklam pievienoti
datori.

Tiek atbalstīta tikai
drukāšana un
Webscan.

Uzstādīšanas
norādījumus skatiet
HP JetDirect 175x
uzstādīšana.

Pievienošana, izmantojot USB kabeli 
Papildinformācija par datora pievienošanu HP all-in-one ar USB kabeli ir iekļauta
ierīces komplektācijā ietilpstošajā uzstādīšanas rokasgrāmatā.
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Windows printera koplietošanas izmantošana   
Ja dators ir tīklā un HP all-in-one ir pievienots citam tīklā esošam datoram ar USB
kabeli, šo ierīci var izmantot kā printeri, lietojot Windows printera koplietošanu.
Datoram tieši pievienots HP all-in-one darbojas kā printera resurss ar pilnu līdzekļu
funkcionalitāti. Datoram, kas tiek dēvēts par klientu, ir piekļuve tikai drukāšanas
līdzekļiem. Visas citas funkcijas jāveic resursdatorā.

Lai iespējotu Windows printeru koplietošanu
➔ Skatiet datora komplektācijā ietilpstošo lietotāja rokasgrāmatu.

Printeru koplietošanas izmantošana (Macintosh OS X)   
Ja dators ir tīklā, un HP all-in-one ir pievienots citam tīklā esošam datoram ar USB
kabeli, šo ierīci var izmantot kā printeri, lietojot printera koplietošanu. Datoram tieši
pievienots HP all-in-one darbojas kā printera resurss ar pilnu līdzekļu funkcionalitāti.
Datoram, kas tiek dēvēts par klientu, ir piekļuve tikai drukāšanas līdzekļiem. Visas
citas funkcijas jāveic resursdatorā.

Lai iespējotu printeru koplietošanu
1 Resursdatora paplašināšanas bāzē (Dock) izvēlieties System Preferences

(Sistēmas preferences).
Tiek parādīts lodziņš System Preferences (Sistēmas preferences).

2 Izvēlieties Sharing (Koplietošana).
3 Zīmē Services (Pakalpojumi) noklikšķiniet uz Printer Sharing (Printera

koplietošana).

HP JetDirect 175x uzstādīšana   
Izmantojot HP JetDirect 175x kā drukas serveri, HP all-in-one var koplietot pieci vai
mazāk lokālā tīkla (LAN) datori. Vienkārši pievienojiet HP JetDirect ierīcei
HP all-in-one un maršrutētājam vai centrmezglam un pēc tam palaidiet HP JetDirect
instalēšanas kompaktdisku. HP all-in-one instalēšanas kompaktdiskā atrodas
nepieciešamie drukas draiveri (INF datne).

Piezīme Ja HP all-in-one ir pievienots datoram ar USB kabeli un vēlaties to pievienot
tīklam ar HP JetDirect, no datora (datoriem) varēs tikai drukāt vai skenēt
(izmantojot Webscan). Ja mēģināsit izmantot HP Image Zone
programmatūru, konstatēsit, ka attēlu un dokumentu skenēšanas, faksu
sūtīšanas un kopēšanas līdzekļi rāda kļūdu ziņojumus, informējot, ka
HP all-in-one ir atvienots.

Padoms Ja veicat HP all-in-one un HP JetDirect 175x sākotnējo instalēšanu,
izmantojiet HP all-in-one uzstādīšanas rokasgrāmatu un izpildiet tehniskā
nodrošinājuma uzstādīšanas norādījumus. Pēc tam izpildiet turpmākos
norādījumus.

Lai pievienotu HP all-in-one tīklam, izmantojot HP JetDirect 175x (Windows)
1 Lai pievienotu drukas serveri lokālajam tīklam LAN, izpildiet HP JetDirect 175x

uzstādīšanas norādījumus.
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2 Pievienojiet HP JetDirect USB portam, kas atrodas HP all-in-one aizmugurē.
3 Ievietojiet datora kompaktdisku dzinī HP JetDirect komplektācijā ietilpstošo

instalēšanas kompaktdisku.
Šo kompaktdisku izmantosit, lai atrastu tīklā HP JetDirect.

4 Lai palaistu HP JetDirect instalētāju, izvēlieties Install (Instalēt).
5 Pēc uzaicinājuma ievietojiet HP all-in-one instalēšanas kompaktdisku.

Piezīme Ja veicat HP all-in-one un HP JetDirect 175x sākotnējo instalēšanu,
neizmantojiet HP all-in-one uzstādīšanas vedni. Vienkārši instalējiet
draiverus, ņemot vērā turpmākos norādījumus.

Ja vēlāk nolemjat pievienot HP all-in-one ar USB kabeli, tad ievietojiet
HP all-in-one instalēšanas kompaktdisku un palaidiet uzstādīšanas
vedni.

6 Veiciet darbības atbilstoši operētājsistēmai:

Ja izmantojat Windows XP vai 2000:
a Pārlūkojiet kompaktdiska saknes direktoriju un izvēlieties pareizo ierīces

HP all-in-one .inf draiveri.
Printera draivera datne, kas atrodas saknes direktorijā, ir hpoprn08.inf.

Ja izmantojat Windows 98 vai ME:
a Atrodiet kompaktdiskā mapi "Drivers" (Draiveri) un atrodiet pareizās valodas

apakšmapi.
Piem., angliski runājošiem klientiem jāatrod direktorija \enu\drivers
\win9x_me, kur "enu" nozīmē "angļu valoda" un "win9x_me" nozīmē
"Windows ME". Printera draivera datne ir hpoupdrx.inf.

b Atkārtojiet šīs darbības katram nepieciešamajam draiverim.

7 Pabeidziet instalēšanu.

Lai pievienotu HP all-in-one tīklam, izmantojot HP JetDirect 175x (Macintosh)
1 Lai pievienotu drukas serveri lokālajam tīklam LAN, izpildiet HP JetDirect 175x

uzstādīšanas norādījumus.
2 Pievienojiet HP JetDirect USB portam, kas atrodas HP all-in-one aizmugurē.
3 Veiciet vienu no šīm darbībām:

– Ja veicat HP all-in-one sākotnējo instalēšanu, pārliecinieties, vai ievietojat
datora kompaktdisku dzinī HP all-in-one instalēšanas kompaktdisku un
aktivizējat HP all-in-one uzstādīšanas vedni.
Vienlaikus tiek instalēta arī datora tīkla atbalsta programmatūra.
Kad instalēšana ir pabeigta, ekrānā tiek parādīts HP all-in-one Setup
Assistant (HP all-in-one uzstādīšanas palīgs).

– Atveriet HP all-in-one Setup Assistant (HP all-in-one uzstādīšanas palīgs)
no šīs atrašanās vietas: Applications:Hewlett-Packard:HP Photo & Imaging
Software:HP AiO Software (Lietojumprogrammas:Hewlett-Packard:HP Photo
& Attēlveides programamtūra:HP AiO programmatūra)

Ekrānā tiek parādīts HP all-in-one Setup Assistant (HP all-in-one
uzstādīšanas palīgs).

4 Izpildiet ekrānā parādītos norādījumus un sniedziet prasīto informāciju.
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Piezīme Pārliecinieties, vai savienojuma lodziņā noklikšķinat uz TCP/IP
Network (TCP/IP tīkls).

Webscan izmantošana
Webscan ļauj ar HP JetDirect 175x veikt parastu skenēšanu, izmantojot tikai interneta
pārlūkprogrammu. Tas ļauj no HP all-in-one veikt skenēšanu arī tad, ja datorā nav
instalēta ierīces programmatūra. Vienkārši ievadiet interneta pārlūkprogrammā
HP JetDirect IP adresi un piekļūstiet HP JetDirect iegultajam tīkla serverim un
Webscan. Papildinformāciju par tīkla konfigurācijas lapas izdrukāšanu HP JetDirect IP
adreses iegūšanai meklējiet HP JetDirect 175x komplektācijā ietilpstošajā lietotāja
rokasgrāmatā.

Webscan lietotāja interfeiss HP Jet Direct izmantošanai ir unikāls un neatbalsta
skenēšanas adresātus, kā tas ir HP Image Zone skenēšanas programmatūrā.
Webscan e-pasta funkcionalitāte ir ierobežota, tāpēc šim līdzeklim ieteicams izmantot
HP Image Zone skenēšanas programmatūru.
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4 Darbs ar fotogrāfijām
HP all-in-one ļauj nosūtīt, rediģēt, koplietot un drukāt fotogrāfijas vairākos atšķirīgos
veidos. Šajā nodaļā sniegts katra šī uzdevuma veikšanai paredzēto daudzo opciju
klāsta īss pārskats, kas atkarīgs no preferencēm un datora iestatījumiem.
Papildinformācija par katru uzdevumu ir pieejama citās šīs rokasgrāmatas nodaļās vai
programmatūrā ietilpstošajā ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help (HP Image Zone
palīdzība).

Fotogrāfiju nosūtīšana
Fotogrāfiju nosūtīšanai ir vairākas atšķirīgas opcijas. Fotogrāfijas var nosūtīt uz
HP all-in-one, datoru vai atmiņas karti. Papildinformāciju skatiet turpmākajā jūsu
operētājsistēmai atbilstošajā nodaļā.

Fotogrāfiju nosūtīšana, izmantojot Windows datoru
Attēlā parādīti vairāki veidi, kā nosūtīt fotogrāfijas uz Windows datoru, HP all-in-one
vai atmiņas karti. Papildinformāciju skatiet sarakstā zem attēla.

A Fotogrāfiju nosūtīšana no HP all-in-one ievietotas atmiņas kartes uz Windows
datoru.

B Fotogrāfiju nosūtīšana no HP digitālās kameras uz Windows datoru.

C Fotogrāfiju nosūtīšana, skenējot fotogrāfiju tieši uz HP all-in-one ievietotu
atmiņas karti.
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Fotogrāfiju nosūtīšana ar Macintosh datoru
Attēla parādīti vairāki veidi, kā nosūtīt fotogrāfijas uz Macintosh datoru, HP all-in-one
vai atmiņas karti. Papildinformāciju skatiet sarakstā zem attēla.

A Fotogrāfiju nosūtīšana no HP all-in-one ievietotas atmiņas kartes uz Macintosh
datoru.

B Fotogrāfiju nosūtīšana no HP digitālās kameras uz Macintosh datoru.

C Fotogrāfiju nosūtīšana, skenējot fotogrāfiju tieši uz HP all-in-one ievietotu
atmiņas karti.

Fotogrāfiju rediģēšana
Fotogrāfiju rediģēšanai ir vairākas atšķirīgas opcijas. Papildinformāciju skatiet
turpmākajā jūsu operētājsistēmai atbilstošajā nodaļā.

Fotogrāfiju rediģēšana, izmantojot Windows datoru
Turpmāk redzamajā attēlā parādīti divi fotogrāfiju rediģēšanas veidi Windows
datoriem. Papildinformāciju skatiet sarakstā zem attēla.
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A Fotogrāfiju rediģēšana Windows datorā, izmantojot HP Image Zone
programmatūru.

B Fotogrāfiju rediģēšana, izmantojot HP all-in-one vadības paneli.

Fotogrāfiju rediģēšana ar Macintosh datoru
Turpmāk redzamajā attēlā parādīti trīs fotogrāfiju rediģēšanas veidi Macintosh
datoriem. Papildinformāciju skatiet sarakstā zem attēla.

A Fotogrāfiju rediģēšana Macintosh datorā, izmantojot HP Image Zone
programmatūru.

B Fotogrāfiju rediģēšana Macintosh datorā, izmantojot iPhoto programmatūru.

C Fotogrāfiju rediģēšana, izmantojot HP all-in-one vadības paneli.
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Fotogrāfiju koplietošana
Pastāv vairāki veidi, kā koplietot fotogrāfijas ar draugiem un ģimeni. Papildinformāciju
skatiet turpmākajā jūsu operētājsistēmai atbilstošajā nodaļā.

Fotogrāfiju koplietošana, izmantojot Windows datoru
Turpmāk redzamajā attēlā parādīti vairāki fotogrāfiju koplietošanas veidi Windows
datoriem. Papildinformāciju skatiet sarakstā zem attēla.

A Fotogrāfiju koplietošana ar HP all-in-one, kas pievienots ar USB kabeli,
izmantojot HP Instant Share serveri. Fotogrāfiju nosūtīšana uz datoru ar
HP all-in-one, kas pievienots ar USB kabeli, fotogrāfiju sūtīšanai draugiem vai
ģimenes locekļiem pa e-pastu, izmantojot HP Instant Share serveri un
HP Instant Share programmatūru.

Fotogrāfiju koplietošana ar Macintosh datoru
Turpmāk redzamajā attēlā parādīti vairāki fotogrāfiju koplietošanas veidi Macintosh
datoriem. Papildinformāciju skatiet sarakstā zem attēla.

A Fotogrāfiju koplietošana ar HP all-in-one, kas pievienots ar USB kabeli,
izmantojot HP Instant Share serveri. Fotogrāfiju nosūtīšana uz datoru ar
HP all-in-one, kas pievienots ar USB kabeli, fotogrāfiju sūtīšanai draugiem vai
ģimenes locekļiem pa e-pastu izmantojot HP Instant Share serveri un
HP Instant Share programmatūru.

Fotogrāfiju drukāšana
Fotogrāfiju drukāšana iespējama vairākos veidos. Papildinformāciju skatiet
turpmākajā jūsu operētājsistēmai atbilstošajā nodaļā.

Fotogrāfiju drukāšana, izmantojot Windows datoru
Turpmāk redzamajā attēlā parādīti vairāki fotogrāfiju drukāšanas veidi Windows
datoriem. Papildinformāciju skatiet sarakstā zem attēla.
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A Fotogrāfiju drukāšana no HP digitālās kameras, izmantojot PictBridge.

B Fotogrāfiju drukāšana no kameras, izmantojot datorā esošo programmatūru.

C Fotogrāfiju drukāšana no atmiņas kartes, izmantojot HP all-in-one vadības
paneli.

D Fotogrāfiju drukāšana no atmiņas kartes, pārsūtot fotogrāfijas uz Windows
datoru, un to drukāšana, izmantojot HP Image Zone programmatūru.

Fotogrāfiju drukāšana ar Macintosh datoru
Turpmāk redzamajā attēlā parādīti vairāki fotogrāfiju drukāšanas veidi Macintosh
datoriem. Papildinformāciju skatiet sarakstā zem attēla.
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A Fotogrāfiju drukāšana no HP digitālās kameras, izmantojot PictBridge.

B Fotogrāfiju drukāšana no kameras, izmantojot datorā esošo programmatūru.

C Fotogrāfiju drukāšana no atmiņas kartes, izmantojot HP all-in-one vadības
paneli.

D Fotogrāfiju drukāšana no atmiņas kartes, pārsūtot fotogrāfijas uz Macintosh
datoru, un to drukāšana, izmantojot HP Gallery vai HP Director
programmatūru.
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5 Oriģinālu un papīra ielāde
Šajā nodaļā sniegti norādījumi oriģinālu novietošanai uz stikla, lai kopētu vai skenētu;
norādījumi vislabākā papīra veida izvēlei veicamajam darbam, norādījumi papīra
ievietošanai papīra padevē un padomi, kā izvairīties no papīra iestrēgumiem.

Oriģināla novietošana     
Iespējams kopēt vai skenēt pat vēstules Letter vai A4 formāta lapas izmēra oriģinālus,
novietojot tos uz stikla, kā tas parādīts šeit. Šie norādījumi jums jāievēro arī tad, kad
uz stikla novietojat attēlu rādītāju, lai veiktu fotogrāfiju izdruku.

Piezīme Daudzas specifiskās funkcijas var nedarboties pareizi, ja stikla vai vāciņa
turētājs ir netīrs. Papildinformāciju skatiet HP all-in-one tīrīšana.

Lai novietotu oriģinālu uz stikla
1 Paceliet vāciņu un novietojiet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā

stūrī.
Attēlu rādītāja gadījumā pārliecinieties, ka attēlu rādītāja augša ir pie stikla labās
malas.

Padoms Papildu palīdzību oriģināla ielādei sniedz vadīklas, kas atrodas stikla
priekšējā labās puses malā.

2 Aizveriet vāciņu.

Padoms Noņemot HP all-in-one vāciņu, iespējams arī kopēt vai skenēt
oriģinālus, kuru izmēri pārsniedz noteiktos. Lai noņemtu vāciņu,
novietojiet to atvērtā stāvoklī, satveriet abās pusēs un celiet to augšup.
HP all-in-one normāli darbojas arī bez vāciņa. Vāciņu var atlikt atpakaļ,
ievietojot eņģes attiecīgajās atverēs.
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Papīra izvēle izdrukas un kopēšanas darbiem
Printerī HP all-in-one var izmantot dažādu veidu un izmēru papīru. Iepazīstieties ar
šiem ieteikumiem, lai nodrošinātu vislabāko izdrukas vai kopijas kvalitāti. Mainot
papīra veidus un izmērus, neaizmirstiet nomainīt arī iestatījumus.

Ieteicamie papīra veidi 
Ja nepieciešama vislabākā izdrukas kvalitāte, HP iesaka izmatot HP papīrus, kas ir
īpaši izstrādāti drukājamā projekta veidam. Piemēram, drukājot fotogrāfijas, papīra
padevē ievietojiet glancētu vai matētu fotopapīru. Ja drukājat bukletu vai prezentāciju,
izmantojiet īpaši šim mērķim paredzēta papīra veidu.

Papildinformāciju par HP papīriem skatiet ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help
(HP Image Zone palīdzība) vai dodieties uz www.hp.com/support.

Papīra veidi, kuru izmantošana nav ieteicama 
Izmantojot pārāk plānu gludas faktūras vai pārāk elastīgu papīru, var veidoties papīra
iestrēgumi. Ja tiek izmantots papīrs ar sarežģītu faktūru vai tāds, kas nepieņem tinti,
izdrukātajos attēlos var būt smērējumi, tintes noplūdes vai nepareiza aizpildīšana.

Izdrukai nav ieteicams šādu veidu papīrs:
● Papīrs ar iegriezumiem un caurumiem (ja tas nav speciāli paredzēts

izmantošanai HP tintes printeru ierīcēs).
● Materiāli ar ļoti raupju faktūru, piemēram linu. Izdruka var būt nevienmērīga, tinte

var izplūst.
● Ļoti gluds, spīdīgs papīrs vai papīrs ar pārklājumu nav īpaši paredzēts

izmantošanai printerī HP all-in-one. Šāds papīrs printerī HP all-in-one var iestrēgt
vai neuzņemt tinti.

● Daudzdaļīgu papīru (piemēram divu vai trīs kārtu formas). Šāds papīrs var
saburzīties vai iestrēgt. Var izsmērēties arī tinte.

● Aploksnes ar skavām vai izgriezumiem.
● Papīrs transparentiem.
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Kopēšanai nav ieteicams šādu veidu papīrs:
● Papīrs, kura formāts nav vēstule Letter, A4, 10 x 15 cm , 5 x 7 collas, Hagaki vai

L (tikai Japānā).
● Papīrs ar iegriezumiem un caurumiem (ja tas nav speciāli paredzēts

izmantošanai HP tintes printeru ierīcēs).
● Fotopapīrs, kas nav HP Premium Photo Paper vai HP Premium Plus Photo Paper.
● Aploksnes.
● Papīrs transparentiem.
● Caurspīdīga plēve, kas nav HP Premium Inkjet Transparency Film vai

HP Premium Plus Inkjet Transparency Film.
● Daudzdaļīgas formas vai marķējumi.

Papīra ielāde 
Šajā nodaļā sniegta informācija par dažādu veidu un formātu papīra ievietošanu jūsu
HP all-in-one, lai kopētu vai drukātu.

Padoms Lai novērstu papīra plīšanu, saburzīšanos un nepieļautu stūru uzlocīšanos,
visus apdrukājamos materiālus ir pareizi jāuzglabā. Ja papīrs nav pareizi
uzglabāts, lielas temperatūras svārstības un mitrums var izraisīt papīra
salocīšanos, un līdz ar to papīrs nav izmantojams printerī HP all-in-one.

Pilnizmēra papīra ielāde          
Printera HP all-in-one padevē var ievietot dažādu veidu Letter, A4 vai legal formāta
papīru.

Lai ievietotu pilnizmēra papīru
1 Atveriet papīra padeves durtiņas.

2 Velciet, kamēr papīra padeves pagarinātājs ir pilnīgi izvilkts.

Brīdinājums Ja, drukājot uz legal formāta papīra, papīra padeves
pagarinātājs ir pilnībā izvilkts, Legal formāta papīrs var tajā iestrēgt. Lai
izvairītos no papīra iestrēgumiem, izmantojot legal izmēra papīru,
neatveriet papīra padeves pagarinātāju tā, kā šeit parādīts.
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3 Nospiediet un turiet nospiestu ieliktni, kas atrodas papīra platuma vadotnes
augšpusē, pēc tam virziet papīra platuma vadotni līdz pašam galam.

4 Lai izlīdzinātu papīra malas, ar papīra kaudzi viegli uzsitiet pa taisnu virsmu un
pārbaudiet, vai:

– Papīrs nav plīsis, netīrs, saburzījies, salocīts vai ar uzlocītiem stūriem.
– Kaudzē ir viena veida un izmēra papīrs.

5 Ievietojiet papīra kaudzi padevē ar šaurāko malu pa priekšu un apdrukājamo pusi
uz leju. Virziet papīra kaudzi, kamēr tā apstājas.

Padoms Ja jūs izmantojat iespiedveidlapas, ievietojiet tās ar galvotni uz priekšu
un apdrukājamo pusi uz leju. Papildinformāciju par pilnizmēra papīra
un iespiedveidlapu ielādi skatīt diagrammā, kas redzama uz papīra
padeves pamatnes.

6 Nospiediet un turiet nospiestu ieliktni, kas atrodas papīra platuma vadotnes
augšpusē, pēc tam virziet papīra platuma vadotni uz iekšu, līdz tā apstājas pie
papīra malas.

Nepārslogojiet papīra padevi; pārliecinieties, vai papīra kaudze ietilpst papīra
padevē un nav augstāka par papīra platuma vadotni.

34 HP PSC 2350 series all-in-one

O
riģ

in
āl

u 
un

 p
ap
īra

 ie
lā

de
5 Nodaļa



10 x 15 cm (4 x 6 collas) fotopapīra ielāde      
HP all-in-one papīra padevē var ievietot 10x15 cm fotopapīru. Lai iegūtu vislabākos
rezultātus, izmantojiet ieteikto 10x15 cm fotopapīru. Papildinformāciju skatiet
Ieteicamie papīra veidi.

Lai iegūtu vislabākos rezultātus, papīra veidu un izmērus jāiestata pirms drukāšanas
vai kopēšanas. Informāciju par papīra iestatījumu mainīšanu skatiet ekrāna palīdzībā
HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība).

Padoms Lai novērstu papīra plīšanu, saburzīšanos un nepieļautu stūru uzlocīšanos,
visus apdrukājamos materiālus ir pareizi jāuzglabā. Ja papīrs nav pareizi
uzglabāts, lielas temperatūras svārstības un mitrums var izraisīt papīra
salocīšanos, un līdz ar to papīrs nav izmantojams printerī HP all-in-one.

Lai ielādētu 10 x 15 cm fotopapīru
1 Izņemiet visu papīru no padeves.
2 Ievietojiet fotopapīra kaudzi padeves tālākajā labajā pusē ar šaurāko malu pa

priekšu un glancēto pusi uz leju. Virziet fotopapīra kaudzi, kamēr tā apstājas.
Ja fotopapīram ir perforēti tabulatori, ielādējiet fotopapīru tā, lai tabulatori būtu
vistuvāk jums.

3 Nospiediet un turiet nospiestu ieliktni, kas atrodas papīra platuma vadotnes
augšpusē, pēc tam virziet papīra platuma vadotni uz iekšu fotopapīra virzienā,
līdz tā apstājas.

Nepārslogojiet papīra padevi; pārliecinieties, vai fotopapīra kaudze ietilpst papīra
padevē un nav augstāka par papīra platuma vadotni.

Pastkaršu vai Hagaki karšu ielāde     
HP all-in-one papīra padevē var ievietot pastkartes un Hagaki kartes.

Lai iegūtu vislabākos rezultātus, papīra veids un izmēri jāiestata pirms drukāšanas vai
kopēšanas. Papildinformāciju skatiet ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help
(HP Image Zone palīdzība).

Lai ievietotu pastkartes vai Hagaki kartes
1 Izņemiet visu papīru no padeves.

Lietotāja rokasgrāmatā 35

O
riģinālu un papīra ielāde



2 Ievietojiet karšu kaudzi padeves tālākajā labajā pusē ar šaurāko malu pa priekšu
un spīdīgo pusi uz leju. Virziet karšu kaudzi, kamēr tā apstājas.

3 Nospiediet un turiet nospiestu ieliktni, kas atrodas papīra platuma vadotnes
augšpusē, pēc tam virziet papīra platuma vadotni uz iekšu karšu kaudzes
virzienā, līdz tā apstājas.

Nepārslogojiet papīra padevi; pārliecinieties, vai karšu kaudze ietilpst papīra
padevē un nav augstāka par papīra platuma vadotni.

Aplokšņu ielāde  
HP all-in-one papīra padevē var ielādēt vienu vai vairākas aploksnes. Neizmantojiet
spīdīgas aploksnes, aploksnes ar iespiedumiem un aploksnes ar skavām vai
izgriezumiem.

Piezīme Specifisku informāciju par to, kā formatēt tekstu izdrukai uz aploksnes,
skatīt palīdzības datnes tekstapstrādes programmatūrā. Lai sasniegtu
labāku rezultātu, padomājiet par uzlīmju izmantošanu atpakaļadreses
norādīšanai.

Lai ielādētu aploksnes
1 Izņemiet visu papīru no padeves.
2 Ievietojiet vienu vai vairākas aploksnes padeves tālākajā labajā pusē, aploksnes

atlokam jābūt atlocītam uz kreiso pusi. Virziet aplokšņu kaudzi uz priekšu, kamēr
tā apstājas.

Padoms Papildinformāciju par aplokšņu ievietošanu skatīt diagrammā, kas
redzama uz padeves pamatnes.

3 Nospiediet un turiet nospiestu ieliktni, kas atrodas papīra platuma vadotnes
augšpusē, pēc tam virziet papīra platuma vadotni uz iekšu aplokšņu kaudzes
virzienā, līdz tā apstājas.
Nepārslogojiet papīra padevi; pārliecinieties, vai aplokšņu kaudze ietilpst papīra
padevē un nav augstāka par papīra platuma vadotni.
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Citu papīra veidu ielāde           
Tabulā sniegti norādījumi noteiktu papīra veidu ielādei. Lai nodrošinātu vislabākos
rezultātus, pielāgojiet papīra iestatījumus katru reizi, kad jūs maināt papīra izmēru vai
veidu. Informāciju par papīra iestatījumu mainīšanu skatiet ekrāna palīdzībā
HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība).

Piezīme Ne visām printera HP all-in-one funkcijām ir pieejami visi papīra izmēri un
veidi. Dažus papīra veidus un izmērus var izmantot tikai tad, ja sākat
drukāšanu no lietojumprogrammas dialoglodziņa Print (Drukāt). Tie nav
izmantojami kopēšanai vai fotogrāfiju izdrukai no atmiņas kartes vai
digitālās kameras. Papīra veidi, kurus var izmantot tikai izdrukai ar
lietojumprogrammatūru, ir norādīti turpinājumā.

Papīrs Veids

HP papīra veidi ● HP Premium Paper: Atrodiet pelēko bultu uz papīra
neapdrukājamās puses un virziet papīru padevē ar bultas pusi uz
augšu.

● HP Premium Inkjet Transparency Film: Ievietojiet plēvi tā, lai baltā
caurspīdīgā josla (ar bultām un HP logo) būtu augšpusē un tiktu
virzīta pa priekšu, kad plēve tiek ievietota papīra padevē.

Piezīme HP all-in-one nevar automātiski noteikt caurspīdīgo
plēvi. Lai iegūtu vislabākos rezultātus, pirms drukāšanas
vai kopēšanas uz caurspīdīgās plēves iestatiet papīra
veidu — caurspīdīgo plēvi.

● HP Iron-On Transfers (Pārceļamais attēls): Pirms izmantošanas
pilnībā nogludiniet pārceļamā attēla lapu un neizmantojiet
salocītas lapas. Lai izvairītos no salocīšanas, uzglabājiet
pārceļamo attēlu lapas oriģinālajā iepakojumā līdz to
izmantošanas laikam.) Atrodiet zilu joslu uz pārceļamā papīra
lapas neapdrukājamās puses un tad manuāli pa vienai lapai
ievietojiet tās padevē ar zilās joslas pusi uz augšu.

● HP Matte Greeting Cards (HP matētās apsveikumu kartītes),
HP Photo Greeting Cards (HP foto apsveikumu kartītes) vai
HP Textured Greeting Cards (HP apsveikumu kartītes ar faktūru):
Ievietojiet nelielu HP apsveikumu kartīšu kaudzi padevē ar
apdrukājamo pusi uz leju; virziet kaudzi uz priekšu, kamēr tā
apstājas.

Uzlīmes

(izdrukājams tikai ar
dažām lietojum-
programmām)

Vienmēr izmantojiet Letter vai A4 formāta uzlīmju lapas, kas
paredzētas HP strūklprinteru ierīcēm (piem., Avery strūklprinteru
uzlīmes) un pārliecinieties, vai uzlīmes nav vairāk nekā divus gadus
vecas.

1 Pavēzējiet uzlīmju kaudzi, lai pārliecinātos, ka tās nav salipušas.
2 Ievietojiet uzlīmju lapu kaudzi papīra padevē uz standarta

pilnizmēra parastā papīra kaudzes ar uzlīmes pusi uz leju.
Neievietojiet tikai vienu uzlīmju loksni.
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Izvairīšanās no papīra iestrēgumiem  
Lai novērstu iestrēgumus, ievērojiet šos norādījumus:

● Novērsiet papīra salocīšanos vai saburzīšanos, uzglabājot neizmantoto papīru
aiztaisāmā maisā.

● Bieži noņemiet apdrukāto papīru no padeves.
● Ir jānodrošina, lai padevē papīrs atrodas horizontālā stāvoklī un tā malas nav

uzlocījušās vai ieplēstas.
● Papīra padevē nav atļauts ievietot dažādu veidu un formātu papīru; visam

papīram papīra kaudzē, kas atrodas papīra padevē, ir jābūt viena veida un
formāta.

● Pielāgojiet turētāja papīra vadotnes, lai tās precīzi piekļautos visam papīram.
Papīra vadotnes nedrīkst ieliekt padevē esošo papīru.

● Neiespiediet papīru pārāk dziļi padevē.
● Izmantojiet printerim HP all-in-one ieteicamos papīra veidus. Papildinformāciju

skatiet Papīra izvēle izdrukas un kopēšanas darbiem.

Papildinformāciju par papīra iestrēgumu novēršanu skatiet Papīra traucējummeklēšana.
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6 Atmiņas kartes vai PictBridge
kameras izmantošana
Ar HP all-in-one var izmantot vairākuma digitālo kameru atmiņas kartes, tādējādi jūs
varat izdrukāt, saglabāt, pārvaldīt un nosūtīt fotogrāfijas. Varat ievietot atmiņas karti
HP all-in-one vai tiešā veidā pieslēgt jūsu kameru, ļaujot HP all-in-one nolasīt atmiņas
karti, kamēr tā vēl atrodas kamerā.

Šajā nodaļā sniegta informācija par atmiņas kartes vai PictBridge kameras
izmantošanu ar HP all-in-one. Izlasiet šo nodaļu, lai iegūtu informāciju par fotogrāfiju
pārsūtīšanu uz datoru, foto drukas opciju iestatīšanu, fotogrāfiju drukāšanu, fotogrāfiju
rediģēšanu, slīdrāžu skatīšanu un fotogrāfiju koplietošanu ar ģimenes locekļiem un
draugiem.

Atmiņas kartes sloti un kameras ports        
Ja jūsu digitālā kamera izmanto atmiņas karti, lai uzkrātu fotogrāfijas, šo atmiņas karti
varat ievietot HP all-in-one, lai izdrukātu vai saglabātu fotogrāfijas.

Jūs varat izdrukāt izmēģinājuma izdruku, kas var būt vairāku lapu apjomā un rāda
atmiņas kartē esošo fotogrāfiju sīktēlus, kā arī izdrukāt fotogrāfijas no atmiņas kartes,
pat ja jūsu HP all-in-one nav pieslēgts datoram. Arī digitālo kameru, kas darbojas ar
PictBridge, jūs varat pieslēgt HP all-in-one caur kameras portu un drukāt tieši no
kameras.

Jūsu HP all-in-one spēj nolasīt šādas atmiņas kartes: CompactFlash (I, II), Memory
Sticks, MultiMediaCard (MMC), Secure Digital, SmartMedia un xD-Picture Card.

Piezīme Varat noskenēt kādu dokumentu un nosūtīt noskenēto attēlu uz slotā
ievietotu atmiņas karti. Papildinformāciju meklējiet šeit: Skenēto materiālu
nosūtīšana uz atmiņas karti.

Jūsu HP all-in-one ir četri atmiņas sloti, kas redzami attēlā ar atmiņas kartēm, kuras
atbilst attiecīgajam slotam.

Lietotāja rokasgrāmatā 39

A
tm

iņas karte un PictB
ridge



Slotu konfigurācija ir šāda (no augšas uz leju):
● SmartMedia, xD-Picture Card (ietilpst slota augšējā labajā pusē)
● Memory Stick, Magic Gate Memory Stick, Memory Stick Duo (ar lietotāja

nodrošinātu adapteri), Memory Stick Pro
● CompactFlash (I, II )
● Secure Digital, MultiMediaCard (MMC)
● Kameras ports (zem atmiņas karšu slotiem): saderīgs ar jebkuru digitālu kameru,

kurai ir USB un kas atbalsta PictBridge

Piezīme Kameras ports darbojas tikai ar digitālajām kamerām, kas aprīkotas ar USB
un kas atbalsta PictBridge. Ar cita veida USB ierīcēm tas nedarbojas.
Kameras portam pieslēdzot USB ierīci, kas nav saderīga digitālā kamera,
krāsu grafikas ekrānā parādās kļūdas ziņojums. Ja jums ir senāka
HP digitālās kameras versija, mēģiniet izmantot kopā ar kameru piegādāto
USB kabeli. Pieslēdziet to USB portam HP all-in-one aizmugurē, nevis
kameras portam, kas atrodas līdzās atmiņas karšu slotiem.

Padoms Atbilstoši noklusējuma iestatījumam Windows XP formatēs 8 MB vai
mazāku vai 64 MB un lielāku atmiņas karti FAT32 formātā. Digitālajās
kamerās un citās ierīcēs tiek izmantots formāts FAT (FAT16 vai FAT12),
tās nedarbojas ar FAT32 formāta kartēm. Atmiņas kartes formatēšanu
veiciet kamerā vai arī izvēlieties FAT formātu, lai formatētu atmiņas karti
datorā ar operētājsistēmu Windows XP.

Fotogrāfiju pārsūtīšana uz datoru     
Pēc fotogrāfiju uzņemšanas ar digitālo kameru jūs tās varat tūlīt izdrukāt vai tiešā
veidā saglabāt datorā. Lai saglabātu datorā, atmiņas karte jāizņem no kameras un
jāievieto attiecīgajā HP all-in-one atmiņas kartes slotā.

Piezīme Vienlaikus savā HP all-in-one varat izmantot tikai vienu atmiņas karti.

Lai izmantotu atmiņas karti
1 Ievietojiet atmiņas karti attiecīgajā HP all-in-one atmiņas kartes slotā.
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Ja karte ir ievietota pareizi, vadības panelī blakus atmiņas kartes slotam sāk
mirgot poga. Reading photos... (Lasīt foto...) parādās krāsu grafikas displejā.
Sākot piekļuvi kartei, blakus atmiņas karšu slotiem esošā statusa spuldzīte sāk
mirgot zaļā krāsā.
Ja atmiņas karte ir ievietota nepareizi, blakus atmiņas karšu slotiem esošā
statusa spuldzīte mirgo dzintara krāsā, un displejā parādās paziņojums par kļūdu:
Card is in backwards (Karte ievietota otrādi) vai Card is not fully inserted
(Karte nav pilnībā ievietota).

Brīdinājums Nekad necentieties izņemt atmiņas karti, kad tiek veikta
piekļuve. Šādi rīkojoties, iespējams sabojāt kartē esošos failus. Karti droši
var izņemt tikai tad, ja nemirgo blakus slotiem esošais statusa indikators.

2 Ja atmiņas kartē ir fotogrāfiju datnes, kas nekad iepriekš nav pārsūtītas, datorā
redzamais dialoglodziņš jautā, vai jūs vēlaties saglabāt datnes datorā.

3 Nospiediet attiecīgo opciju, lai saglabātu datnes.

Tādējādi visas jaunās atmiņas kartē esošās fotogrāfijas tiek saglabātas jūsu
datorā.
Windows lietotājiem: pēc noklusējuma datnes tiek saglabātas mēnešu un gadu
mapēs atkarībā no fotogrāfiju uzņemšanas laika. Operētājsistēmās Windows XP
un Windows 2000 mapes tiek izveidotas mapē C:\Documents and Settings
\username\My Documents\My Pictures (C:\Dokumenti un iestatījumi
\lietotājvārds\Mani dokumenti\Mani attēli).
Macintosh lietotājiem: pēc noklusējuma datnes tiek saglabātas datora mapē
Hard Drive:Documents:HP all-in-one Data:Photos (Cietais
disks:Dokumenti:HP all-in-one dati:Fotogrāfijas — OS 9) vai Hard
Drive:Users:User Name:Pictures:HP Photos (Cietais
disks:Lietotāji:Lietotājvārds:Attēli:HP attēli — OS X).

Padoms Atmiņas kartē esošo datņu pārsūtīšanai uz datoru jūs varat izmantot
arī kontrolpaneli. Apgabalā Photo (Foto) nospiediet Photo Menu (Foto
izvēlne) un pēc tam noklikšķiniet uz 3, lai izvēlētos Transfer to
computer (Pārsūtīt uz datoru). Izpildiet datorā redzamos norādījumus.
Turklāt atmiņas karte parādās kā jūsu datora draiveris. Jūs varat
pārcelt fotogrāfiju datnes no atmiņas kartes uz darbvirsmu.

Kad ierīce HP all-in-one beidz atmiņas kartes lasīšanu, poga, kas atrodas blakus
atmiņas karšu slotiem, pārstāj mirgot un paliek degam. Pirmā atmiņas kartē
esošā fotogrāfija parādās uz krāsu grafikas displeja.
Navigācijai pa atmiņas kartē esošajām fotogrāfijām nospiediet  vai , lai
virzītos uz priekšu vai atpakaļ fotogrāfiju sarakstā. Nospiediet un turiet  vai ,
lai ātri pārvietotos uz priekšu vai atpakaļ fotogrāfiju sarakstā.

Izmēģinājuma izdrukas fotogrāfiju izdruka     
Izmēģinājuma izdruka ir vienkāršs un ērts veids, lai izvēlētos fotogrāfijas un
sagatavotu izdrukas tieši no atmiņas kartes, neizmantojot datoru. Var izdrukāt
izmēģinājuma izdruku, kas var būt vairākas lappuses; tā parāda atmiņas kartē esošo
fotogrāfiju sīktēlus. Zem katra sīktēla tiek parādīts faila nosaukums, kārtas skaitlis un
datums. Izmēģinājuma izdrukas nodrošina arī iespēju izveidot digitālo fotogrāfiju
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izdrukātu katalogu. Lai izdrukātu fotogrāfijas, izmantojot izmēģinājuma izdruku, ir
jāizdrukā izmēģinājuma izdruka, jāpabeidz un janoskenē.

Fotogrāfiju izdrukāšanai no izmēģinājuma izdrukas jāveic trīs darbības: izmēģinājuma
izdrukas izdrukāšana, izmēģinājuma izdrukas pabeigšana un izmēģinājuma izdrukas
skenēšana. Šajā nodaļā sniegta papildinformācija par visām trijām darbībām.

Padoms Ierīces HP all-in-one drukāto fotogrāfiju kvalitāti var uzlabot, iegādājoties
foto drukas kasetni. Ar uzstādītu trīskrāsu drukas kasetni vai foto drukas
kasetni jūs iegūstat sešu tinšu sistēmu, kas nodrošina labāku krāsu
fotogrāfiju kvalitāti. Papildinformāciju par foto drukas kasetņu iegādi skatiet
šeit: Foto drukas kasetnes izmantošana.

Izmēģinājuma izdrukas drukāšana
Pirmais solis izmēģinājuma izdrukas izmantošanā ir tās izdruka ar HP all-in-one.

1 Ievietojiet atmiņas karti attiecīgajā HP all-in-one atmiņas kartes slotā.
2 Apgabalā Photo (Foto) nospiediet Proof Sheet (Izmēģinājuma izdruka) un pēc

tam nospiediet 1.
Tiek atvērta izvēlne Proof Sheet Menu (Izmēģinājuma izdrukas izvēlne), kurā
pēc tam izvēlieties Print Proof Sheet (Drukāt izmēģinājuma izdruku).

Piezīme Izmēģinājuma izdrukai nepieciešamais laiks ir atkarīgs no atmiņas
kartē esošo fotogrāfiju skaita.

3 Ja kartē ir vairāk nekā 20 fotogrāfijas, atveras Select Photos Menu (foto izvēles
izvēlne). Nospiediet vajadzīgajai komandai atbilstošo ciparu:

– 1. All (Visi)
– 2. Last 20 (Pēdējie 20)
– 3. Pielāgotais diapazons

Piezīme Izmantojiet izmēģinājuma izdrukas kārtas numurus, lai izvēlētos
fotogrāfijas, kas tiek izdrukātas pielāgotajā diapazonā. Šīs numurs var
atšķirties no fotogrāfijas numura jūsu digitālajā kamerā. Ja jūs atmiņas
kartē pievienojat vai dzēšat fotogrāfijas, atkārtoti izdrukājiet
izmēģinājuma izdruku, lai redzētu pareizos kārtas numurus.

4 Ja jūs izvēlaties Custom Range (pielāgoto diapazonu), ievadiet kārtas numuru
pirmajai un pēdējai fotogrāfijai, ko vēlaties izdrukāt.

Piezīme Kārtas numurus varat izdzēst, nospiežot  ar atpakaļatkāpi.

Izmēģinājuma izdrukas pabeigšana 
Pēc izmēģinājuma izdrukas iegūšanas jūs varat to izmantot, lai izvēlētos izdrukājamās
fotogrāfijas.

Piezīme Augstākās izdrukas kvalitātes nodrošināšanai izmantojiet foto drukas
kasetni. Uzstādot trīskrāsu vai fotogrāfiju drukas kasetni, jūs iegūstat sešu
tinšu sistēmu. Papildinformāciju skatiet Foto drukas kasetnes izmantošana.
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Lai pabeigtu izmēģinājuma izdruku
1 Ar tumšu pildspalvu vai zīmuli izvēlieties izdrukājamās fotogrāfijas, aizpildot

aplīšus, kas atrodas zem izmēģinājuma izdrukas sīktēliem.
2 Izvēlieties vienu izkārtojuma stilu, aizpildot vienu aplīti izmēģinājuma izdrukas

pabeigšanas 2. solī.

Piezīme Ja jums nepieciešamas papildu izdrukas iestatījumu iespējas līdzās
tām, ko piedāvā izmēģinājuma izdruka, jūs varat izdrukāt fotogrāfijas
tiešā veidā, izmantojot kontrolpaneli. Papildinformāciju skatiet
Fotogrāfiju izdruka tieši no atmiņas kartes.

Izmēģinājuma izdrukas skenēšana   
Pēdējais solis izmēģinājuma izdrukas izmantošanā ir aizpildītā rādītāja ieskenēšana
pēc novietošanas uz skenera stikla.

Padoms Pārliecinieties, ka HP all-in-one stikls ir pilnīgi tīrs, pretējā gadījumā
izmēģinājuma izdruka tiks ieskenēta sliktā kvalitātē. Papildinformāciju
skatiet Stikla tīrīšana.

1 Novietojiet attēlu rādītāju ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
Pārliecinieties, ka attēlu rādītāja malas pieskaras stikla labajai un priekšējai
malai. Aizveriet vāciņu.
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2 Ievietojiet padevē 10 x 15 cm fotopapīru. Izmēģinājuma izdrukas skenēšanas
laikā slotā jābūt tai pašai atmiņas kartei, ko jūs izmantojāt izmēģinājuma izdrukā.

3 Apgabalā Photo (Foto) nospiediet Proof Sheet (Izmēģinājuma izdruka) un pēc
tam nospiediet 2.

Tiek atvērta izvēlne Proof Sheet Menu (Izmēģinājuma izdruka), kurā pēc tam
izvēlieties Scan Proof Sheet (Skenēt izmēģinājuma izdruku).
HP all-in-one noskenē izmēģinājuma izdruku un izdrukā izvēlētās fotogrāfijas.

Foto izdrukas opcijas
Ar kontrolpaneli varat kontrolēt, kā HP all-in-one izdrukā fotogrāfijas, kā arī papīra
veidu un izmēru, izkārtojumu u.c.

Šajā nodaļā sniegta informācija par šādām tēmām: foto izdrukas opciju iestatīšana,
izdrukas opciju mainīšana un jaunu foto izdrukas noklusējuma opciju iestatīšana.

Foto izdrukas opcijas jūs varat izmantot un iestatīt ar kontrolpanelī pieejamo Photo
Menu (foto izvēlne).

Padoms Foto izdrukas opciju iestatīšanai var izmantot arī programmatūru HP Image
Zone. Papildinformāciju skatiet HP Image Zone Help (HP Image Zone
palīdzība).

Izdrukas opciju izmantošana foto izdrukas opciju iestatīšanai
Izvēlne Print Options (Izdrukas opcijas) dod iespēju izmantot dažādus iestatījumus,
kas nosaka, kā tiek izdrukātas fotogrāfijas, arī kopiju skaitu, papīra veidu u.c.
Noklusējuma mērvienības un izmēri atkarīgi no valsts/reģiona.
1 Ievietojiet atmiņas karti jūsu HP all-in-one attiecīgajā slotā.
2 Apgabalā Photo (Foto) nospiediet Photo Menu (Foto izvēlne).

Atveras Photo Menu (foto izvēlne).
3 Nospiediet 1, lai atvērtu Print Options (izdrukas opcijas) izvēlni, pēc tam

nospiediet maināmajam iestatījumam atbilstošo ciparu.
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Iestatījums Raksturojums

1. Number of Copies
(Kopiju skaits)

Paredzēts izdrukājamo kopiju skaita iestatīšanai.

2. Image Size (Attēla
izmērs)

Paredzēts attēla izdrukas izmēra iestatīšanai. Vairuma
izvēļu funkcija ir saprotama uzreiz, bet dažas
nepieciešams izskaidrot: Fill Entire Page (aizpildīt
visu lapu) vai Fit to Page (ietilpināt lapā).
Fill Entire Page (aizpildīt visu lapu) iestatījums
piešķir attēlam tādu izmēru, lai tiktu aizpildīta visa lapa
bez apmales zonas. Var notikt attēla kadrēšana. Fit to
Page (ietilpināt lapā) piešķir attēlam tādu izmēru, lai
aizpildītu iespējami lielāku lapas daļu, saglabājot
oriģinālu bez kadrēšanas. Attēls tiek novietots lapas
centrā ar baltu apmali.

3. Paper Size
(Papīra izmērs)

Paredzēts konkrētā izdrukas darba papīra izmēra
noteikšanai. Iestatījums Automātiski atjauno papīra
noklusējuma izmērus, kas var atšķirties atkarībā no
valsts/reģiona: liels (Letter vai A4 formāta) un mazs
10 x 15 cm. Ja Paper Size (Papīra izmērs) un Paper
Type (Papīra veids) iestatījums ir Automatic
(Automātiski), HP all-in-one izvēlas konkrētajam
izdrukas darbam vispiemērotākās izdrukas opcijas. Citi
Paper Size (papīra izmērs) iestatījumi ļauj jums
mainīt automātisko iestatījumus.

4. Paper Type
(Papīra veids)

Paredzēts konkrētā izdrukas darba papīra veida
izvēlei. Automatic (Automātiski) iestatījums dod
iespēju HP all-in-one automātiski konstatēt un iestatīt
papīra veidu. Ja Paper Size (Papīra izmērs) un
Paper Type (Papīra veids) iestatījums ir Automatic
(Automātiski), HP all-in-one izvēlas konkrētajam
izdrukas darbam vispiemērotākās izdrukas opcijas. Citi
Paper Type (Papīra veids) iestatījumi ļauj jums mainīt
automātisko iestatījumus.

5. Layout Style
(Izkārtojuma stils)

Paredzēts konkrētā izdrukas darba izkārtojuma stila
izvēlei.

Paper Saver (Papīra taupītājs) izkārtojums ievieto
lapā iespējami vairāk fotogrāfiju, pagriežot un kadrējot
tās, ja nepieciešams.

Album (Albums) izkārtojums saglabā oriģinālo
fotogrāfiju stāvokli. Album (Portrait Page) (Albums
portreta lapa) un Album (Landscape Page) (Albums
(Ainavas lapas) attiecas uz lapas stāvokli, nevis uz
pašām fotogrāfijām. Var notikt kadrēšana.

6. Smart Focus Paredzēts fotogrāfiju automātiskās digitālās asuma
palielināšanas aktivizēšanai vai šīs funkcijas
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Iestatījums Raksturojums

izslēgšanai. Smart Focus (Intelektuālais fokuss)
ietekmē tikai izdrukātās fotogrāfijas. Tas nemaina
fotogrāfiju izskatu krāsu grafikas displejā vai faktisko
attēla failu atmiņas kartē. Pēc noklusējuma Smart
Focus ir iespējots.

7. Digital Flash
(Ciparu zibspuldze)

Tumšās fotogrāfijas padara gaišākas. Digital Flash
(ciparu zibspuldze) ietekmē tikai izdrukātas
fotogrāfijas. Tas nemaina fotogrāfiju izskatu krāsu
grafikas displejā vai faktisko attēla failu atmiņas kartē.
Pēc noklusējuma Digital Flash (Ciparu zibspuldze) ir
atspējots.

8. Set New Defaults
(Iestatīt jaunus
noklusējuma
uzstādījumus)

Paredzēts, lai konkrētos Print Options (izdrukas
opcijas) iestatījumus noteiktu par noklusējuma
iestatījumiem.

Izdrukas opciju mainīšana
Katru no Print Options (Izdrukas opcijas) izvēlnes iestatījumiem jūs varat mainīt
tādā pašā veidā.

1 Apgabalā Photo (Foto) nospiediet Photo Menu (Foto izvēlne), 1 un pēc tam
nospiediet maināmajam iestatījumam atbilstošo ciparu. Jūs varat ritināt pa Print
Options (Izdrukas opcijas) izvēlni, kontrolpanelī spiežot , lai redzētu visas
opcijas.
Pašlaik izvēlētā opcija ir iezīmēta, un tās noklusējuma iestatījums (ja tāds ir) ir
redzams zem izvēlnes, displeja apakšā.

2 Veiciet vajadzīgo iestatījuma izmaiņu un nospiediet OK.

Piezīme Apgabalā Photo (Foto) Photo Menu (Foto izvēlne) nospiediet vēlreiz,
lai izietu no izvēlnes Print Options (Izdrukas opcijas) un atgrieztos
fotogrāfiju displejā.

Informāciju par foto izdrukas noklusējuma opciju iestatīšanu meklējiet šeit: Jaunu
noklusējuma iestatījumu noteikšana foto izdrukas opcijām.

Jaunu noklusējuma iestatījumu noteikšana foto izdrukas opcijām
kontrolpanelī jūs varat noteikt jaunus noklusējuma iestatījumus foto izdrukas opcijām.

1 Apgabalā Photo (Foto) nospiediet Photo Menu (Foto izvēlne) un pēc tam
nospiediet 1.
Atveras Print Options (izdrukas opcijas) izvēlne.

2 Veiciet vajadzīgās opciju izmaiņas.
Atkārtoti atveras Print Options (izdrukas opcijas) izvēlne, kad jūs pastiprināt
opcijas jauno iestatījumu.

3 Nospiediet 8, kad atveras Print Options (izdrukas opcijas) izvēlne, un
nospiediet OK, kad tiek piedāvāts noteikt jaunus noklusējuma iestatījumus.

Esošie iestatījumi kļūst par jaunajiem noklusējuma iestatījumiem.
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Rediģēšanas funkciju izmantošana
HP all-in-one piedāvā vairākas galvenās rediģēšanas funkcijas, kuras var izmantot
krāsu grafikas displejā redzamajā attēlā. Opcijas ietver spilgtuma maiņu, speciālus
krāsu efektus u.c.

Šīs rediģēšanas iespējas jūs varat izmantot redzamajā attēlā. Rediģēšana attiecas
tikai uz izdruku un aplūkošanu; to nevar saglabāt pašam attēlam.

1 Apgabalā Photo (Foto) nospiediet Photo Edit (Fotogrāfiju rediģēšana).
Tiek atvērta izvēlne Photo Edit (Koriģēt fotogrāfiju).

2 Izvēlieties vajadzīgo rediģēšanas opciju, nospiežot attiecīgo ciparu.

Rediģēšanas opcija Mērķis

1. Zoom
(Tālummaiņa)

Lai skatītu attēlu dažādos izmēros, spiediet 1, lai to
tālinātu un 5, lai to tuvinātu.

2. Rotate (Pagriezt) Lai pagrieztu attēlu par 90 grādiem pulksteņrādītāja
virzienā, nospiediet 0.

3. Photo Brightness
(Fotogrāfijas
spilgtums)

Dod iespēju redzamo attēlu padarīt gaišāku vai
tumšāku. Nospiediet , lai attēls kļūtu tumšāks.
Nospiediet , lai attēls kļūtu gaišāks.

4. Color Effect
(Krāsu efekts)

Parāda izvēlni ar speciāliem krāsu efektiem, ko jūs
varat izmantot attēlā. No Effect (bez efektiem)
saglabā attēlu nemainītu. Sepia (Sepija) pievieno
brūnu toni 20. gadsimta fotogrāfijām. Antique (Antīks)
ir līdzīgs Sepia (Sepija), taču tiek pievienoti bāli toņi,
kas rada priekšstatu, ka attēls ir iekrāsots ar roku.
Black & White (Melnbalts) nodrošina izdruku, kas ir
tāda pati, kā nospiežot Start Black (Sākt melnbaltu).

5. Frame (Rāmis) Dod iespēju attēlam pievienot rāmi un noteikt tā krāsu.

6. Redeye (Sarkanās
acis)

Dod iespēju novērst sarkanās acis fotogrāfijās. On
(aktivizēts) aktivizē sarkano acu novēršanu. Off
izslēdz sarkano acu novēršanas funkciju. Noklusējuma
iestatījums Off (izslēgts).

Fotogrāfiju izdruka tieši no atmiņas kartes   
Varat ievietot atmiņas karti HP all-in-one un izmantot kontrolpaneli, lai izdrukātu
fotogrāfijas. Informāciju par fotogrāfiju izdruku HP all-in-one ar kameru, kas saderīga
ar PictBridge, skatīt Fotogrāfiju izdruka ar digitālo kameru, kas ir saderīga ar PictBridge.

Šajā nodaļā sniegta informācija par šādām tēmām: atsevišķu fotogrāfiju drukāšana,
fotogrāfiju izveide bez apmalēm un fotogrāfiju izvēles atcelšana.

Piezīme Drukājot fotogrāfijas, jums jāizvēlas pareizās opcijas attiecīgajam papīra
veidam un fotogrāfijas uzlabošanai. Papildinformāciju skatiet Foto izdrukas
opcijas. Iespējams, ka būs nepieciešams izmantot arī fotogrāfiju drukas
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kasetni, lai nodrošinātu vislabāko izdrukas kvalitāti. Papildinformāciju skatiet
Foto drukas kasetnes izmantošana.

Izmantojot HP Image Zone programmatūru, iespējams ne tikai drukāt fotogrāfijas. Šī
programmatūra ļauj fotogrāfijas izmantot pārceļamajiem attēliem, plakātiem,
transparentiem, uzlīmēm un citiem radošiem projektiem. Papildinformāciju skatiet
programmatūras komplektācijā ietilpstošajā ekrāna palīdzības datnē HP Image Zone
Help (HP Image Zone palīdzība).

Atsevišķu fotogrāfiju izdruka
Ar kontrolpaneli jūs varat tiešā veidā izdrukāt fotogrāfijas, neizmantojot attēlu rādītāju.

1 Ievietojiet atmiņas karti attiecīgajā HP all-in-one atmiņas kartes slotā.
Iedegas statusa indikators, kas atrodas blakus atmiņas kartes slotam.

2 Ievietojiet padevē 10 x 15 cm fotopapīru.
3 Atveriet fotogrāfiju uz displeja un nospiediet OK, lai izvēlētos to izdrukai. Izvēlētā

fotogrāfija tiek atzīmēta. Izmantojiet  vai , lai virzītos uz priekšu vai atpakaļ pa
fotogrāfiju sarakstu. Nospiediet un turiet  vai , lai ātri pārvietotos pa fotogrāfiju
sarakstu.

4 Apgabalā Photo (Foto) nospiediet Print Photos (Drukāt fotogrāfijas), lai drukātu
izvēlētās fotogrāfijas.

Izdruku sagatavošana bez apmales   
Īpaša HP all-in-one funkcija ir iespēja pārvērst atmiņas kartē esošās fotogrāfijas
profesionālās izdrukās bez apmales.

1 Ievietojiet atmiņas karti attiecīgajā HP all-in-one atmiņas kartes slotā.
Iedegas statusa indikators, kas atrodas blakus atmiņas kartes slotam.

2 Atveriet fotogrāfiju uz displeja un nospiediet OK, lai izvēlētos to izdrukai. Izvēlētā
fotogrāfija tiek atzīmēta. Izmantojiet  vai , lai virzītos uz priekšu vai atpakaļ pa
fotogrāfiju sarakstu. Nospiediet un turiet  vai , lai ātri pārvietotos pa fotogrāfiju
sarakstu.

3 Ievietojiet 10 x 15 cm fotopapīru ar apdrukājamo pusi uz leju papīra turētāja
labajā malā un noregulējiet papīra vadotni.

Padoms Ja fotopapīram ir perforēti tabulatori, ielādējiet fotopapīru tā, lai
tabulatori būtu vistuvāk jums.

4 Apgabalā Photo (Foto) nospiediet Print Photos (Drukāt fotogrāfijas), lai drukātu
izvēlētās fotogrāfijas bez apmalēm.

Fotogrāfiju izvēles atcelšana 
Jūs varat atcelt fotogrāfiju izvēli, izmantojot kontrolpaneli.
➔ Veiciet vienu no šīm darbībām:

– Nospiediet OK, lai atceltu displejā redzamās fotogrāfijas izvēlēšanos.
– Nospiediet Cancel (atcelt), lai atceltu all (visu) fotogrāfiju izvēli un atgrieztos

dīkstāves režīma ekrānā.
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Fotogrāfiju izdruka ar digitālo kameru, kas ir saderīga ar
PictBridge  

HP all-in-one darbojas ar standarta PictBridge, kas dod iespēju pieslēgt kameras
portam jebkuru ar PictBridge saderīgu kameru un izdrukāt kameras atmiņas kartē
esošās JPEG formāta fotogrāfijas.

1 Pārliecinieties, vai HP all-in-one ir ieslēgts un ir pabeigts tā inicializēšanas
process.

2 Pieslēdziet ar PictBridge saderīgu kameru kameras portam, kas atrodas
HP all-in-one priekšpusē, izmantojot USB kabeli, kas tika piegādāts kopā ar
kameru.

3 Ieslēdziet kameru un pārbaudiet, vai tā darbojas PictBridge režīmā.

Piezīme Ja kamera ir pievienota pareizi, blakus atmiņas kartes slotam iedegas
statusa indikators. Ja notiek drukāšana no kameras, statusa indikators
mirgo zaļā krāsā.

Ja kamera nav saderīga ar PictBridge vai nedarbojas PictBridge režīmā,
statusa indikators mirgo dzintara krāsā un datora monitorā tiek parādīts
kļūdas paziņojums (ja ir instalēta HP all-in-one programmatūra). Atslēdziet
kameru, izlabojiet kļūdu un atkārtoti pieslēdziet kameru. Papildinformāciju
par PictBridge kameras porta traucējummeklēšanu skatiet HP Image Zone
programmatūras komplektācijā ietilpstošajā Troubleshooting Help
(Traucējummeklēšanas palīdzība).

Kad ar PictBridge savietojamā kamera ir veiksmīgi pieslēgta HP all-in-one, varat sākt
fotogrāfiju izdruku. Pārliecinieties, ka HP all-in-one ielādētā papīra izmērs atbilst
kameras iestatījumiem. Ja kameras papīra izmēru iestatījums ir noklusējums, tad
HP all-in-one izmanto papīra padevē ievietoto papīru. Detalizētu informāciju par
izdrukāšanu no kameras meklējiet kamerai pievienotajā lietotāja rokasgrāmatā.

Padoms Ja jums ir HP digitālā kamera, kas nav saderīga ar PictBridge, var drukāt
tieši no HP all-in-one. Pievienojiet kameru USB portam, kas atrodas
HP all-in-one aizmugurē, nevis kameras portam. Tas attiecas tikai uz
HP digitālajām kamerām.

Redzamās fotogrāfijas izdrukāšana    
Var izmantot pogu Quick Print (Ātrā izdruka), lai izdrukātu krāsu grafikas displejā
redzamo fotogrāfiju.

1 Ievietojiet atmiņas karti attiecīgajā HP all-in-one atmiņas kartes slotā.
2 Aizejiet uz izdrukājamo fotogrāfiju.
3 Lai drukātu fotogrāfijas, izmantojot pašreizējos iestatījumus, apgabalā Photo

(Foto) nospiediet Print Photos (Drukāt fotogrāfijas).

DPOF datnes izdruka      
Digital Print Order Format (digitālās izdrukas formāts, DPOF) ir standarta datne, ko
veido dažas digitālās kameras. Ar kameru izvēlētās fotogrāfijas ir fotogrāfijas, kuras
jūs atzīmējāt izdrukas veikšanai ar digitālo kameru. Izvēloties fotogrāfijas ar kameru,
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kamera izveido DPOF datni, kas nosaka, kuras fotogrāfijas ir atzīmētas izdrukas
veikšanai. HP all-in-one var nolasīt DPOF datni no atmiņas kartes, un jums nav
atkārtoti jānorāda izdrukājamās fotogrāfijas.

Piezīme Ne visas digitālās kameras nodrošina iespēju atzīmēt izdrukājamās
fotogrāfijas. Iepazīstieties ar digitālās kameras dokumentāciju, lai
noskaidrotu, vai tā veido DPOF. HP all-in-one veido DPOF datnes
formātu 1.1.

Izdrukājot ar kameru izvēlētās fotogrāfijas, netiek izmantoti HP all-in-one izdrukas
iestatījumi; iestatījumiem DPOF datnē, kas atteicas uz foto izkārtojumu un kopiju
skaitu, ir svarīgāka nozīme nekā jūsu HP all-in-one iestatījumiem.
Digitālā kamera saglabā DPOF datni atmiņas kartē un norāda šādu informāciju:

● Kuras fotogrāfijas izdrukāt
● Katras fotogrāfijas izdruku daudzums
● Fotogrāfijas pagriešana
● Fotogrāfijas kadrēšana
● Saraksta izdruka (izvēlēto fotogrāfiju sīktēli)

Lai izdrukātu ar kameru izvēlētās fotogrāfijas
1 Ievietojiet atmiņas karti attiecīgajā HP all-in-one atmiņas kartes slotā. Ja pastāv

fotogrāfijas ar DPOF birkām, krāsu grafikas displejā tiek parādīts ziņojums Print
DPOF Photos (Drukāt DPOF fotogrāfijas).

2 Veiciet vienu no šīm darbībām:

– Nospiediet 1, lai izdrukātu visas atmiņas kartē esošās fotogrāfijas, kas
atzīmētas DPOF.

– Nospiediet 2, lai neveiktu DPOF izdruku.

Diapozitīvu demonstrējumu izmantošana  
Jūs varat izmantot Slide Show (diapozitīvu demonstrējums) opciju, ko piedāvā
Photo Menu (foto izvēlne), lai aplūkotu visas atmiņas kartē esošās fotogrāfijas
diapozitīvu demonstrējums veidā.

Fotogrāfiju aplūkošana vai izdruka no diapozitīvu demonstrējums
Varat aplūkot vai izdrukāt fotogrāfijas, kas redzamas diapozitīvu demonstrējumā,
izmantojot HP all-in-one diapozitīvu demonstrēšanas funkciju.

Lai aplūkotu diapozitīvu demonstrējumu
1 Ievietojiet atmiņas karti attiecīgajā HP all-in-one atmiņas kartes slotā.

Iedegas statusa indikators, kas atrodas blakus atmiņas kartes slotam.
2 Apgabalā Photo (Foto) nospiediet Photo Menu (Foto izvēlne), lai parādītu izvēlni

Photo Menu (Foto izvēlne).
3 Nospiediet 3, lai sāktu diapozitīvu demonstrējumu.
4 Nospiediet Cancel (atcelt), lai beigtu diapozitīvu demonstrējumu.
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Lai izdrukātu diapozitīvu demonstrējumu ietvaros atvērto fotogrāfiju
1 Kad krāsu grafikas displejā tiek parādīta fotogrāfija, ko vēlaties drukāt, nospiediet

Cancel (Atcelt), lai pārtrauktu slaidrādi.
2 Lai drukātu fotogrāfijas, izmantojot pašreizējos iestatījumus, apgabalā Photo

(Foto) nospiediet Print Photos (Drukāt fotogrāfijas).

Fotogrāfiju koplietošana, izmantojot HP Instant Share      
HP all-in-one un tā programmatūra var palīdzēt koplietot fotogrāfijas ar draugiem un
ģimenes locekļiem, izmantojot par HP Instant Share dēvētu tehnoloģiju. HP Instant
Share var izmantot, lai:

● Koplietotu fotogrāfijas ar draugiem un radiem, izmantojot e-pastu.
● Izveidotu tiešsaistes albumus.
● Tiešsaistē pasūtītu drukātas fotogrāfijas.

Lai pilnībā izmantotu HP Instant Share pieejamos līdzekļus no HP all-in-one vadības
paneļa, ierīcē HP all-in-one ir jāuzstāda HP Instant Share. Papildinformāciju par
HP Instant Share uzstādīšanu ierīcē HP all-in-one skatiet HP Instant Share
izmantošana.

Papildinformāciju par HP Instant Share izmantošanu skatiet programmatūras
komplektācijā ietilpstošajā HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība).

Izmantojiet HP Image Zone
Varat izmantot HP Image Zone, lai aplūkotu un rediģētu attēlu datnes. Jūs varat arī
izdrukāt attēlus, sūtīt tos draugiem un radiem pa e-pastu vai faksu, ielādēt attēlus
mājas lapā, kā arī izmantot attēlus joku un citu radošu izdruku sagatavošanā. Visas
šīs iespējas un daudzas citas jums piedāvā HP programmatūra. Iepazīstieties ar
programmatūru, lai pilnībā izmantotu HP all-in-one funkcionālās priekšrocības.

Papildinformāciju par HP Image Zone izmantošanu skatiet programmatūras
komplektācijā ietilpstošajā datnē HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība).

Windows: Ja vēlaties atvērt HP Image Zone vēlāk, atveriet HP Director un
noklikšķiniet uz HP Image Zone ikonas.

Macintosh operētājsistēmām, kas vecākas par OS X v10.1.5, ieskaitot OS 9: Ja
vēlaties atvērt HP Image Zone programmatūras sastāvdaļu HP Gallery vēlāk,
darbvirsmā izvēlieties HP Director ikonu.

Macintosh OS X v10.1.5 vai jaunākai operētājsistēmai: Ja vēlaties atvērt
HP Image Zone programmatūras sastāvdaļu HP Gallery vēlāk, paplašināšanas bāzē
(Dock) izvēlieties HP Director. Tiek atvērts HP Image Zone lodziņš. Izvēlieties zīmni
Services (Pakalpojumi) un pēc tam izvēlieties HP Gallery.
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7 Kopēšana
Ierīce HP all-in-one nodrošina iespēju veikt augstas kvalitātes krāsu un melnbaltas
kopijas uz dažādu veidu papīriem, tai skaitā arī caurspīdīgiem materiāliem. Var
palielināt vai samazināt oriģināla izmērus, lai tie atbilstu specifiskam papīra veidam,
regulēt attēla spilgtumu un kopijas krāsu intensitāti, kā arī izmantot speciālas
funkcijas, lai sagatavotu augstas kvalitātes fotogrāfiju kopijas, tai skaitā arī 10 x 15 cm
kopijas bez apmales.

Šajā nodaļā sniegti norādījumi kopēšanas ātruma palielināšanai, kopēšanas kvalitātes
uzlabošanai, izdrukājamo kopiju skaita iestatīšanai, norādījumi vislabākā papīra veida
izvēlei, plakātu izveidei un pārceļamo attēlu izveidei.

Padoms Lai standarta kopēšanas projektos iegūtu vislabāko kopēšanas veiktspēju,
iestatiet papīra izmēru Letter (Vēstule) vai A4, papīra tipu Plain Paper
(Parasts papīrs) un kopēšanas kvalitāti — Fast (Ātra).

Papildinformāciju par papīra izmēru iestatīšanu skatiet Kopiju papīra izmēru
iestatīšana.

Papildinformāciju par papīra veida iestatīšanu skatiet Kopiju papīra veida
iestatīšana.

Papildinformāciju par kopēšanas kvalitātes iestatīšanu skatiet Kopēšanas
ātruma un kvalitātes uzlabošana.

Var iemācīties, kā veikt fotogrāfiju kopēšanas projektus, piem., iegūt fotogrāfijas bez
apmalēm, palielināt vai samazināt fotogrāfiju kopijas, lai atbilstu izvēlei, iegūt vairākas
fotogrāfiju kopijas vienā lapā un veikt kvalitātes uzlabojumus blāvām fotogrāfijām.

 10 x 15 cm (4 x 6 collas) fotogrāfijas kopiju bez apmalēm.

 10 x 15 cm (4 x 6 collas) fotogrāfijas kopēšana uz pilna izmēra lapas.

 Vienas fotogrāfijas vairākkārtēja kopēšana uz vienas lapas.

 Kopijas gaišāko vietu uzlabošana.

Kopiju papīra izmēru iestatīšana 
HP all-in-one var iestatīt papīra lielumu. Izvēlētajam papīra izmēram jāatbilst padevē
esošajam papīram. Noklusējuma papīra izmēri kopēšanai ir iestatījums Automatic
(Automātiski), kas liek HP all-in-one noteikt padevē esošā papīra izmērus.

Papīra veids Ieteicamie papīra izmēra iestatījumi

Kopētāju, daudzfunkcionālie vai parastie
papīri

Letter vai A4

Lietotāja rokasgrāmatā 53

K
opēšana



Papīra veids Ieteicamie papīra izmēra iestatījumi

Strūklprinteru papīri Letter vai A4

Pārceļamie attēli Letter vai A4

Iespiedveidlapa Letter vai A4

Foto papīri 4x6 collas (ar tabulatoru), 5x7 collas,
Letter formāts, A4 formāts vai noteikts
izmērs no saraksta

Fotogrāfija bez apmalēm (4 x 6 collas,
Letter (vēstules), A4 vai noteikts izmērs
no saraksta)

Hagaki kartes Hagaki karte

Hagaki karte bez apmalēm

Caurspīdīgas plēves Letter vai A4

Lai iestatītu papīra izmēru, izmantojot kontrolpaneli
1 Nospiediet Copy Menu (Kopēšanas izvēlne) un pēc tam nospiediet 3.

Tiek parādīta Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), kurā pēc tam izvēlieties Paper
Size (Papīra izmērs).

2 Spiediet , līdz parādās vajadzīgais papīra izmērs.
3 Lai izvēlētos displejā redzamo papīra izmēru, nospiediet OK.

Kopiju papīra veida iestatīšana   
HP all-in-one var iestatīt papīra veidu. Papīra veida noklusējuma iestatījums
kopēšanai ir Automatic (Automātiski), kas liek HP all-in-one noteikt padevē esošā
papīra veidu.

Kopējot uz īpašiem papīriem vai gadījumā, ja, izmantojot iestatījumu Automatic
(Automātiski), kopēšanas kvalitāte ir slikta, papīra veidu var iestatīt manuāli izvēlnē
Copy Menu (Kopēšanas izvēlne).

Lai iestatītu papīra veidu, izmantojot vadības paneli
1 Nospiediet Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), un pēc tam nospiediet 4.

Tiek atvērta Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), kurā pēc tam izvēlieties Paper
Type (papīra veids).

2 Nospiediet , lai iezīmētu papīra veida iestatījumu, un pēc tam nospiediet OK
(Labi).

Lai noteiktu, kuru papīra veida iestatījumu izvēlēties, pamatojoties uz papīra padevē
esošo papīru, skatiet turpmāk redzamo tabulu.

Papīra veids Vadības paneļa iestatījums

Kopētāja papīrs vai iespiedveidlapa Parastais papīrs

(turp.)
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Papīra veids Vadības paneļa iestatījums

HP Bright White papīrs Parastais papīrs

HP Premium Plus fotopapīrs, Glossy (Glancēts) Premium Photo

HP Premium Plus fotopapīrs, Glossy (Glancēts) Premium Photo

HP Premium Plus 4 x 6 collas fotopapīrs Premium Photo

HP fotopapīrs Fotopapīrs

HP Everyday fotopapīrs Everyday Photo

HP Everyday fotopapīrs, Semi Gloss (pusmatēts) Everyday Matte

Citi fotopapīri Citi fotopapīri

HP pārceļamais attēls (krāsu audumiem) pārceļamais

HP pārceļamais attēls (gaišiem vai baltiem
audumiem)

pārceļamais spoguļattēls

HP Premium papīrs Premium strūklprinteru

Cits strūklprinteru papīrs Premium strūklprinteru

HP Professional brošūru & skrejlapu papīrs
(Glossy — glancēts)

Brošūru glancēts

HP Professional brošūru & skrejlapu papīrs
(Matte— matēts)

Brošūru matēts

HP Premium vai Premium Plus strūklprinteru
caurspīdīgā filma

Caurspīdīgs

Cita caurspīdīga filma Caurspīdīgs

Parasts Hagaki Parastais papīrs

Glancēts Hagaki Premium foto

L (tikai Japānā) Premium foto

Kopēšanas ātruma un kvalitātes uzlabošana       
Ierīce HP all-in-one piedāvā trīs opcijas kopēšanas ātruma un kvalitātes mainīšanai.

● Normal (normāli) sniedz augstu kvalitāti un ir ieteicamais iestatījums vairumam
kopēšanas darbu. Normal (normāli) kopē ātrāk par Best (labākais).

● Best (Vislabākais) iestatījums nodrošina augstāku kvalitāti kopijām, izmantojot
jebkāda veida papīru, kā arī izslēdz dažkārt blīvākās lappuses vietās redzamo
svītru parādīšanos. Best (Vislabākais) iestatījums kopē ilgāk par citiem
iestatījumiem.

● Ar iestatījumu Fast (Ātrā) kopētājs strādā ātrāk nekā ar iestatījumu Normal
(Normāls). Teksta kvalitāte ir līdzīga kā ar Normal (Normāls) iestatījumu, taču

(turp.)
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grafiku kvalitāte var būt sliktāka. Fast (ātri) iestatījums patērē mazāk tintes, līdz
ar to drukas kasetnes kalpo ilgāk.

Lai mainītu kopēšanas kvalitāti, izmantojot kontrolpaneli
1 Pārliecinieties, ka padevē ir papīrs.
2 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
3 Nospiediet Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), un pēc tam nospiediet 5.

Tiek parādīta Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), pēc tam izvēloties Copy
Quality (Kopijas kvalitāte).

4 Nospiediet , lai iezīmētu kādu no kvalitātes iestatījumiem, pēc tam nospiediet OK.
5 Nospiediet Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu) vai Start Copy Color

(Sākt krāsu kopēšanu).

Noklusējuma kopēšanas iestatījumu mainīšana 
Lai mainītu noklusējuma iestatījumus, izmantojot kontrolpaneli
1 Vajadzīgo izmaiņu veikšana Copy Menu (Kopēšanas izvēlne) iestatījumos
2 Nospiediet 9, lai izvēlētos Set New Defaults (Iestatīt jaunus noklusējumus),

izmantojot Copy Menu (Kopēšanas izvēlne).
3 Nospiediet OK, lai apstiprinātu iestatījumus kā jaunos noklusējuma iestatījumus.

Šeit norādītie iestatījumi tiek saglabāti tikai pašā HP all-in-one. Tie nepielāgo
programmatūras iestatījumus. Izmantojot HP all-in-one komplektācijā ietilpstošo
programmatūru HP Image Zone, var saglabāt biežāk izmantotos iestatījumus.
Papildinformāciju skatiet ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help (HP Image Zone
palīdzība).

Viena oriģināla vairāku kopiju sagatavošana
Lai iestatītu vajadzīgo kopiju skaitu, izmantojiet Number of Copies (Kopiju skaits)
opciju, kas redzama Copy Menu (Kopēšanas izvēlne).

Lai sagatavotu vairākas kopijas no viena oriģināla kontrolpanelī   
1 Pārliecinieties, ka padevē ir papīrs.
2 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
3 Nospiediet Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), un pēc tam nospiediet 1.

Tiek atvērta Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), pēc tam izvēloties Number of
Copies (Kopiju skaits).

4 Nospiediet  vai izmantojiet tastatūru, lai ievadītu vajadzīgo kopiju skaitu līdz
maksimāli pieļaujamajam skaitam, un pēc tam nospiediet OK.
(Maksimālais kopiju skaits ir atkarīgs no modeļa.)

Padoms Ja jūs turat nospiestu kādu no bultu taustiņiem, skaits ik reizi pieaug
par 5 kopijām, tādējādi vienkāršojot lielu kopiju skaitu uzstādīšanu.

5 Nospiediet Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu) vai Start Copy Color
(Sākt krāsu kopēšanu).
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Šajā piemērā HP all-in-one izgatavo sešas kopijas no oriģināla 10 x 15 cm
fotogrāfijas.

Divu lapu melnbalta dokumenta kopēšana 
Varat izmantot HP all-in-one, lai kopētu melnbaltus vai krāsu dokumentus ar vienu vai
vairākām lapām. Šajā piemērā HP all-in-one tiek izmantots, lai nokopētu divu lapu
melnbaltu oriģinālu.

Lai nokopētu dokumentu ar divām lapām, izmantojot kontrolpaneli
1 Pārliecinieties, ka padevē ir papīrs.
2 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
3 Nospiediet Copy (Kopēt), ja poga jau nav izgaismota.
4 Nospiediet Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu).
5 Noņemiet pirmo lapu no stikla un ielieciet otru lapu.
6 Nospiediet Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu).

10 x 15 cm (4 x 6 collas) fotogrāfijas kopiju bez apmalēm 
Lai nodrošinātu vislabāko fotogrāfijas kopēšanas kvalitāti, padevē ielieciet fotopapīru
un mainiet kopēšanas iestatījumus atbilstoši padevē esošajam papīram. Iespējams,
ka būs nepieciešams izmantot arī fotogrāfiju drukas kasetni, lai nodrošinātu vislabāko
izdrukas kvalitāti. Uzstādot trīskrāsu vai fotogrāfiju drukas kasetni, jūs iegūstat sešu
tinšu sistēmu. Papildinformāciju skatiet Foto drukas kasetnes izmantošana.

Lai nokopētu fotogrāfiju, izmantojot kontrolpaneli
1 Ievietojiet papīra padevē 10 x 15 cm fotopapīru.

Brīdinājums Lai sagatavotu kopiju bez apmalēm, jābūt ievietotam
fotopapīram (vai citam īpašam papīram). Ja HP all-in-one padevē
konstatē parastu papīru, ierīce neizgatavos kopiju bez apmalēm. Kopija
būs ar apmalēm.

2 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
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Fotogrāfiju uz stikla novietojiet tā, lai tās garākā mala atrastos pie stikla
priekšējās malas.

3 Nospiediet Copy Menu (Kopēšanas izvēlne).
Tiek parādīta Copy Menu (Kopēšanas izvēlne).

4 Nospiediet 2 un pēc tam nospiediet 3.
Tiek parādīta Reduce/Enlarge (Palielināt/Samazināt) izvēlne, pēc tam izvēloties
Fill Entire Page (Aizpildīt visu lapu).

5 Nospiediet Start Copy Color (Sākt krāsu kopēšanu).
Ierīce HP all-in-one no oriģinālās fotogrāfijas sagatavo 10 x 15 cm kopiju bez
apmales, kā tas parādīts turpmāk.

Padoms Ja izdruka nav bez apmalēm, iestatiet papīra izmēru 5x7 Borderless
(5x7 bez apmalēm) vai 4x6 Borderless (4x6 bez apmalēm), iestatiet
papīra veidu Photo Paper (Fotopapīrs), iestatiet uzlabojumu Photo
(Foto) un pēc tam mēģiniet vēlreiz.

Papildinformāciju par papīra izmēru iestatīšanu skatiet Kopiju papīra
izmēru iestatīšana.

Papildinformāciju par papīra veida iestatīšanu skatiet Kopiju papīra
veida iestatīšana.

Papildinformāciju par uzlabojuma Photo (Foto) iestatīšanu skatiet
Kopijas gaišāko vietu uzlabošana.

10 x 15 cm (4 x 6 collas) fotogrāfijas kopēšana uz pilna
izmēra lapas    

Varat izmantot iestatījumu Fill Entire Page (Aizpildīt visu lapu), lai automātiski
palielinātu vai samazinātu oriģinālu tā, ka tiktu aizpildīta visa drukas zona padevē
ieliktajam papīram. Šajā piemērā iestatījums Fill Entire Page (Aizpildīt visu lapu) tiek
izmantots, lai palielinātu 10 x 15 cm fotogrāfiju un izveidotu pilnizmēra kopiju bez
apmalēm. Kopējot fotogrāfiju, var būt nepieciešams izmantot fotogrāfiju drukas
kasetni, lai nodrošinātu vislabāko izdrukas kvalitāti. Uzstādot trīskrāsu vai fotogrāfiju
drukas kasetni, jūs iegūstat sešu tinšu sistēmu. Papildinformāciju skatiet Foto drukas
kasetnes izmantošana.

Piezīme Lai nodrošinātu izdruku bez apmales, nemainot oriģināla proporcijas,
HP all-in-one var kadrēt daļu no attēla ap tā malām. Vairumā gadījumu
kadrēšana nebūs pamanāma.
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Lai nokopētu fotogrāfiju uz pilnizmēra lapas, izmantojot kontrolpaneli
1 Ielieciet vēstules Letter vai A4 izmēra papīru padevē.

Brīdinājums Lai sagatavotu kopiju bez apmalēm, jābūt ievietotam
fotopapīram (vai citam īpašam papīram). Ja HP all-in-one padevē
konstatē parastu papīru, ierīce neizgatavos kopiju bez apmalēm. Kopija
būs ar apmalēm.

2 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
Fotogrāfiju uz stikla novietojiet tā, lai tās garākā mala atrastos pie stikla
priekšējās malas.

3 Nospiediet Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), lai parādītu Copy Menu
(Kopēšanas izvēlne).

4 Nospiediet 2 un pēc tam nospiediet 3.
Tiek parādīta Reduce/Enlarge (Samazināt/Palielināt) izvēlne, pēc tam izvēloties
Fill Entire Page (Aizpildīt visu lapu).

5 Nospiediet Start Copy Color (Sākt krāsu kopēšanu).

Padoms Ja izdruka nav bez apmalēm, iestatiet papīra izmēru Letter (Vēstule)
vai A4, iestatiet papīra veidu Photo Paper (Fotopapīrs), iestatiet
uzlabojumu Photo (Foto) un pēc tam mēģiniet vēlreiz.

Papildinformāciju par papīra izmēru iestatīšanu skatiet Kopiju papīra
izmēru iestatīšana.

Papildinformāciju par papīra veida iestatīšanu skatiet Kopiju papīra
veida iestatīšana.
Papildinformāciju par uzlabojuma Photo (Foto) iestatīšanu skatiet
Kopijas gaišāko vietu uzlabošana.

Vienas fotogrāfijas vairākkārtēja kopēšana uz vienas
lapas   

Jūs varat vienu oriģinālu vairākas reizes kopēt uz vienas lapas, kurā pēc tam
izvēlieties atbilstošu attēla izmēru Reduce/Enlarge (Samazināt/Palielināt) opcijā,
kas redzama Copy Menu (Kopēšanas izvēlne).
Kad būsit izvēlējies vienu no piedāvātajiem izmēriem, tiks vaicāts, vai vēlaties
attiecīgajai fotogrāfijai izdrukāt vairākas kopijas, lai lietotu visu ievades padevē ielikto
papīru.
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Lai vienu fotogrāfiju vairākas reizes nokopētu uz vienas lapas, izmantojot
kontrolpaneli
1 Pārliecinieties, ka padevē ir papīrs.
2 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.

Fotogrāfiju uz stikla novietojiet tā, lai tās garākā mala atrastos pie stikla
priekšējās malas.

3 Nospiediet Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), lai parādītu Copy Menu
(Kopēšanas izvēlne).

4 Nospiediet 2, pēc tam - 5.
Tie parādīta Reduce/Enlarge (Samazināt/Palielināt) izvēlne, kurā pēc tam
izvēlieties Image Sizes (Attēlu izmēri).

5 Nospiediet , lai iezīmētu fotogrāfijas kopijas vajadzīgo izmēru, un pēc tam
nospiediet OK.
Atkarībā no izvēlētā attēla izmēra var parādīties jautājums Many on Page?
(Vairākas kopijas uz vienas lapas?), lai noteiktu, vai jūs vēlaties izdrukāt šīs
fotogrāfijas vairākas kopijas, lai aizņemtu padevē ielādēto papīru, vai tikai vienu
šīs fotogrāfijas kopiju.
Dažu lielāko izmēru gadījumā jautājums par vairāku kopiju izdruku uz vienas
lapas var neparādīties. Šajā gadījumā uz lapas tiks izdrukāta tikai viena attiecīgā
attēla kopija.

6 Ja parādās jautājums Many on Page? (vairākas kopijas uz vienas lapas?),
izvēlieties Yes (Jā) vai No (Nē), un pēc tam nospiediet OK.

7 Nospiediet Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu) vai Start Copy Color
(Sākt krāsu kopēšanu).

Oriģināla izmēru mainīšana, lai to ietilpinātu vēstules
Letter izmēra vai A4 lapā  

Ja oriģinālu attēls vai teksts aizņem visu lapu, kurai nav apmales, izmantojiet Fit to
Page (Ietilpināt lapā) funkciju, lai samazinātu oriģinālu un izvairītos no nevēlamas
teksta vai attēlu kadrēšanas (apcirpšanas) lapas malās.
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Padoms Fit to Page (Ietilpināt lapā) jūs varat izmantot arī gadījumā, ja
nepieciešams palielināt mazu foto, lai tās aizņemtu pilnizmēra lapas
apdrukājamo zonu. Lai netiktu mainītas oriģināla proporcijas vai nenotiktu
malu kadrēšana (apcirpšana), HP all-in-one var atstāt tukšu laukumu gar
papīra malām.

Lai mainītu dokumenta izmēru, izmantojot kontrolpaneli
1 Pārliecinieties, ka padevē ir papīrs.
2 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
3 Nospiediet Copy Menu (Kopēšanas izvēlne) un pēc tam nospiediet 3.

Tiek parādīta Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), kurā pēc tam izvēlieties Paper
Size (Papīra izmērs).

4 Nospiediet , lai iezīmētu atbilstoši Letter vai A4, un pēc tam nospiediet OK.
5 Nospiediet 2, lai izvēlētos Reduce/Enlarge (Samazināt/Palielināt), izmantojot

Copy Menu (Kopēšanas izvēlne).
6 Nospiediet  (Attēls — Samazināt/palielināt iestatījumus kontrolpanelī), lai

iezīmētu Fit to Page (Ietilpināt lappusē), un pēc tam nospiediet OK.
7 Nospiediet Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu) vai Start Copy Color

(Sākt krāsu kopēšanu).

Blāva oriģināla kopēšana       
Jūs varat izmantot Lighter/Darker (Gaišāks/Tumšāks) opciju, lai mainītu kopiju
gaišumu vai tumšumu. Jūs varat regulēt arī krāsu intensitāti, lai krāsas būtu labāk
redzamas vai blāvākas.

Lai nokopētu blāvu oriģinālu, izmantojot kontrolpaneli
1 Pārliecinieties, ka padevē ir papīrs.
2 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
3 Nospiediet Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), un pēc tam nospiediet 6.

Tiek atvērta Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), kurā pēc tam izvēlieties Lighter/
Darker (Gaišāks/Tumšāks). Iespējamās Lighter/Darker (Gaišāks/Tumšāks)
vērtības krāsu grafikas displejā tiek parādītas skalas veidā.

4 Nospiediet  (Attēls — Bulta pa labi), lai kopija kļūtu tumšāka, un pēc tam
nospiediet OK.

Piezīme Var nospiest arī  (Attēls — Bulta pa labi), lai kopija kļūtu gaišāka.

5 Nospiediet 8, lai izvēlētos Color Intensity (krāsu intensitāte), izmantojot Copy
Menu (Kopēšanas izvēlne).
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Iespējamās krāsu intensitātes vērtības krāsu grafikas displejā tiek parādītas
skalas veidā.

6 Nospiediet  (Attēls — Bulta pa labi), lai padarītu attēlu spilgtāku, un pēc tam
nospiediet OK.

Piezīme Var nospiest arī  (Attēls — Bulta pa kreisi), lai attēls kļūtu gaišāks.

7 Nospiediet Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu) vai Start Copy Color
(Sākt krāsu kopēšanu).

Vairākas reizes pa faksu sūtīta dokumenta kopēšana     
Varat izmantot Enhancements (Uzlabojumi) funkciju, lai mainītu dokumenta kvalitāti,
iestatot lielāku asumu melnbaltam tekstam, vai lai mainītu fotogrāfijas, uzlabojot
gaišāko krāsu kvalitāti, kas pretējā gadījumā izdrukā varētu būt baltas.

Mixed (Jaukts) uzlabošana ir noklusējuma opcija. Izmantojiet uzlabojumu Mixed
(Jaukts), lai palielinātu oriģinālu asumu.

Lai nokopētu neskaidru dokumentu, izmantojot kontrolpaneli
1 Pārliecinieties, ka padevē ir papīrs.
2 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
3 Nospiediet Copy (kopēt), pēc tam - 7.

Tiek atvērta Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), kurā pēc tam izvēlieties
Enhancements (Uzlabojumi).

4 Nospiediet  (Attēls — bulta uz leju), lai iezīmētu uzlabojuma iestatījumu Text
(Teksts), un pēc tam nospiediet OK.

5 Nospiediet Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu) vai Start Copy Color
(Sākt krāsu kopēšanu).

Padoms Ja parādās kāds no tālāk minētajiem defektiem, izslēdziet Text (teksts)
uzlabojumu, tā vietā izvēloties Photo (fotogrāfija) vai None (neviens):

● Ap tekstu jūsu kopijā ir parādījušies izkliedēti krāsaini punktiņi
● Lieli, melni burtveidoli izskatās notraipīti (nevis gludi)
● Šauri, krāsaini objekti vai līnijas vietām ir melnas
● Gaišās vai mēreni pelēkās zonās parādās graudainas vai baltas horizontālas

svītras

Kopijas gaišāko vietu uzlabošana     
Jūs varat izmantot Photo (fotogrāfija) uzlabojumus, lai uzlabotu gaišāko krāsu
kvalitāti, jo pretējā gadījumā šīs krāsas kopijas izdrukā var būt baltas. Jūs varat
izmantot Photo (fotogrāfija) uzlabojumus, lai novērstu jebkuru no šādām problēmām,
kas var rasties, kopējot ar Text (teksts) Uzlabojumiem:

● Ap tekstu jūsu kopijā ir parādījušies izkliedēti krāsaini punktiņi
● Lieli, melni burtveidoli izskatās notraipīti (nevis gludi)
● Šauri, krāsaini objekti vai līnijas vietām ir melnas
● Gaišās vai mēreni pelēkās zonās parādās graudainas vai baltas horizontālas

svītras
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Lai nokopētu fotogrāfiju, izmantojot kontrolpaneli
1 Pārliecinieties, ka padevē ir papīrs.
2 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.

Fotogrāfiju uz stikla novietojiet tā, lai tās garākā mala atrastos pie stikla
priekšējās malas.

3 Nospiediet Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), un pēc tam nospiediet 7.
Tiek atvērta Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), kurā pēc tam izvēlieties
Enhancements (Uzlabojumi).

4 Nospiediet , lai iezīmētu uzlabošanas iestatījumu Photo (Fotogrāfija), un pēc
tam nospiediet OK.

5 Nospiediet Start Copy Color (Sākt krāsu kopēšanu).

Fotogrāfijām un citiem dokumentiem, kas tiek kopēti, izmantojot HP all-in-one
komplektācijā ietilpstošo programmatūru HP Image Zone, iestatījumus
Enhancement (Uzlabojumi) iestatīt ir vienkārši. Ar vienu peles klikšķi var iestatīt, lai
fotogrāfijas kopēšana notiktu ar uzlabojumiem Photo (Foto), teksta dokumenta
kopēšana notiktu ar uzlabojumiem Text (Teksts) vai attēlus un tekstu saturoša
dokumenta kopēšana notiktu ar ieslēgtiem abiem uzlabojumiem — Photo (Foto) un
Text (Teksts). Papildinformāciju skatiet ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help
(HP Image Zone palīdzība).

Sagatavot plakātu     
Jūs varat izmantot Poster (plakāts) funkciju, lai sagatavotu palielinātas oriģināla daļu
kopijas, pēc tam tās saliekot plakātā.

1 Pārliecinieties, ka padevē ir papīrs.
2 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.

Kopējot fotogrāfiju, to uz stikla novietojiet tā, lai tās garākā mala atrastos pie
stikla priekšējās malas.

3 Nospiediet Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), lai parādītu Copy Menu
(Kopēšanas izvēlne).

4 Nospiediet 2 un pēc tam nospiediet 6.
Tiek atvērta Reduce/Enlarge (Samazināt/Palielināt) izvēlne, kurā pēc tam
izvēlieties Poster (plakāts).

5 Nospiediet , lai iezīmētu plakāta lapas platumu, un pēc tam nospiediet OK.
Noklusējuma plakāts ir divu lapu platumā.

6 Nospiediet Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu) vai Start Copy Color
(Sākt krāsu kopēšanu).
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Kad esat izvēlējies plakāta platumu, HP all-in-one automātiski nosaka garumu, lai
saglabātu oriģināla proporcijas.

Padoms Ja oriģinālu nav iespējams palielināt līdz izvēlētajam plakāta izmēram, jo
tas pārsniedz maksimālos tālummaiņas procentus, tiek parādīts kļūdas
ziņojums, kas iesaka mēģināt izmantot mazāku platumu. Izvēlieties mazāku
plakāta izmēru un kopējiet vēlreiz.

Izmantojot HP all-in-one komplektācijā ietilpstošo programmatūru HP Image Zone,
fotogrāfiju apstrādi iespējams veikt radoši. Papildinformāciju skatiet ekrāna palīdzībā
HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība).

Sagatavojiet krāsu pārceļamo attēlu    
Attēlu vai tekstu var pārkopēt uz pārceļamo attēlu, pēc tam pārcelt to uz T-kreklu,
spilvena pārvalku, sedziņu vai citu auduma gabalu.

Padoms Sākumā pamēģiniet T krekla uzgludināmo attēlu uzlikt uz kāda veca
apģērba gabala.

1 Ielieciet uzgludināmā attēla pārcelšanas plēvi papīra padevē.
2 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.

Kopējot fotogrāfiju, to uz stikla novietojiet tā, lai tās garākā mala atrastos pie
stikla priekšējās malas.

3 Nospiediet Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), un pēc tam nospiediet 4.
Tiek atvērta Copy Menu (Kopēšanas izvēlne), kurā pēc tam izvēlieties Paper
Type (papīra veids).

4 Nospiediet , lai iezīmētu uzgludināmā attēla pārcelšanas plēve vai
uzgludināmā attēla pārcelšanas plēve, spoguļattēlā, un pēc tam nospiediet OK.

Piezīme Izvēlieties uzgludināmā attēla pārcelšanas plēve kā papīra veidu
tumšas krāsas audumiem, bet uzgludināmā attēla pārcelšanas
plēve, spoguļattēlā) - baltiem un gaišiem audumiem.

5 Nospiediet Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu) vai Start Copy Color
(Sākt krāsu kopēšanu).

Piezīme Izvēloties uzgludināmā attēla pārcelšanas plēve kā papīra veidu,
HP all-in-one automātiski kopē oriģināla spoguļattēlu, lai tas pareizi
tiktu uzlikts uz auduma.

Kopēšanas pārtraukšana     
➔ Lai pārtrauktu kopēšanu, kontrolpanelī nospiediet Cancel (Atcelt).
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8 Skenēšanas funkciju
izmantošana
Skenēšana ir process, kurā teksts un attēli jūsu datorā tiek pārveidoti elektroniskā
formā. Noskenēt var gandrīz jebko: fotogrāfijas, žurnālu rakstus, teksta dokumentus
un pat trīsdimensiju objektus, ja ar tiem netiek sabojāts ierīces HP all-in-one
skenēšanas stikls. Ieskenēšana atmiņas kartē padara attēlus vēl portatīvākus.

Varat izmantot HP all-in-one skenēšanas funkcijas, lai:

● Skenēt raksta tekstu uz teksta apstrādes programmu un citēt to atskaitē.
● Drukāt vizītkartes un brošūras, ieskenējot logo un izmantojot to

publikācijprogrammatūrā.
● Nosūtīt fotogrāfijas draugiem un radiniekiem, noskenējot fotogrāfijas un iekļaujot

tās e-pasta ziņojumos.
● Izveidot elektronisku mājas vai biroja katalogu vai arhivēt dārgas fotogrāfijas

elektroniskā albumā.

Piezīme Teksta skenēšana (ko sauc arī par rakstzīmju optisko pazīšanu jeb OCR)
dod iespēju iekļaut žurnālu rakstus, grāmatas vai citu drukātu materiālu jūsu
tekstapstrādes programmā (un daudzās citās programmās) pilnībā
rediģējamā formātā. Ir svarīgi apgūt OCR lietošanu, lai sasniegtu vislabākos
rezultātus. Esiet gatavi, ka pirmajā OCR lietošanas reizē jūsu skenētais
teksta dokuments var nebūt vislabākajā kvalitātē. OCR programmatūras
lietošana ir māksla, kuras apgūšana prasa laiku. Papildus informāciju par
dokumentu, it īpaši tekstu un grafisku informāciju saturošu dokumentu
skenēšanu skatīt dokumentāciju, kas tika pievienota jūsu OCR
programmatūrai.

Lai lietotu skenēšanas līdzekļus, HP all-in-one un datoram ir jābūt savienotiem un
ieslēgtiem. Pirms skenēšanas datorā nepieciešams uzstādīt un aktivizēt HP all-in-one
programmatūru. Lai pārliecinātos, ka HP all-in-one programma darbojas kādā
Windows vides personālajā datorā, atrodiet HP all-in-one ikonu sistēmas padevē
ekrāna apakšējā labajā pusē, netālu no laika iestatījuma. Macintosh datoros
HP all-in-one programma darbojas vienmēr.

Piezīme Aizverot HP Windows sistēmas teknes ikonu, HP all-in-one var zaudēt daļu
funkcionalitātes un var tikt parādīts kļūdas ziņojums No Connection (Nav
savienojuma). Ja tā notiek, pilnu funkcionalitāti var atgūt, restartējot datoru
vai startējot HP Image Zone programmatūru.

Informāciju par skenēšanu no datora un noskenēto materiālu pielāgošanu, izmēru
mainīšanu, pagriešanu, kadrēšanu un asuma palielināšanu skatiet programmatūrā
ietilpstošajā ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība).
Šajā nodaļā iekļauta informācija par: skenētā materiāla nosūtīšanu uz/no dažādiem
adresātiem un priekšskatījuma attēla pielāgošanu.

Ieskenēt lietojumprogrammā 
Jūs varat skenēt uz stikla novietotos oriģinālus, izmantojot kontrolpaneli.
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Piezīme Šajā nodaļā redzamās izvēlnes var atšķirties atkarībā no jūsu datora
operētājsistēmas un lietojumprogrammām, piem., skenēšanas adresāta
HP Image Zone.

1 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
2 Apgabalā Scan (Skenēšana) nospiediet Scan To (Skenēt uz).

Tiek parādīta izvēlne Scan to (Skenēt uz), parādot adresātus un
lietojumprogrammas jebkuram skenēšanas materiālam. Noklusētais iestatījums ir
tas, kuru jūs izvēlējāties pēdējā reizē, kad izmantojāt šo izvēlni.
Lietojumprogrammas un adresātus, kas tiek parādīti izvēlnē Scan to (Skenēt uz),
var noteikt, izmantojot jūsu datorā pieejamo HP Image Zone.

3 Lai izvēlētos lietojumprogrammu, kas saņems ieskenēto materiālu, nospiediet
attiecīgo ciparu kontrolpanelī vai izmantojiet bulttaustiņus, lai iezīmētu ciparu, un
tad nospiediet OK vai Start Scan (Sākt skenēšanu).
Ieskenētā materiāla priekšskatījums tiek parādīts datora lodziņā HP Scan
(HP skenēšana), kur var veikt attēla rediģēšanu.
Papildinformāciju par priekšskatījuma attēla rediģēšanu skatiet programmatūras
komplektācijā ietilpstošajā ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help (HP Image
Zone palīdzība).

4 Rediģējiet priekšskatījuma attēlu lodziņā HP Scan. Kad labojumu veikti,
noklikšķiniet Accept (apstiprināt).
HP all-in-one nosūta skenēto materiālu uz izvēlēto lietojumprogrammu.
Piemēram, ja esat izvēlējies HP Image Zone, tas automātiski atvērs un parādīs
ieskenēto attēlu.

Noskenētā materiāla rediģēšanai ir izmantojami vairāki HP Image Zone rīki. Var
uzlabot attēla kvalitāti, pielāgojot spilgtumu, asumu, krāsas toni vai piesātinājumu.
Attēlu var arī kadrēt, taisnot, pagriezt vai mainīt tā izmērus. Kad noskenētais attēls
izskatās tā, kā vēlaties, to var atvērt citā lietojumprogrammā, nosūtīt e-pastā, saglabāt
datnē vai izdrukāt. Papildinformāciju par HP Image Zone izmantošanu skatiet ekrāna
palīdzības HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība) nodaļā HP Gallery.

Noskenētā materiāla nosūtīšana HP Instant Share
adresātam

HP Instant Share ļauj koplietot fotogrāfijas ar ģimeni un draugiem, izmantojot e-pasta
ziņojumus, tiešsaistes foto albumus un kvalitatīvas izdrukas.

Informāciju par HP Instant Share lietošanu skatiet ekrāna palīdzībā HP Image Zone
Help (HP Image Zone palīdzība).

Skenēto materiālu nosūtīšana uz atmiņas karti 
Ieskenēto attēlu JPEG formātā var nosūtīt uz atmiņas karti, kas pašlaik ir ievietota
vienā no ierīces HP all-in-one atmiņas karšu slotiem. Tādējādi būs iespējams izmantot
atmiņas kartes funkciju veidot ieskenētā attēla izdrukas bez apmalēm un albuma
lapas. Tas dos iespēju izmantot ieskenēto attēlu ar citu ierīci, kas ir savietojama ar
atmiņas karti.
1 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
2 Apgabalā Scan (Skenēšana) nospiediet Scan To (Skenēt uz).
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Tiek parādīta izvēlne Scan To (Skenēt uz), norādot dažādas opcijas vai
adresātus. Noklusētais iestatījums ir tas, kuru jūs izvēlējāties pēdējā reizē, kad
izmantojāt šo izvēlni.

3 Nospiediet ciparu blakus Memory Card (Atmiņas karte).

HP all-in-one skenē attēlu un saglabā datni atmiņas kartē JPEG formātā.

Pārtraukt skenēšanu     
➔ Lai pārtrauktu skenēšanu, kontrolpanelī nospiediet Cancel (Atcelt) vai HP Image

Zone noklikšķiniet uz Cancel (Atcelt).
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9 Izdrukāšana no datora 
HP all-in-one var izmantot ar jebkuru programmatūras lietojumprogrammu, kas paredz
izdrukas iespēju. Norādījumi var atšķirties atkarībā no tā, vai drukājat no Windows vai
Macintosh datora. Pārliecinieties, vai izpildāt šajā nodaļā minētos norādījumus savai
operētājsistēmai.

Papildu šajā nodaļā norādītajām drukāšanas iespējām var veikt īpašus izdrukas
darbus, piem., drukāt bez apmalēm un drukāt apkārtrakstus; drukāt attēlus tieši no
foto atmiņas kartes vai digitālās kameras, kas atbalsta PictBridge; izmantot skenētos
attēlus HP Image Zone drukāšanas projektos.

● Papildinformāciju par drukāšanu no atmiņas kartes vai digitālās kameras skatiet
Atmiņas kartes vai PictBridge kameras izmantošana.

● Papildinformāciju par īpašu drukas darbu veikšanu vai attēlu drukāšanu
programmā HP Image Zone skatiet ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help
(HP Image Zone palīdzība).

Izdruka ar programmatūras lietojumprogrammu  
Vairākumu drukāšanas iestatījumu automātiski regulē programmatūra, ko izmantojat
drukāšanai, vai HP ColorSmart tehnoloģija. Iestatījumus nepieciešams mainīt manuāli
tikai, ja nepieciešams mainīt izdrukas kvalitāti, drukāt uz specifiskiem papīra veidiem
vai caurspīdīgās plēves vai izmantot specifiskas funkcijas.

Lai izdrukātu no lietojumprogrammas, ko izmantojāt dokumenta sagatavošanā
(Windows lietotājiem)
1 Pārliecinieties, ka padevē ir papīrs.
2 Jūsu lietojumprogrammas File (datne) izvēlnē noklikšķiniet Print (izdrukāt).
3 Izvēlieties HP all-in-one kā printeri.
4 Ja nepieciešams mainīt iestatījumus, noklikšķiniet pogu, kas atver Properties

(īpašības) dialoga lodziņu.
Atkarībā no lietojumprogrammas, pogas nosaukums var būt Properties
(īpašības), Options (opcijas), Printer Setup (printera iestatīšana) vai Printer
(printeris).

5 Izdrukas darba attiecīgās opcijas jūs varat izvēlēties, izmantojot īpašības, ko
piedāvā Paper/Quality (papīrs/kvalitāte), Finishing (apdare), Effects (efekti),
Basics (pamatīpašības) un Color (krāsa) tabulatorus.

Padoms Jūs varat vienkārši veikt izdrukas darbu ar noklusējuma iestatījumiem
atbilstoši izdrukas darba veidam. Printing Shortcuts (izdrukas
īsinājumikonas) tabulatorā noklikšķiniet izdrukas uzdevuma veidu,
izvēloties to no What do you want to do? (ko jūs vēlaties darīt?)
saraksta. Tiek piemēroti attiecīgā izdrukas veida noklusējuma
iestatījumi, apkopjot tos Printing Shortcuts (izdrukas
īsinājumikonas) tabulatorā. Nepieciešamos iestatījumu pielāgojumus
jūs varat veikt šeit vai citos Properties (īpašības) dialoga lodziņa
tabulatoros.

6 Noklikšķiniet uz OK, lai izvēlētos Properties (īpašības) dialoglodziņu.
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7 Noklikšķiniet Print (izdrukāt) vai OK, lai sāktu izdrukāšanu.

Lai izdrukātu no lietojumprogrammas, ko izmantojāt dokumenta sagatavošanā
(Macintosh lietotājiem)
1 Pārliecinieties, ka padevē ir papīrs.
2 Pirms sākt drukāšanu, izvēlieties HP all-in-one, ko piedāvā Chooser (OS 9),

Print Center (Drukāšanas centrs) (OS 10.2 vai jaunāka versija) vai Printer
Setup Utility (Printera iestatīšanas utilīta)(OS 10.3 vai jaunāka versija).

3 Lietojumprogrammas izvēlnē File (Datne) izvēlieties Page Setup (Lapas
iestatīšana).
Atveras Page Setup (lapas iestatīšana) dialoglodziņš, kurā jūs varat noteikt
papīra izmēru, stāvokli un mērogu.

4 Nosakiet lapas raksturlielumus:

– Izvēlieties papīra izmēru.
– Izvēlieties stāvokli.
– Ievadiet mēroga procentus.

Piezīme OS 9 gadījumā dialoglodziņš Page Setup (lapas iestatīšana) ietver arī
opcijas, lai izdrukātu attēla spoguļattēlu un pielāgotu lapas apmales
abpusējai izdrukai.

5 Noklikšķiniet uz OK (Labi).
6 Lietojumprogrammas izvēlnē File (Datne) izvēlieties Print (Drukāt).

Atveras Print (drukāt) dialoglodziņš. Ja izmantojat OS 9, atveras General
(Galvenais) panelis. Ja jūs izmantojat OS X, atveras Copies & Pages (Kopijas
un lapas) panelis.

7 Atbilstoši konkrētajam uzdevumam iznirstošajā izvēlnē mainiet katras opcijas
izdrukas iestatījumus.

8 Lai sāktu drukāt, noklikšķiniet uz Print (izdrukāt) .

Drukas iestatījumu maiņa   
HP all-in-one izdrukas iestatījumus iespējams pielāgot, lai varētu apstrādāt gandrīz
jebkuru drukas darbu.

Windows lietotājiem
Pirms mainīt izdrukas iestatījumus, jānolemj, vai iestatījumi jāmaina tikai pašreizējam
izdrukas darbam vai arī vēlaties, lai šie iestatījumi būtu noklusējums visiem nākotnes
drukas darbiem. Veids, kādā tiek rādīti izdrukas iestatījumi, ir atkarīgs no tā, vai
lietosit izmaiņu visiem turpmākajiem izdrukas darbiem vai tikai pašreizējam izdrukas
darbam.

Lai mainītu izdrukas iestatījumus visiem turpmākajiem darbiem
1 Ierīcē HP Director noklikšķiniet uz Settings (Iestatījumi), norādiet uz Print

Settings (Izdrukas iestatījumi) un pēc tam noklikšķiniet uz Printer Settings
(Printera iestatījumi).

2 Veiciet izmaiņas izdrukas iestatījumos un noklikšķiniet uz OK (Labi).
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Lai mainītu izdrukas iestatījumus pašreizējam darbam
1 Jūsu lietojumprogrammas File (datne) izvēlnē noklikšķiniet Print (izdrukāt).
2 Pārliecinieties, ka HP all-in-one ir izvēlētais printeris.
3 Noklikšķiniet pogu, kas atver Properties (īpašības) dialoglodziņu.

Atkarībā no lietojumprogrammas, pogas nosaukums var būt Properties
(īpašības), Options (opcijas), Printer Setup (printera iestatīšana) vai Printer
(printeris).

4 Veiciet izmaiņas izdrukas iestatījumos un noklikšķiniet uz OK (Labi).
5 Lai drukātu darbu, dialoglodziņā Print (Drukāt) noklikšķiniet uz Print (Drukāt) vai

OK (Labi).

Macintosh lietotājiem
Lai mainītu izdrukas darba iestatījumus, izmantojiet dialoglodziņus Page Setup
(Lapas iestatīšana) un Print (Drukāt). Atkarībā no maināmā iestatījuma izmantojiet
attiecīgo dialoglodziņu.

Lai manītu papīra izmērus, stāvokli vai mēroga procentus
1 Pirms sākt drukāšanu, izvēlieties HP all-in-one, ko piedāvā Chooser (OS 9),

Print Center (Drukāšanas centrs) (OS 10.2 vai jaunāka versija) vai Printer
Setup Utility (Printera iestatīšanas utilīta)(OS 10.3 vai jaunāka versija).

2 Lietojumprogrammas izvēlnē File (Datne) izvēlieties Page Setup (Lapas
iestatīšana).

3 Veiciet izmaiņas papīra izmēru, stāvokļa un mēroga procentu iestatījumos un
noklikšķiniet uz OK (Labi).

Lai mainītu citus izdrukas iestatījumus
1 Pirms sākt drukāšanu, izvēlieties HP all-in-one, ko piedāvā Chooser (OS 9),

Print Center (Drukāšanas centrs) (OS 10.2 vai jaunāka versija) vai Printer
Setup Utility (Printera iestatīšanas utilīta)(OS 10.3 vai jaunāka versija).

2 Lietojumprogrammas izvēlnē File (Datne) izvēlieties Print (Drukāt).
3 Veiciet izmaiņas izdrukas iestatījumos un noklikšķiniet uz Print (Drukāt), lai

drukātu darbu.

Pārtraukt izdrukas darbu     
Lai gan jūs varat pārtraukt izdrukas darbu gan ar HP all-in-one, gan datoru, iesakām
pārtraukšanai izmantot HP all-in-one, lai rezultāts būtu labāks.

Lai pārtrauktu izdrukas darbu ar HP all-in-one
➔ kontrolpanelī nospiediet Cancel (atcelt). Krāsu grafikas displejā jāparādās Print

Cancelled (izdruka atcelta) ziņojumam. Ja ziņojums neparādās, vēlreiz
nospiediet Cancel (atcelt).
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10 HP Instant Share izmantošana
HP Instant Share atvieglo fotogrāfiju koplietošanu ar ģimeni un draugiem. Vienkārši
skenējiet fotogrāfiju vai ievietojiet atmiņas karti atbilstošajā HP all-in-one slotā,
izvēlieties koplietošanai vienu vai vairākas fotogrāfijas, izvēlieties fotogrāfiju adresātu
un pēc tam nosūtiet fotogrāfijas. Fotogrāfijas var arī ielādēt tiešsaistes fotoalbumā vai
tiešsaistes fotogrāfiju apstrādes servisā. Šo servisu pieejamība ir atkarīga no valsts/
reģiona.

Izmantojot HP Instant Share E-mail (E-pasts), ģimene un draugi vienmēr iegūst
skatāmas fotogrāfijas — aizmirstiet lielas lejupielādes vai attēlus, kas ir pārāk lieli, lai
tos atvērtu. Uz drošu mājas lapu tiek nosūtīts e-pasta ziņojums ar fotogrāfiju sīktēliem,
un ģimene un draugi fotogrāfijas var viegli apskatīt, koplietot, drukāt un saglabāt.

Pārskats 
Ja HP all-in-one ir pievienots, izmantojot USB kabeli, fotogrāfijas ar draugiem un
radiniekiem var koplietot, izmantojot ierīci un datorā instalēto HP programmatūru. Ja
strādājat ar Windows datoru, izmantojiet HP Image Zone programmatūru; ja strādājat
ar Macintosh datoru, izmantojiet HP Instant Share klienta lietojumprogrammu.

Piezīme Ar USB pievienota ierīce ir HP all-in-one, kas pievienots datoram ar USB
kabeli un piekļūst internetam, izmantojot datoru.

Izmantojiet HP Instant Share, lai nosūtītu attēlus no HP all-in-one izvēlētajam
adresātam. Adresāts var būt e-pasta adrese, tiešsaistes fotoalbums vai tiešsaistes
foto apstrādes serviss. Šo servisu pieejamība ir atkarīga no valsts/reģiona.

Piezīme Iespējams arī nosūtīt fotogrāfijas drauga vai radinieka ierīcei HP all-in-one
vai fotoprinterim, ja tie ir pievienoti tīklam. Lai nosūtītu iekārtai, jums ir jābūt
HP Passport lietotāja ID un parolei. Saņemošajai ierīcei jābūt uzstādītai un
reģistrētai programmā HP Instant Share. Būs arī jāiegūst saņemošajai
ierīcei piešķirtais saņēmēja nosaukums. Papildu norādījumi sniegti Attēlu
sūtīšana, izmantojot HP all-in-one 6. darbībā.
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Darba uzsākšana 
Lai ar HP all-in-one izmantotu HP Instant Share:

● HP all-in-one jāpievieno datoram, izmantojot USB kabeli
● No datora, kam pievienots HP all-in-one, jābūt piekļuvei internetam
● Datorā jābūt instalētai HP Image Zone programmatūrai. Macintosh lietotāji

konstatēs, ka ir instalēta arī HP Instant Share klienta lietojumprogramma.

Kad HP all-in-one ir uzstādīts un HP Image Zone programmatūra ir instalēta, var sākt
fotogrāfiju koplietošanu, izmantojot HP Image Zone. Papildinformāciju par
HP all-in-one uzstādīšanu skatiet ierīces komplektācijā ietilpstošajā uzstādīšanas
rokasgrāmatā.

Attēlu sūtīšana, izmantojot HP all-in-one  
Attēli var būt fotogrāfijas vai skenēti dokumenti. Koplietošanu ar draugiem un
radiniekiem var veikt, izmantojot HP all-in-one vai HP Instant Share. Izvēlieties
fotogrāfijas atmiņas kartē vai noskenējiet attēlu, HP all-in-one vadības panelī
nospiediet HP Instant Share un nosūtiet attēlus izvēlētajam adresātam. Precīzākus
norādījumus skatiet turpmākajās tēmās.

Fotogrāfiju nosūtīšana no atmiņas kartes        
Izmantojiet HP all-in-one, lai pēc atmiņas kartes ievietošanas nekavējoties koplietotu
fotogrāfijas. Vienkārši ievietojiet atmiņas karti atbilstošajā slotā, izvēlieties vienu vai
vairākas fotogrāfijas un pēc tam vadības panelī nospiediet Photo Menu (Foto izvēlne).

Piezīme Papildinformāciju par atmiņas kartes izmantošanu skatiet Atmiņas kartes
vai PictBridge kameras izmantošana.

Lai nosūtītu fotogrāfijas, izmantojot izvēlnes Photo (Foto) pogu
1 Pārliecinieties, vai atmiņas karte ir ievietota attiecīgajā HP all-in-one kartes slotā.
2 Izvēlieties vienu vai vairākas fotogrāfijas.

Piezīme Papildinformāciju par fotogrāfiju izvēli skatiet Atmiņas kartes vai
PictBridge kameras izmantošana.

3 HP all-in-one vadības panelī nospiediet Photo Menu (Foto izvēlne).
Krāsu grafikas displejā tiek parādīta izvēlne Photo Menu (Foto izvēlne).

4 Nospiediet 4, lai izvēlētos HP Instant Share.
Windows lietotājiem datorā tiek atvērta HP Image Zone programmatūra. Tiek
parādīta zīmne HP Instant Share. Izvēles teknē tiek parādīti fotogrāfiju sīktēli.
Papildinformāciju par HP Image Zone skatiet ekrāna palīdzībā Use the
HP Image Zone (HP Image Zone lietošana).
Macintosh lietotājiem datorā tiek atvērta HP Instant Share klienta
programmatūra. HP Instant Share lodziņā tiek parādīti fotogrāfiju sīktēli.

Piezīme Ja lietojat Macintosh operētājsistēmu, kas vecāka nekā versija X
v10.1.5 (ieskaitot OS 9 v9.1.5), fotogrāfijas tiek ielādētas Macintosh
datora HP Gallery. Noklikšķiniet uz E-mail (E-pasts). Nosūtiet
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fotogrāfijas kā e-pasta pielikumu, izpildot datora ekrānā redzamos
norādījumus.

5 Veiciet darbības atbilstoši operētājsistēmai:

Ja izmantojat Windows datoru:
a Zīmnes HP Instant Share apgabalā Control (Vadība) vai Work (Darbs)

noklikšķiniet uz tā pakalpojuma saites vai ikonas, ko vēlaties izmantot
fotogrāfiju nosūtīšanai.

Piezīme Noklikšķinot uz See All Services (Skatīt visus pakalpojumus), var
izvēlēties valstij/reģionam pieejamos pakalpojumus, piem.:
HP Instant Share E-mail (E-pasts) un Create Online Albums
(Izveidot tiešsaistes albumus). Izpildiet ekrānā redzamos
norādījumus.

Apgabalā Work (Darbs) tiek parādīts ekrāns Go Online (Doties tiešsaistē).
b Noklikšķiniet uz Next (Tālāk) un izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.

Ja izmantojat Macintosh datoru:
a Pārliecinieties, vai fotogrāfijas, ko vēlaties koplietot, tiek parādītas lodziņā

HP Instant Share.
Izmantojiet pogu -, lai noņemtu fotogrāfijas, vai pogu +, lai logam pievienotu
fotogrāfijas.

b Noklikšķiniet uz Continue (Turpināt) un izpildiet ekrānā redzamos
norādījumus.

c HP Instant Share pakalpojumu sarakstā izvēlieties pakalpojumu, kas
jāizmanto fotogrāfiju nosūtīšanai.

d Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.

6 Pakalpojums HP Instant Share E-mail (E-pasts) piedāvā:

– Nosūtīt e-pasta ziņojumu ar fotogrāfiju sīktēlu attēliem, kurus var skatīt,
drukāt un saglabāt.

– Atveriet un izmantojiet e-pasta adrešu grāmatu. Noklikšķiniet uz Address
Book (Adrešu grāmata), reģistrējiet HP Instant Share un izveidojiet
HP Passport kontu.

– Nosūtīt e-pasta ziņojumu uz vairākām adresēm. Noklikšķiniet uz saistītās
saites.

– Nosūtīt attēlu kolekciju drauga vai radinieka ierīcei, kas pievienota tīklam.
Ievadiet saņēmēja piešķirto ierīces nosaukumu laukā E-mail address (E-
pasta adrese), kam seko @send.hp.com. Tiks piedāvāts pierakstīties
HP Instant Share ar savu HP Passport lietotāja identifikatoru un paroli.

Piezīme Ja HP Instant Share programmatūra iepriekš nav uzstādīta,
lodziņā Sign in with HP Passport (Pierakstīties ar HP Passport)
noklikšķiniet uz I need an HP Passport account (Man
nepieciešams HP Passport konts). Saņemiet HP Passport lietotāja
identifikatoru (ID) un paroli.
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Skenēta attēla nosūtīšana       
Koplietojiet skenētu attēlu, vadības panelī nospiežot Scan To (Skenēt uz). Lai
izmatotu Scan To (Skenēt uz), novietojiet attēlu uz stikla ar virspusi uz leju, izvēlieties
adresātu, kam jānosūta attēls, un sāciet skenēšanu.

Piezīme Papildinformāciju par attēlu skenēšanu skatiet Skenēšanas funkciju
izmantošana.

Lai nosūtītu skenētu attēlu no HP all-in-one
1 Ielieciet oriģinālu ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
2 HP all-in-one vadības panelī nospiediet Scan To (Skenēt uz).

Krāsu grafikas displejā tiek parādīta izvēlne Scan To (Skenēt uz).
3 Izmantojiet bultas  un , lai iezīmētu HP Instant Share.
4 Lai izvēlētos adresātu, nospiediet OK (Labi) vai Start Scan (Sākt skenēšanu).

Attēls tiek noskenēts un ielādēts datorā.
Windows lietotājiem datorā tiek atvērta HP Image Zone programmatūra. Tiek
parādīta zīmne HP Instant Share. Noskenētā attēla sīktēls tiek parādīts izvēles
teknē. Papildinformāciju par HP Image Zone skatiet ekrāna palīdzībā Use the
HP Image Zone (HP Image Zone lietošana).
Macintosh lietotājiem datorā tiek atvērta HP Instant Share klienta
programmatūra. Noskenētā attēla sīktēls tiek parādīts lodziņā HP Instant Share.

Piezīme Ja lietojat Macintosh operētājsistēmu, kas vecāka nekā versija X
v10.1.5 (ieskaitot OS 9 v9.1.5), fotogrāfijas tiek ielādētas Macintosh
datora HP Gallery. Noklikšķiniet uz E-mail (E-pasts). Nosūtiet skenēto
attēlu kā e-pasta pielikumu, izpildot datora ekrānā redzamos
norādījumus.

5 Veiciet darbības atbilstoši operētājsistēmai:

Ja izmantojiet Windows datoru:
a Zīmnes HP Instant Share apgabalā Control (Vadība) vai Work (Darbs)

noklikšķiniet uz tā pakalpojuma saites vai ikonas, ko vēlaties izmantot
skenētā attēla nosūtīšanai.

Piezīme Noklikšķinot uz See All Services (Skatīt visus pakalpojumus), var
izvēlēties valstij/reģionam pieejamos pakalpojumus, piemēram:
HP Instant Share E-mail (E-pasts) un Create Online Albums
(Izveidot tiešsaistes albumus). Izpildiet ekrānā redzamos
norādījumus.

Apgabalā Work (Darbs) tiek parādīts ekrāns Go Online (Doties tiešsaistē).
b Noklikšķiniet uz Next (Tālāk) un izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.

Ja izmantojat Macintosh datoru:
a Pārliecinieties, vai skenētais attēls, ko vēlaties koplietot, tiek parādīts lodziņā

HP Instant Share.
Izmantojiet pogu - lai noņemtu fotogrāfijas vai pogu +, lai logam pievienotu
fotogrāfijas.

b Noklikšķiniet uz Continue (Turpināt) un izpildiet ekrānā redzamos
norādījumus.
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c HP Instant Share pakalpojumu sarakstā izvēlieties pakalpojumu, kas
jāizmanto skenētā attēla nosūtīšanai.

d Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.

6 Pakalpojums HP Instant Share E-mail (E-pasts) piedāvā:

– Nosūtīt e-pasta ziņojumu ar fotogrāfiju sīktēlu attēliem, kurus var skatīt,
drukāt un saglabāt.

– Atveriet un izmantojiet e-pasta adrešu grāmatu. Noklikšķiniet uz Address
Book (Adrešu grāmata), reģistrējiet HP Instant Share un izveidojiet
HP Passport kontu.

– Nosūtīt e-pasta ziņojumu uz vairākām adresēm. Noklikšķiniet uz saistītās
saites.

– Nosūtīt attēlu kolekciju drauga vai radinieka ierīcei, kas pievienota tīklam.
Ievadiet saņēmēja piešķirto ierīces nosaukumu laukā E-mail address (E-
pasta adrese), kam seko @send.hp.com. Tiks piedāvāts pierakstīties
HP Instant Share ar savu HP Passport lietotāja identifikatoru un paroli.

Piezīme Ja HP Instant Share programmatūra iepriekš nav uzstādīta,
lodziņā Sign in with HP Passport (Pierakstīties ar HP Passport)
noklikšķiniet uz I need an HP Passport account (Man
nepieciešams HP Passport konts). Saņemiet HP Passport lietotāja
identifikatoru (ID) un paroli.

Attēlu nosūtīšana, izmantojot datoru      
Attēlu nosūtīšanai var izmantot HP all-in-one un HP Instant Share, kā arī datorā
instalēto HP Image Zone programmatūru. Programmatūra HP Image Zone ļauj
izvēlēties un rediģēt vienu vai vairākus attēlus un pēc tam piekļūt HP Instant Share, lai
izvēlētos pakalpojumu (piem., HP Instant Share E-mail (E-pasts)) un nosūtītu attēlus.
Attēlus var koplietot šādi:

● HP Instant Share E-mail (nosūtīt uz e-pasta adresi)
● HP Instant Share E-mail (nosūtīt ierīcei)
● Tiešsaistes albumi
● Tiešsaistes fotogrāfiju apstrāde (pieejamība atkarīga no valsts/reģiona)

Attēlu nosūtīšana, izmantojot HP Image Zone programmatūru (Windows)    
Izmantojiet HP Image Zone programmatūru, lai koplietotu attēlus ar draugiem un
radiniekiem. Vienkārši atveriet HP Image Zone, izvēlieties koplietojamos attēlus un
pārsūtiet attēlus, izmantojot pakalpojumu HP Instant Share E-mail (E-pasts).

Piezīme Papildinformāciju par HP Instant Share programmatūras lietošanu skatiet
ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība).

Lai lietotu HP Image Zone programmatūru
1 Darbvirsmā veiciet dubultklikšķi uz HP Image Zone ikonas.

Datorā tiek atvērts HP Image Zone logs. Logā tiek parādīta zīmne My Images
(Mani attēli).

2 Izvēlieties vienu vai vairākus attēlus no mapes (mapēm), kurās tie saglabāti.
Papildinformāciju skatiet ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help (HP Image Zone
palīdzība).
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Piezīme Izmantojiet HP Image Zone attēlu rediģēšanas rīkus, lai rediģētu
attēlus vēlamo rezultātu iegūšanai. Papildinformāciju skatiet ekrāna
palīdzībā HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība).

3 Noklikšķiniet uz zīmnes HP Instant Share.
HP Image Zone logā tiek parādīta zīmne HP Instant Share.

4 Zīmnes HP Instant Share apgabalā Control (Vadība) vai Work (Darbs)
noklikšķiniet uz tā pakalpojuma saites vai ikonas, ko vēlaties izmantot skenētā
attēla nosūtīšanai.

Piezīme Noklikšķinot uz See All Services (Skatīt visus pakalpojumus), var
izvēlēties valstij/reģionam pieejamos pakalpojumus, piemēram:
HP Instant Share E-mail (E-pasts) un Create Online Albums
(Izveidot tiešsaistes albumus). Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.

Zīmnes HP Instant Share apgabalā Work (Darbs) tiek parādīts ekrāns Go
Online (Doties tiešsaistē).

5 Noklikšķiniet uz Next (Tālāk) un izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.
6 Pakalpojums HP Instant Share E-mail (E-pasts) piedāvā:

– Nosūtīt e-pasta ziņojumu ar fotogrāfiju sīktēlu attēliem, kurus var skatīt,
drukāt un saglabāt.

– Atveriet un izmantojiet e-pasta adrešu grāmatu. Noklikšķiniet uz Address
Book (Adrešu grāmata), reģistrējiet HP Instant Share un izveidojiet
HP Passport kontu.

– Nosūtīt e-pasta ziņojumu uz vairākām adresēm. Noklikšķiniet uz saistītās
saites.

– Nosūtīt attēlu kolekciju drauga vai radinieka ierīcei, kas pievienota tīklam.
Ievadiet saņēmēja piešķirto ierīces nosaukumu laukā E-mail address (E-
pasta adrese), kam seko @send.hp.com. Tiks piedāvāts pierakstīties
HP Instant Share ar savu HP Passport lietotāja identifikatoru un paroli.

Piezīme Ja HP Instant Share programmatūra iepriekš nav uzstādīta,
lodziņā Sign in with HP Passport (Pierakstīties ar HP Passport)
noklikšķiniet uz I need an HP Passport account (Man
nepieciešams HP Passport konts). Saņemiet HP Passport lietotāja
identifikatoru (ID) un paroli.

Attēlu nosūtīšana, izmantojot HP Instant Share klienta lietojumprogrammu
(Macintosh OS X v10.1.5 un jaunākās operētājsistēmās)    

Piezīme Operētājsistēma Macintosh OS X v10.2.1 un v10.2.2 netiek atbalstīta.

Izmantojiet HP Instant Share klienta programmatūru, lai koplietotu attēlus ar draugiem
un radiniekiem. Vienkārši atveriet HP Instant Share logu, izvēlieties koplietojamos
attēlus un pārsūtiet attēlus, izmantojot pakalpojumu HP Instant Share E-mail (E-
pasts).

Piezīme Papildinformāciju par HP Instant Share klienta programmatūras lietošanu
skatiet ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība).
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Lai lietotu HP Instant Share klienta lietojumprogrammu
1 Paplašināšanas bāzē (Dock) izvēlieties HP Image Zone ikonu.

Darbvirsmā tiek atvērta HP Image Zone programmatūra.
2 Programmatūras HP Image Zone loga augšdaļā noklikšķiniet uz pogas Services

(Pakalpojumi).
HP Image Zone apakšējā daļā tiek parādīts lietojumprogrammu saraksts.

3 Lietojumprogrammu sarakstā izvēlieties HP Instant Share.
Datorā tiek atvērta HP Instant Share klienta lietojumprogramma.

4 Izmantojiet pogu +, lai logam pievienotu attēlu, vai pogu -, lai noņemtu attēlu.

Piezīme Papildinformāciju par HP Instant Share klienta programmatūras
lietošanu skatiet ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help (HP Image
Zone palīdzība).

5 Pārliecinieties, vai attēli, ko vēlaties koplietot, tiek parādīti HP Instant Share logā.
6 Noklikšķiniet uz Continue (Turpināt) un izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.
7 HP Instant Share pakalpojumu sarakstā izvēlieties pakalpojumu, kas jāizmanto

skenētā attēla nosūtīšanai.
8 Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.
9 Pakalpojums HP Instant Share E-mail (E-pasts) piedāvā:

– Nosūtīt e-pasta ziņojumu ar fotogrāfiju sīktēlu attēliem, kurus var skatīt,
drukāt un saglabāt.

– Atveriet un izmantojiet e-pasta adrešu grāmatu. Noklikšķiniet uz Address
Book (Adrešu grāmata), reģistrējiet HP Instant Share un izveidojiet
HP Passport kontu.

– Nosūtīt e-pasta ziņojumu uz vairākām adresēm. Noklikšķiniet uz saistītās
saites.

– Nosūtīt attēlu kolekciju drauga vai radinieka ierīcei, kas pievienota tīklam.
Ievadiet saņēmēja piešķirto ierīces nosaukumu laukā E-mail address (E-
pasta adrese), kam seko @send.hp.com. Tiks piedāvāts pierakstīties
HP Instant Share ar savu HP Passport lietotāja identifikatoru un paroli.

Piezīme Ja HP Instant Share programmatūra iepriekš nav uzstādīta,
lodziņā Sign in with HP Passport (Pierakstīties ar HP Passport)
noklikšķiniet uz I need an HP Passport account (Man
nepieciešams HP Passport konts). Saņemiet HP Passport lietotāja
identifikatoru (ID) un paroli.

Attēlu koplietošana, izmantojot HP Director (Macintosh operētājsistēmām,
kas vecākas nekā X v10.1.5)   

Piezīme Tiek atbalstītas operētājsistēmas Macintosh OS 9 v9.1.5 un jaunākas un
v9.2.6 un jaunākas. Operētājsistēma Macintosh OS X v10.2.1 un v10.2.2
netiek atbalstīta.

Koplietojiet attēlus ar ikvienu personu, kurai ir e-pasta konts. Vienkārši startējiet
HP Director un atveriet HP Gallery. Pēc tam, izmantojot datorā instalētās e-pasta
lietojumprogrammas, izveidojiet jaunu e-pasta ziņojumu.
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Piezīme Papildinformāciju skatiet ekrāna palīdzības HP Photo and Imaging Help
(HP Foto un attēlveides palīdzība) nodaļā HP Imaging Gallery.

Lai izmantotu e-pasta opciju ar HP Director
1 Parādiet HP Director izvēlni:

– Operētājsistēmas OS X paplašinājuma bāzē (Dock) izvēlieties HP Director
ikonu.

– Operētājsistēmā OS 9 veiciet dubultklikšķi uz HP Director īsinājumikonas
darbvirsmā.

2 Atveriet HP Photo and Imaging Gallery:

– Operētājsistēmā OS X HP Director izvēlnes sadaļā Manage and Share
izvēlieties HP Gallery.

– Operētājsistēmā OS 9 noklikšķiniet uz HP Gallery.

3 Izvēlieties koplietošanai vienu vai vairākus attēlus.
Papildinformāciju skatiet ekrāna palīdzībā HP Photo and Imaging Help
(HP Photo and Imaging palīdzība).

4 Noklikšķiniet uz E-mail (E-pasts).

Tiek atvērta Macintosh datora e-pasta programma.
Nosūtiet attēlus e-pasta pielikumā, izpildot datora ekrānā redzamos norādījumus.
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11 Ražojumu pasūtīšana
HP interneta mājas lapā tiešsaistē var pasūtīt drukas kasetnes un ieteikto veidu
HP papīru.

● Papīra, caurspīdīgo plēvju un citu līdzekļu pasūtīšana
● Drukas kasetņu pasūtīšana
● Citu ražojumu pasūtīšana

Papīra, caurspīdīgo plēvju un citu līdzekļu pasūtīšana   
Lai pasūtītu apdrukājamo materiālu, piem., HP Premium Paper,
HP Premium Plus Photo Paper, HP Premium Inkjet Transparency Film vai
HP Iron-On Transfer, apmeklējiet www.hp.com. Ja tiek prasīts, izvēlieties savu valsti/
reģionu, izpildiet norādījumus, lai izvēlētos savu izstrādājumu un pēc tam lapā
noklikšķiniet uz vienas no iepirkšanās saitēm.

Drukas kasetņu pasūtīšana   
Lai pasūtītu HP all-in-one drukas kasetnes, apmeklējiet www.hp.com. Ja tiek prasīts,
izvēlieties savu valsti/reģionu, izpildiet norādījumus, lai izvēlētos savu izstrādājumu un
pēc tam lapā noklikšķiniet uz vienas no iepirkšanās saitēm.

HP all-in-one atbalsta šādas drukas kasetnes:

Drukas kasetnes HP numurs pasūtīšanai no jauna

HP melna strūklprintera drukas kasetne #338, 11 ml melna drukas kasetne

HP trīskrāsu strūklprintera drukas kasetne #344, 14 ml krāsu drukas kasetne

#343, 7 ml krāsu drukas kasetne

HP foto strūklprintera drukas kasetne #348, 13 ml krāsu foto drukas kasetne

Piezīme Numuri drukas kasetņu pasūtīšanai ir atkarīgi no valsts/reģiona. Ja šajā
rokasgrāmatā minētie numuri pasūtīšanai no jauna nesaskan ar numuriem
uz pašlaik uzstādītajām HP all-in-one drukas kasetnēm, jaunās drukas
kasetnes pasūtiet ar tādiem numuriem, kādi ir pašlaik uzstādītajām
kasetnēm.

Visu jūsu ierīces atbalstīto drukas kasetņu numurus pasūtīšanai no jauna
var uzzināt, izmantojot Printer Toolbox (Printera rīki). Sadaļā Printer
Toolbox noklikšķiniet uz zīmnes Estimated Ink Levels (Aptuvenie tintes
līmeņi) un pēc tam noklikšķiniet uz Ink Cartridge Ordering Information
(Informācija tintes kasetņu pasūtīšanai).

Var arī sazināties ar vietējo HP tirgotāju vai apmeklēt www.hp.com/support,
lai pārliecinātos par jūsu valsts/reģiona pareizajiem drukas kasetņu
numuriem pasūtīšanai no jauna.
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Citu ražojumu pasūtīšana     
Lai pasūtītu citus ražojumus, piem., HP all-in-one programmatūru, papildu Lietotāja
rokasgrāmatas eksemplāru, Iestatīšanas rokasgrāmatu vai detaļas, kuru nomaiņu var
veikt pats klients, zvaniet uz telefona numuru:

● ASV vai Kanādā - 1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836).
● Eiropā - +49 180 5 290220 (Vācijā) vai +44 870 606 9081 (Apvienotajā Karalistē).

Lai pasūtītu HP all-in-one programmatūru citās valstīs/reģionos, zvaniet uz savas
valsts/reģiona telefona numuru. Šeit norādītie telefona numuri ir pieejami šīs
rokasgrāmatas publicēšanas datumā. Sarakstu ar pašreizējiem pasūtīšanas
numuriem skatiet www.hp.com/support. Ja tiek prasīts, izvēlieties savu valsti/reģionu
un pēc tam noklikšķiniet uz Contact HP (Sazināties ar HP), lai iegūtu informāciju par
sazināšanos ar tehnisko atbalstu.

Valsts/reģions Telefona numurs pasūtījumu veikšanai

Āzija un Klusā okeāna reģions
(izņemot Japānu)

65 272 5300

Austrālija 131047

Eiropa +49 180 5 290220 (Vācija)

+44 870 606 9081 (A.K.)

Jaunzēlande 0800 441 147

Dienvidāfrika +27 (0)11 8061030

ASV un Kanāda z1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836)
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12 HP all-in-one uzturēšana
HP all-in-one nav nepieciešama apjomīga tehniskā apkope. Dažkārt nepieciešams
notīrīt stiklu un vāciņu, lai aizvāktu virsmas putekļus un nenosmērētu kopijas un
ieskenētos materiālus. Reizēm nepieciešams mainīt, ievietot vai tīrīt drukas kasetnes.
Šajā nodaļā tiek sniegti norādījumi, kā uzturēt HP all-in-one vislabākajā tehniskajā
stāvoklī. Tie ietver vienkāršas tehniskā apkopes darbības.

HP all-in-one tīrīšana
Pirkstu nospiedumi, traipi, mati un putekļi uz stikla vai vāciņa negatīvi ietekmē darbību
un noteiktu funkciju, piemēram, Fit to Page (ietilpināt lapā) precizitāti. Lai kopijas un
ieskenētie materiāli netiktu nosmērēti, stiklu un vāciņu nepieciešams notīrīt. Reizēm
jānotīra putekļi arī no HP all-in-one korpusa ārpuses.

Stikla tīrīšana         
Netīrs stikls, piemēram, pirkstu nospiedumi, traipi, mati un putekļi, negatīvi ietekmē
darbību un noteiktu funkciju, piemēram, Fit to Page (ietilpināt lapā) precizitāti.

1 Izslēdziet HP all-in-one, atvienojiet strāvas vadu un paceliet vāciņu.
2 Notīriet stiklu, izmantojot ar neabrazīvu stikla tīrīšanas līdzekli, nedaudz

samitrinātu mīkstu drānu vai sūkli.

Brīdinājums Neizmantojiet abrazīvus materiālus, acetonu, benzolu vai
oglekļa tetrahlorīdu; šīs vielas var sabojāt stiklu. Nenovietojiet un
nesmidziniet uz stikla šķidrumu; šķidrums var nokļūt zem stikla un izraisīt
ierīces bojājumus.

3 Traipus uz stikla tīriet ar zamšādas vai celulozes sūkli.

Vāciņa tīrīšana      
Putekļi var uzkrāties arī baltajā dokumentu turētājā, kas atrodas zem HP all-in-one
vāciņa.

1 Izslēdziet HP all-in-one, atvienojiet strāvas vadu un paceliet vāciņu.
2 Dokumentu turētāja tīrīšanai izmantojiet mīkstu drānu vai sūkli, kas samitrināts

vājā ziepjūdenī vai siltā ūdenī.
3 Uzmanīgi notīriet turētāju, lai aizvāktu putekļus. Turētāju nedrīkst berzt.
4 Pēc tam turētāju nepieciešams nosusināt.

Brīdinājums Nav ieteicams lietot no papīra gatavotus tīrīšanas līdzekļus,
jo tie var saskrāpēt turētāju.

5 Ja nepieciešama papildus tīrīšana, atkārtojiet iepriekšējās darbības, lietojiet
izopropilspirtu un pēc tam rūpīgi notīriet turētāju ar mitru drānu, lai uz turētāja
nepaliktu spirta nosēdumi.

Brīdinājums Izvairieties no alkohola nokļūšanas uz stikla vai
HP all-in-one krāsotajām daļām, jo tas var izraisīt ierīces bojājumus.
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Korpusa ārpuses tīrīšana    
Lai no ierīces noslaucītu putekļus, smērējumus un traipus, izmantojiet mīkstu drānu
vai viegli samitrinātu sūkli. HP all-in-one iekšienē tīrīšana nav nepieciešama. Nav
pieļaujama šķidruma nokļūšana kontrolpanelī vai HP all-in-one iekšienē.

Brīdinājums Lai nesabojātu HP all-in-one krāsotās daļas, vadības paneļa,
vāciņa vai citu ierīces krāsoto daļu tīrīšanai neizmantojiet spirtu vai uz spirta
bāzētus tīrīšanas līdzekļus.

Tintes līmeņa pārbaude    
Lai uzzinātu, kad būs jānomaina drukas kasetne, jūs varat pārbaudīt tintes padeves
līmeni. Tintes padeves līmenis parāda drukas kasetnē atlikušās tintes līmeni.

Lai ar kontrolpaneli pārbaudītu tintes līmeni
➔ Atrodiet divas ikonas krāsu grafikas displeja apakšā, kas parāda divās

uzstādītajās drukas kasetnēs palikušās tintes līmeni.

– Zaļā ikona rāda atlikušās tintes līmeni trīs krāsu drukas kasetnē.
– Melnā ikona rāda atlikušās tintes līmeni melnajā drukas kasetnē.
– Oranžā ikona rāda atlikušās tintes līmeni foto drukas kasetnē.

Ja drukas kasetnes nav HP ražojums, ja kasetnes ir atkārtoti uzpildītas vai ja
kāda no drukas kasetnēm nav uzstādīta, viena vai abas ikonas var nebūt
redzamas. HP all-in-one nevar noteikt atlikušās tintes līmeni kasetnēs, kas nav
HP ražojumi, vai atkārtoti uzpildītās kasetnēs.
Ja kāda no ikonām rāda tukšu tintes pilienu, attiecīgajā drukas kasetnē ir ļoti maz
tintes un to drīz būs jānomaina. Nomainiet drukas kasetni, līdzko pasliktinās
izdrukas kvalitāte.
Papildinformāciju par tintes līmeņa ikonām krāsu grafikas displejā skatīt Krāsu
grafikas displeja ikonas.

Pārbaudīt aptuveno kasetnēs atlikušās tintes līmeni iespējams, izmantojot
HP all-in-one komplektācijā ietilpstošo programmatūru HP Image Zone. Informāciju
par tintes līmeņu pārbaudi, izmantojot HP Director, skatiet programmatūras
komplektācijā ietilpstošajā ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help (HP Image Zone
palīdzība).

Paštesta atskaites izdruka         
Ja rodas izdrukas problēmas, pirms drukas kasetņu nomaiņas izdrukājiet paštesta
atskaiti. Šī atskaite sniedz lietderīgu informāciju par jūsu ierīces vairākiem aspektiem,
arī par drukas kasetnēm.

1 Padevē ievietojiet papīru: vēstules Letter, A4 formātu vai nelietotu parastu balto
papīru.

2 Nospiediet Setup (iestatīšana).
3 Nospiediet 2, pēc tam 1.

Tiek atvērta izvēlne Print Report (Izdrukas atskaite), kurā pēc tam izvēlieties
Self-Test Report (Paštesta atskaite).

84 HP PSC 2350 series all-in-one

H
P 

al
l-i

n-
on

e 
uz

tu
rē

ša
na

12 Nodaļa 



HP all-in-one izdrukā paštesta atskaiti, kas var norādīt izdrukas problēmas cēloni.
Attēlā redzams tintes testa atskaites apgabala paraugs.

4 Pārliecinieties, ka testa shēmas ir vienmērīgas un pilnīgas.
Ja redzamas vairākās pārtrauktas līnijas, tas var liecināt par sprauslu problēmām.
Iespējams, ka ir nepieciešams iztīrīt drukas kasetnes. Papildinformāciju skatiet
Drukas kasetņu tīrīšana.

5 Pārliecinieties, ka krāsu līnijas šķērso visu lapu.
Ja melnās līnijas nav, tā ir neskaidra vai svītraina, iespējams, ir problēmas ar
labajā atverē esošo melno vai foto drukas kasetni.
Ja kādas no trijām atlikušajām līnijām trūkst, tā ir neskaidra vai svītraina,
iespējams, ir problēmas ar kreisajā atverē esošo trīskrāsu drukas kasetni.

6 Pārbaudiet, vai krāsu blokiem ir vienmērīga konsistence un ka tie atbilst zemāk
sniegtajam krāsu sarakstam.
Testā būtu jāredz gaišzilas, purpura, dzeltenas, violetas, zaļas un sarkanas
krāsas blokus.
Ja trūkst krāsu bloku vai ja krāsas bloks ir blāvs vai neatbilst uzrakstam zem
bloka, iespējams, ir beigusies tinte trīskrāsu drukas kasetnē. Tāpēc iespējams, ka
šī drukas kasetne būs jānomaina. Papildinformāciju par drukas kasetņu nomaiņu
skatīt Drukas kasetņu nomaiņa.

7 Pārbaudiet, vai krāsu blokos un līnijās nav švīku vai baltu līniju.

Švīkas var norādīt uz aizsērējušām tintes sprauslām vai netīriem kontaktiem.
Iespējams, ka ir nepieciešams iztīrīt drukas kasetnes. Papildinformāciju par
drukas kasetņu tīrīšanu skatiet šeit: Drukas kasetņu tīrīšana. Tīrīšanai
neizmantojiet spirtu.

Piezīme Normāli funkcionējošu un bojātu drukas kasetņu testa shēmu, krāsu līniju
un krāsu bloku piemērus skatiet programmatūras komplektācijā ietilpstošajā
ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība).
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Darbs ar drukas kasetnēm 
Lai HP all-in-one nodrošinātu vislabāko izdrukas kvalitāti, jāveic dažas vienkāršas
tehniskās apkopes darbības. Šajā nodaļā sniegti norādījumi darbam ar drukas
kasetnēm — nomaiņai, līdzināšanai un tīrīšanai.

Rīcība ar drukas kasetnēm   
Pirms drukas kasetnes nomaiņas vai tīrīšanas jums ir jāuzzina detaļu nosaukumi un
tas, kā rīkoties ar drukas kasetnēm.

1 Vara kontakti
2 Plastmasas lente ar rozā vilkšanas izcilni (pirms uzstādīšanas tas ir jānoņem)
3 Tintes sprauslas, nosegtas ar lentu

Turiet drukas kasetnes pie melnajiem plastmasas sāniem ar marķējumu uz augšu.
Neaiztieciet vara kontaktus vai tintes sprauslas.

Brīdinājums Aizvairieties no drukas kasetņu nomešanas. Tas var radīt
kasetņu bojājumus un padarīt tās nelietojamas.

Drukas kasetņu nomaiņa     
Kad drukas kasetnē tintes līmenis ir zems, krāsu grafikas displejā tiek parādīts
attiecīgs ziņojums.

Piezīme Tintes līmeņus varat pārbaudīt arī ar HP Director, kas jūsu datorā tika
piegādāts kopā ar HP Image Zone programmatūru. Papildinformāciju
skatiet Tintes līmeņa pārbaude.

Krāsu grafikas displejā saņemot zema tintes līmeņa ziņojumu, pārliecinieties, vai jums
ir jums ir pieejama nepieciešamā nomaiņas kasetne. Drukas kasetnes ir jānomaina arī
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tad, ja drukājot teksts ir blāvs vai saistībā ar drukas kasetnēm jums rodas problēmas
ar drukāšanas kvalitāti.

Padoms Šos norādījumus varat arī izmantot, melnu drukas kasetni nomainot ar foto
drukas kasetni, lai nodrošinātu augstas kvalitātes krāsu izdrukas.

Lai uzzinātu visu HP all-in-one atbalstīto drukas kasetņu numurus pasūtīšanai no
jauna, skatiet Drukas kasetņu pasūtīšana. Lai pasūtītu HP all-in-one drukas kasetnes,
apmeklējiet www.hp.com. Ja tiek prasīts, izvēlieties savu valsti/reģionu, izpildiet
norādījumus, lai izvēlētos savu izstrādājumu un pēc tam lapā noklikšķiniet uz vienas
no iepirkšanās saitēm.

Lai nomainītu drukas kasetnes
1 Pārliecinieties, vai HP all-in-one ir ieslēgts.

Brīdinājums Ja laikā, kad paceļat drukas slīdrāmja piekļuves durtiņas,
HP all-in-one ir izslēgts, tad HP all-in-one neizdos kasetnes nomaiņai. Kad
mēģināt izņemt drukas kasetnes, tām jāatrodas printera labajā malā;
pretējā gadījumā HP all-in-one var sabojāt.

2 Atveriet slīdrāmja piekļuves durtiņas, ceļot augšup no ierīces priekšpuses centra,
līdz durtiņas atveras.
Slīdrāmis pārvietojas uz HP all-in-one tālāko labo pusi.

1 Drukas slīdrāmja piekļuves durtiņas
2 Drukas slīdrāmis

3 Uzgaidiet, līdz drukas slīdrāmis apstājas, pēc tam viegli uzspiediet uz drukas
kasetnes, lai to atbrīvotu.
Ja maināt trīskrāsu drukas kasetni, izņemiet kreisajā atverē esošo drukas kasetni.
Ja maināt melno vai foto drukas kasetni, izņemiet labajā atverē esošo drukas
kasetni.

Lietotāja rokasgrāmatā 87

H
P all-in-one uzturēšana

http://www.hp.com


1 Drukas kasetnes atvere trīskrāsu drukas kasetnei
2 Drukas kasetnes atvere melnajai un foto drukas kasetnei

4 Velciet drukas kasetni uz savu pusi ārā no atveres.
5 Ja maināt melno drukas kasetni, lai uzstādītu foto drukas kasetni, melno drukas

kasetni uzglabājiet drukas kasetņu aizsargā. Papildinformāciju skatiet Drukas
kasetnes aizsarga izmantošana.
Ja izņemat tintes kasetni, jo tajā ir zems tintes līmenis vai beigusies tinte, tad
nododiet tintes kasetni pārstrādei. Vairākās valstīs/reģionos ir pieejama
HP strūklprinteru izejmateriālu pārstrādes programma, kas ļauj bez maksas nodot
izmantotās drukas kasetnes pārstrādei. Papildinformāciju skatiet šajā mājas lapā:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html

6 Noņemiet jaunās drukas kasetnes iepakojumu un, skarot tikai melno plastmasu,
noņemiet lentu, izmantojot rozā vilkšanas izcilni.

1 Vara kontakti
2 Plastmasas lente ar rozā vilkšanas izcilni (pirms uzstādīšanas tas ir jānoņem)
3 Tintes sprauslas, nosegtas ar lentu

Uzmanību Neaizskariet vara kontaktus vai tintes sprauslas. Šo detaļu
aizskaršana var izraisīt aizsērējumus, tintes padeves traucējumus vai
sliktu elektrokontaktu.
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7 Virziet jauno drukas kasetni tukšajā atverē. Virziet drukas kasetni uz priekšu, līdz
tā ir pilnībā ievietota.
Ja drukas kasetnei, ko uzstādāt, ir uzlīme ar baltu trijstūri, ievietojiet drukas
kasetni atverē kreisajā pusē. Atveres uzlīme ir zaļa ar baltu trijstūri.
Ja drukas kasetnei, ko uzstādāt, ir uzlīme ar baltu četrstūri vai piecstūri, ievietojiet
drukas kasetni atverē labajā pusē. Atveres uzlīme ir melna ar baltu četrstūri vai
piecstūri.

8 Aizveriet drukas slīdrāmja piekļuves durtiņas.

Foto drukas kasetnes izmantošana    
Jūs varat uzlabot krāsu fotogrāfiju izdruku un kopiju kvalitāti ar HP all-in-one,
iegādājoties foto drukas kasetni. Izņemiet melnās tintes kasetni un tās vietā ievietojiet
foto drukas kasetni. Ar uzstādītu trīskrāsu drukas kasetni vai foto drukas kasetni jūs
iegūstat sešu tinšu sistēmu, kas nodrošina labāku krāsu fotogrāfiju kvalitāti.

Lietotāja rokasgrāmatā 89

H
P all-in-one uzturēšana



Ja vēlaties izdrukāt parastu teksta dokumentu, ielieciet melnās tintes kasetni atpakaļ.
Izmantojiet drukas kasetnes aizsargu, lai aizsargātu kasetni, kad tā netiek izmantota.

● Papildinformāciju par foto drukas kasetnes iegādi skatiet šeit: Drukas kasetņu
pasūtīšana.

● Papildinformāciju par drukas kasetņu nomaiņu skatiet Drukas kasetņu nomaiņa.
● Papildinformāciju par drukas kasetņu aizsarga izmantošanu skatiet Drukas

kasetnes aizsarga izmantošana.

Drukas kasetnes aizsarga izmantošana   
Dažās valstīs/reģionos, iegādājoties foto drukas kasetni, saņemsit arī drukas
kasetnes aizsargu. Citās valstīs/reģionos drukas kasetnes aizsargs tiek iekļauts
HP all-in-one komplektācijā.

Drukas kasetnes aizsargs paredzēts drukas kasetnes drošai uzglabāšanai, novēršot
tintes izžūšanu laikā, kad kasetne netiek izmantota. Kad izņemat drukas kasetni no
HP all-in-one, lai izmantotu atkal vēlāk, uzglabājiet to drukas kasetnes aizsargā.
Piem., uzglabājiet drukas kasetnes aizsargā melno drukas kasetni, ja to izņemat, lai
drukātu kvalitatīvas fotogrāfijas ar foto un trīskrāsu drukas kasetnēm.

Lai ievietotu drukas kasetni tās aizsargā
➔ Rūpīgi ievietojiet drukas kasetni aizsargā slīpi nelielā leņķī

Lai drukas kasetni izņemtu no tās aizsarga
➔ Uzspiediet drukas kasetnes aizsarga augšpusē uz leju un atpakaļ, lai atbrīvotu

kasetni, un tad izslidiniet to no kasetnes aizsarga.
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Drukas kasetņu izlīdzināšana    
HP all-in-one prasa izlīdzināt kasetnes katru reizi, kad uzstādāt vai nomaināt drukas
kasetni. Drukas kasetnes varat izlīdzināt jebkurā laikā, izmantojot vadības paneli vai
datora programmatūru HP Image Zone. Drukas kasetņu izlīdzināšana nodrošina
augstas kvalitātes rezultātus.

Piezīme Ja izņemat un atkārtoti uzstādāt to pašu drukas kasetni, HP all-in-one
nepieprasa drukas kasetņu izlīdzināšanu. HP all-in-one atceras šīs
kasetnes izlīdzināšanas vērtības, tāpēc atkārtota drukas kasetņu
izlīdzināšana nav jāveic.

Lai ar kontrolpaneli izlīdzinātu drukas kasetnes, ja tas tiek pieprasīts
➔ Pārliecinieties, ka padevē ir letter vai A4 formāta parastais papīrs, pēc tam

nospiediet OK.

HP all-in-one izdrukā drukas kasetņu izlīdzināšanas lapu un izlīdzina drukas
kasetnes. Šo lapu varat izmest vai pārstrādāt.

Piezīme Ja padevē ir krāsu papīrs, drukas kasetnes izlīdzināt neizdosies.
Ielādējiet padevē nelietotu baltu parasto papīru un vēlreiz mēģiniet
veikt izlīdzināšanu.

Ja tā atkal ir neveiksmīga, iespējams, ka sensors vai drukas kasetne ir
defektīva. Izmantojiet HP klientu atbalsta pakalpojumus Apmeklējiet:
www.hp.com/support. Ja tiek prasīts, izvēlieties savu valsti/reģionu un
pēc tam noklikšķiniet uz Contact HP (Sazināties ar HP), lai iegūtu
informāciju par sazināšanos ar tehnisko atbalstu.

Lai ar kontrolpaneli veiktu drukas kasetņu izlīdzināšanu
1 Ielieciet padevē vēstules Letter vai A4 formāta nelietotu baltu parasto papīru.
2 Nospiediet Setup (iestatīšana).
3 Nospiediet 3, pēc tam - 2.

Tiek parādīta izvēlne Tools (Rīki), kurā pēc tam izvēlieties Align Print Cartridge
(Izlīdzināt drukas kasetni).
HP all-in-one izdrukā drukas kasetņu izlīdzināšanas lapu un izlīdzina drukas
kasetnes. Šo lapu varat izmest vai pārstrādāt.

Informāciju par drukas kasetņu izlīdzināšanu ar HP all-in-one komplektācijā ietilpstošo
programmatūru HP Image Zone skatiet ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help
(HP Image Zone palīdzība).

Drukas kasetņu tīrīšana     
Šo funkciju izmantojiet, ja paštesta atskaite krāsu līnijās rāda švīkas vai baltas līnijas.
Netīriet drukas kasetnes bez vajadzības, jo tā tiek nelietderīgi iztērēta tinte un
samazinās drukas kasetņu kalpošanas ilgums.

Lai iztīrītu drukas kasetnes, izmantojot kontrolpaneli
1 Ielieciet padevē vēstules Letter vai A4 formāta nelietotu baltu parasto papīru.
2 Nospiediet Setup (iestatīšana).
3 Nospiediet 3, pēc tam - 1.
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Tiek atvērta izvēlne Tools (Rīki), kurā pēc tam izvēlieties Clean Print Cartridge
(Tīrīt drukas kasetni).
HP all-in-one izdrukā lapu, ko jūs pēc tam varat izmest vai pārstrādāt.
Ja arī pēc kasetņu iztīrīšanas kopijas vai izdrukas kvalitāte joprojām ir
neapmierinoša, pirms drukas kasetnes nomaiņas mēģiniet notīrīt tās kontaktus.
Papildinformāciju par drukas kasetņu kontaktu tīrīšanu meklējiet šeit: Drukas
kasetnes kontaktu tīrīšana. Papildinformāciju par drukas kasetņu nomaiņu
meklējiet šeit: Drukas kasetņu nomaiņa.

Informāciju par drukas kasetņu tīrīšanu ar HP all-in-one komplektācijā ietilpstošo
programmatūru HP Image Zone skatiet ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help
(HP Image Zone palīdzība).

Drukas kasetnes kontaktu tīrīšana   
Drukas kasetnes kontaktus tīriet tikai tad, ja krāsu grafikas displejā atkārtoti parādās
ziņojumi, kas prasa pārbaudīt drukas kasetni pēc tam, kad jūs to jau esat iztīrījis vai
izlīdzinājis.

Pirms kontaktu tīrīšanas izņemiet drukas kasetni un pārbaudiet, vai drukas kasetnes
kontaktiem nav kāds pārklājums. Pēc tam ievietojiet kasetni atpakaļ tās atverē. Ja jūs
saņemat atkārtotu paziņojumus, kas prasa pārbaudīt drukas kasetnes, nepieciešams
notīrīt drukas kasetnes kontaktus.

Pārliecinieties, ka jūsu rīcībā ir šādi materiāli:

● Sausa putugumijas slotiņa, drāna, kas nesatur vilnu vai cits materiāls, kas
nesadalās un neatstāj šķiedras.

● Destilēts, filtrēts vai pudelē iepildīts ūdens (ūdensvada ūdens var saturēt sārņus,
kas var sabojāt drukas kasetnes).

Brīdinājums Drukas kasetņu kontaktu tīrīšanai nedrīkst izmantot tīrīšanas
līdzekļus vai spirtu. Šīs vielas var sabojāt drukas kasetni vai HP all-in-one.

Lai notīrītu drukas kasetnes kontaktus
1 Ieslēdziet HP all-in-one un atveriet drukas slīdrāmja piekļuves durtiņas.

Slīdrāmis pārvietojas uz HP all-in-one tālāko labo pusi.
2 Uzgaidiet, līdz drukas slīdrāmis nonāk dīkstāves stāvoklī, un tad atvienojiet

strāvas vadu no HP all-in-one aizmugures.
3 Viegli uzspiediet uz drukas kasetnes, lai to atbrīvotu un pēc tam velciet ārā no

atveres.

Piezīme Neizņemiet abas kasetnes vienlaicīgi. Katru drukas kasetni izņemiet un
notīriet atsevišķi. Neatstājiet drukas kasetni ārpus HP all-in-one ilgāk
par 30 minūtēm.

4 Pārbaudiet, vai uz drukas kasetnes kontaktiem neatrodas tinte un nav sakrājušies
gruži.

5 Iemērciet tīru putugumijas slotiņu vai vilnu nesaturošu drānu destilētā ūdenī un
izspiediet visu lieko ūdeni.

6 Turiet drukas kasetni aiz tās malām.
7 Notīriet vara kontaktus. Informāciju par tintes sprauslu zonas tīrīšanu meklējiet

šeit: Notīriet zonu ap tintes sprauslām.
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1 Vara kontakti
2 Tintes sprauslas (netīrīt)

8 Virziet drukas kasetni atpakaļ atverē. Virziet drukas kasetni uz priekšu, līdz tā ir
pilnībā ievietota.

9 Ja nepieciešams, atkārtojiet šīs darbības arī ar otru drukas kasetni.
10 Uzmanīgi aiztaisiet drukas slīdrāmja piekļuves durtiņas un pieslēdziet strāvas

vadu HP all-in-one aizmugurē.

Notīriet zonu ap tintes sprauslām   
Ja HP all-in-one tiek izmantots putekļainās telpās, ierīces iekšienē var uzkrāties
neliels daudzums netīrumu. Šie netīrumi var būt putekļi, mati, paklāju vai drēbju
šķiedras. Ja netīrumi nokļūst uz drukas kasetnēm, izdrukātajās lapās var parādīties
tintes svītras un traipi. Tintes švīku parādīšanos var novērst, notīrot zonu ap tintes
sprauslām, kā šeit paskaidrots.

Piezīme Tīriet zonu ap tintes sprauslām tikai tad, ja pēc drukas kasetņu notīrīšanas,
izmantojot HP Image Zone kontrolpaneli, drukātajās lapās joprojām ir
redzamas švīkas un traipi. Papildinformāciju skatiet Drukas kasetņu tīrīšana.

Pārliecinieties, ka jūsu rīcībā ir šādi materiāli:

● Sausa putugumijas slotiņa, drāna, kas nesatur vilnu vai cits materiāls, kas
nesadalās un neatstāj šķiedras.

● Destilēts, filtrēts vai pudelē iepildīts ūdens (ūdensvada ūdens var saturēt sārņus,
kas var sabojāt drukas kasetnes).

Brīdinājums Neaizskariet vara kontaktus vai tintes sprauslas. Šo detaļu
aizskaršana var izraisīt aizsērējumus, tintes padeves traucējumus vai sliktu
elektrokontaktu.

Lai notīrītu zonu ap tintes sprauslām
1 Ieslēdziet HP all-in-one un atveriet drukas slīdrāmja piekļuves durtiņas.

Slīdrāmis pārvietojas uz HP all-in-one tālāko labo pusi.
2 Uzgaidiet, līdz drukas slīdrāmis nonāk dīkstāves stāvoklī, un tad atvienojiet

strāvas vadu no HP all-in-one aizmugures.
3 Viegli uzspiediet uz drukas kasetnes, lai to atbrīvotu un pēc tam velciet ārā no

atveres.
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Piezīme Neizņemiet abas kasetnes vienlaicīgi. Katru drukas kasetni izņemiet un
notīriet atsevišķi. Neatstājiet drukas kasetni ārpus HP all-in-one ilgāk
par 30 minūtēm.

4 Novietojiet drukas kasetni uz papīra ar tintes sprauslām uz augšu.
5 Nedaudz samitriniet putugumijas slotiņu destilētā ūdenī.
6 Ar lupatiņu notīriet tintes sprauslu zonu un malas, kā tas parādīts turpmāk.

1 Sprauslu plate (netīrīt)
2 Tintes sprauslu plate un zonas malas

Brīdinājums Netīriet tintes sprauslu plati.

7 Virziet drukas kasetni atpakaļ atverē. Virziet drukas kasetni uz priekšu, līdz tā ir
pilnībā ievietota.

8 Ja nepieciešams, atkārtojiet šīs darbības arī ar otru drukas kasetni.
9 Uzmanīgi aiztaisiet drukas slīdrāmja piekļuves durtiņas un pieslēdziet strāvas

vadu HP all-in-one aizmugurē.

Ierīces iestatījumu maiņa
Varat mainīt HP all-in-one enerģijas taupīšanas laika un pieprasījuma aiztures laika
iestatījumus, lai tas darbotos atbilstoši jūsu vajadzībām. Jūs varat atjaunot arī tos
iestatījumus, kādi ierīcei bija, to iegādājoties. Tādējādi tiks dzēsti jūsu paša noteiktie
noklusējuma iestatījumi.

Enerģijas taupīšanas laika iestatīšana  
Spuldze HP all-in-one skenerī noteiktu laiku paliek ieslēgta, lai HP all-in-one būtu
gatavs nekavējoties reaģēt uz jūsu pieprasījumu. Ja HP all-in-one noteiktu laiku nav
izmantots, spuldze izslēdzas, lai taupītu enerģiju. No šī režīma var iziet, nospiežot
jebkuru kontrolpaneļa pogu.
HP all-in-one ir automātiski iestatīts, lai pēc 12 stundām pārietu enerģijas taupīšanas
režīmā. Veiciet norādītās darbības, lai HP all-in-one pārietu enerģijas taupīšanas
režīmā ātrāk.

1 Nospiediet Setup (iestatīšana).
2 Nospiediet 4, pēc tam - 2.

Tiek atvērta Preferences (preferences) izvēlne, kurā pēc tam izvēlieties Set
Power Save Mode Time (Noteikt jaudas taupīšanas laiku).

3 Nospiediet , lai izvēlētos vajadzīgo laiku, pēc tam nospiediet OK (Labi).

94 HP PSC 2350 series all-in-one

H
P 

al
l-i

n-
on

e 
uz

tu
rē

ša
na

12 Nodaļa 



Enerģijas taupīšanas laikam jūs varat izvēlēties 1, 4, 8 vai 12 stundas.

Pieprasījuma aiztures laika noteikšana  
Prompt Delay Time (pieprasījuma aiztures laiks) opcija dod jums iespēju kontrolēt
laiku, kas paiet, pirms ziņojums aicina veikt turpmākās darbības. Piem., ja nospiedīsit
Copy Menu(Kopēšanas izvēlne) un pieprasījuma aiztures laikā nenospiedīsit
nevienu pogu, krāsu grafikas displejā tiks parādīts ziņojums "Press START COPY to
copy (Nospiest START COPY, lai kopētu). krāsu grafikas displejā tiek parādīts
ziņojums "Press Number or OK to select". (Nospiest Number vai OK, lai izvēlētos).
Jūs varat izvēlēties Fast (ātri), Normal (normāli), Slow (lēni) vai Off (izslēgt). Ja jūs
izvēlaties Off (izslēgt), pieprasījumi displejā neparādīsies, taču citi ziņojumi,
piemēram, brīdinājumi par zemu tintes līmeni un paziņojumi par kļūdām, joprojām tiks
parādīti.

1 Nospiediet Setup (iestatīšana).
2 Nospiediet 4, pēc tam - 3.

Tiek atvērta izvēlne Preferences (Preferences), kurā pēc tam izvēlieties Set
Prompt Delay Time (Noteikt pieprasījuma aiztures laiku).

3 Nospiediet , lai izvēlētos aiztures laiku, pēc tam nospiediet OK.

Ražotāja noklusējuma iestatījumu atjaunošana     
Varat atjaunot sākotnējos ražotāja noklusējuma iestatījumus, kas bija noteikti,
iegādājoties HP all-in-one.

Piezīme Ražotāja noklusējuma iestatījumu atjaunošana neietekmēs veiktās
izmaiņas skenēšanas, valodas un valsts/reģiona iestatījumos.

Iestatījumu atjaunošanu jūs varat veikt tikai ar kontrolpaneli.

1 Nospiediet Setup (iestatīšana).
2 Nospiediet 3, un pēc tam vēlreiz nospiediet 3.

Tiek atvērta izvēlne Tools (Rīki), kurā pēc tam tiek izvēlēta Restore Factory
Defaults (Atjaunot ražotāja noklusējuma iestatījumus).
Ražotāja noklusējuma iestatījumi ir atjaunoti.
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13 Traucējummeklēšanas
informācija 
Šajā nodaļā sniegta HP all-in-one traucējummeklēšanas informācija. Par instalēšanu
un konfigurēšanu, kā arī dažām darbības tēmām ir sniegta īpaša informācija.
Papildinformāciju par traucējummeklēšanu skatiet programmatūras komplektācijā
ietilpstošajā ekrāna palīdzības datnē HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība).

Vairākas problēmas rodas, pievienojot HP all-in-one datoram ar USB kabeli pirms
HP all-in-one programmatūras instalēšanas datorā. Ja HP all-in-one tiek pievienots
datoram pirms tas tiek pieprasīts programmatūras instalēšanas ekrānā, ir jāveic šādas
darbības:

1 Atvienojiet no datora USB kabeli.
2 Atinstalējiet programmatūru (ja tā jau ir instalēta).
3 Restartējiet datoru.
4 Izslēdziet HP all-in-one, nogaidiet vienu minūti, pēc tam restartējiet to.
5 Instalējiet HP all-in-one programmatūru no jauna. Nepievienojiet datoram USB

kabeli, kamēr to neprasa programmatūras instalēšanas ekrāns.

Informāciju par programmatūras instalēšanu un atinstalēšanu skatiet Programmatūras
atinstalēšana un instalēšana no jauna.

Šajā nodaļā apskatītas šādas tēmas:

● Setup troubleshooting (Uzstādīšanas traucējummeklēšana): Ietverta
informācija par tehniskā nodrošinājuma uzstādīšanu, programmatūras
instalēšanu, kā arī HP Instant Share uzstādīšanas traucējummeklēšanas
informācija.

● Operational troubleshooting (Darbības traucējummeklēšana): Ietverta
informācija par problēmām, kas var rasties normālu uzdevumu veikšanas laikā,
izmantojot HP all-in-one līdzekļus.

● Device update (Ierīces jaunināšana): Pamatojoties uz HP klientu atbalsta centra
ieteikumu vai ziņojumu krāsu grafikas displejā, var piekļūt HP atbalsta centra
mājas lapai, lai iegūtu ierīces jauninājumu. Šajā nodaļā ietverta informācija par
ierīces atjaunināšanu.

Pirms zvanīt HP atbalsta centram       
Ja rodas problēma, veiciet šādas darbības:

1 Pārbaudiet HP all-in-one komplektācijā ietilpstošo dokumentāciju.

– Uzstādīšanas rokasgrāmata: Uzstādīšanas rokasgrāmatā paskaidrots, kā
uzstādīt HP all-in-one.

– Lietotāja rokasgrāmata: Lietotāja rokasgrāmata ir šī grāmata, kuru lasāt.
Šajā grāmatā sniegta informācija par galvenajām HP all-in-one funkcijām,
paskaidrots, kā lietot HP all-in-one, nepievienojot to datoram, kā arī
informācija par uzstādīšanas un darbības traucējummeklēšanu.

– HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība): Ekrāna palīdzībā
HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība) sniegta informācija, kā
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lietot HP all-in-one kopā ar datoru, kā arī papildu traucējummeklēšanas
informācija, kas nav ietverta lietotāja rokasgrāmatā.

– Datne Readme (Lasimani): Datnē Readme (Lasimani) iekļauta informācija
par iespējamām problēmām instalēšanas gaitā. Papildinformāciju skatiet
Datnes Readme (Lasimani) skatīšana.

2 Ja problēmu nevar atrisināt, izmantojot dokumentācijā sniegto informāciju,
apmeklējiet www.hp.com/support, lai:

– Piekļūtu tiešsaistes atbalsta lapām
– Nosūtītu e-pasta vēstuli kompānijai HP, lai iegūtu atbildes uz saviem

jautājumiem
– Sazinātos ar HP tehniķi, izmantojot tiešsaistes tērzēšanu
– Pārbaudītu, vai nav programmatūras jauninājumu

Atbalsta opcijas un to pieejamība ir atkarīga no izstrādājuma, valsts/reģiona un
valodas.

3 Sazinieties ar vietējo iegādes punktu. Ja HP all-in-one radusies tehniskā
nodrošinājuma kļūme, HP all-in-one būs jānogādā vietā, kur to iegādājāties.
HP all-in-one ierobežotās garantijas periodā šis pakalpojums ir bezmaksas. Pēc
garantijas perioda beigām tas ir maksas pakalpojums.

4 Ja problēmu nevar atrisināt, izmantojot ekrānā redzamo palīdzību vai HP mājas
lapas, zvaniet HP atbalsta centram pa jūsu valsts/reģiona tālruņa numuru.
Papildinformāciju skatiet HP atbalsta saņemšana.

Datnes Readme (Lasimani) skatīšana
Iespējams, vēlēsities skatīt datnē Readme (Lasimani) papildinformāciju par
iespējamām problēmām instalēšanas gaitā.
● Operētājsistēmā Windows datnei Readme (Lasimani) var piekļūt no Windows

uzdevumjoslas, noklikšķinot uz Start (Sākt), norādot uz Programs (Programmas)
vai All Programs (Visas programmas), norādot uz Hewlett-Packard, norādot uz
HP PSC 2350 series all-in-one un pēc tam noklikšķinot uz View the Readme
File (Skatīt datni Readme (Lasimani)).

● Operētājsistēmā Macintosh OS 9 vai OS X datnei Readme (Lasimani) var piekļūt,
veicot dubultklikšķi uz ikonas, kas atrodas HP all-in-one programmatūras
kompaktdiska augšējā līmeņa mapē.

Datnē Readme (Lasimani) ir daudz informācijas, tai skaitā:

● Atkārtotas instalēšanas utilīta, lai pēc neveiksmīgas instalēšanas atgrieztu datoru
stāvoklī, kad iespējama HP all-in-one atkārtota instalēšana.

● Atkārtotas instalēšanas utilīta operētājsistēmā Windows 98 paredzēta, lai atgūtu
trūkstošu draiveri Composite USB System Driver.

● Sistēmas prasības.

Uzstādīšanas traucējummeklēšana 
Šajā nodaļā iekļauti instalēšanas un konfigurācijas traucējummeklēšanas padomi, kā
novērst dažas visbiežāk sastopamās problēmas, kas saistītas ar programmatūras
instalēšanu un tehniskā nodrošinājuma uzstādīšanu.
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Tehniskā nodrošinājuma uzstādīšanas traucējummeklēšana 
Izmantojiet šo nodaļu, lai risinātu problēmas, kas var parādīties HP all-in-one
uzstādīšanas laikā.

HP all-in-one neieslēdzas

Risinājums
Pārliecinieties, vai visi strāvas vadi ir pievienoti un uzgaidiet dažas sekundes pēc
HP all-in-one ieslēgšanas. Ja HP all-in-one ir pievienots pagarinātājam,
pārliecinieties, vai pagarinātājs ir ieslēgts.

Nav pievienots USB kabelis

Risinājums
Pirms USB kabeļa pievienošanas jāinstalē HP all-in-one komplektācijā ietilpstošā
programmatūra. Instalēšanas laikā nepievienojiet USB kabeli, kamēr to neliek
darīt ekrānā redzamie norādījumi. USB kabeļa pievienošana pirms pieprasījuma
var izraisīt kļūmes.

Datora pievienošana HP all-in-one ar USB kabeli ir tieša. Vienkārši pievienojiet
vienu USB kabeļa galu datora aizmugurē un otru — HP all-in-one aizmugurē.
Kabeli var pievienot jebkuram datora aizmugurē esošam USB portam.

Piezīme AppleTalk netiek atbalstīts.
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Krāsu grafikas displejā tiek parādīts ziņojums uzlikt vadības paneļa pārklāju

Risinājums
Tas var nozīmēt, ka vadības paneļa pārklājs nav uzlikts vai arī ir uzlikts nepareizi.
Pārliecinieties, ka uzliekat pārklāju HP all-in-one pogām un ievietojat to vietā.

Krāsu grafikas displejs tiek rādīts nepareizā valodā 

Risinājums
Parasti valoda un valsts/reģions tiek iestatīts, pirmo reizi uzstādot HP all-in-one.
Tomēr šos iestatījumus jebkurā laikā var mainīt, rīkojoties šādi:

1 Nospiediet Setup (iestatīšana).
2 Nospiediet 7 un pēc tam nospiediet 1.

Tiek atvērta izvēlne Preferences (Preferences), kurā pēc tam izvēlieties Set
Language & Country/Region (Iestatīt valodu un valsti/reģionu).
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Tiek parādīts valodu saraksts. Var ritināt pa valodu sarakstu, spiežot bultiņas
uz augšu un uz leju.

3 Uz atbilstošās valodas nospiediet OK (Labi).
4 Kad tiek prasīts, nospiediet 1, ja vēlaties teikt Jā, vai 2, ja vēlaties teikt Nē.

Tiek piedāvātas visas izvēlētās valodas valstis/reģioni. Izmantojiet vadības
paneļa bultiņas, lai ritinātu pa valodu sarakstu.

5 Izmantojot tastatūru, ievadiet atbilstošās valsts/reģiona divciparu numuru.
6 Kad tiek prasīts, nospiediet 1, ja vēlaties teikt Jā vai 2, ja vēlaties teikt Nē.

Valodu un valsti/reģionu var apstiprināt, izdrukājot Self-Test Report (Paštesta
atskaite):

1 Nospiediet Setup (iestatīšana).
2 Nospiediet 1 un pēc tam nospiediet 4.

Tiek izvēlēta Print Report (Izdrukas atskaite), kurā pēc tam izvēlēta Self-
Test Report (Paštesta atskaite).

Krāsu grafikas displejā izvēlnēs tiek rādītas nepareizas mērvienības   

Risinājums
Iespējams, uzstādot HP all-in-one, izvēlēta nepareiza valsts/reģions. Izvēlētā
valsts/reģions nosaka krāsu grafikas displejā parādītos papīra izmērus.

Lai mainītu valsti/reģionu, vispirms ir vēlreiz jāiestata noklusētā valoda. Parasti
valoda un valsts/reģions tiek iestatīts pirmo reizi uzstādot HP all-in-one. Tomēr
šos iestatījumus jebkurā laikā var mainīt, rīkojoties šādi:

1 Nospiediet Setup (iestatīšana).
2 Nospiediet 7 un pēc tam nospiediet 1.

Tiek izvēlēts Preferences (Preferences) un pēc tam izvēlēts Set Language
& Country/Region (Iestatīt valodu un valsti/reģionu).
Tiek parādīts valodu saraksts. Var ritināt pa valodu sarakstu, spiežot bultiņas

 un .
3 Kad iezīmēta nepieciešamā valoda, nospiediet OK (Labi).
4 Kad tiek prasīts, nospiediet 1, ja vēlaties teikt Jā vai 2, ja vēlaties teikt Nē.

Tiek parādītas izvēlētās valodas valstis/reģioni. Spiediet  vai , lai ritinātu
pa sarakstu.

5 Izmantojiet tastatūru, lai ievadītu atbilstošās valsts/reģiona divciparu numuru.
6 Kad tiek prasīts, nospiediet 1, ja vēlaties teikt Jā vai 2, ja vēlaties teikt Nē.

Lai apstiprinātu valsti/reģionu, izdrukājiet Self-Test Report (Paštesta atskaite):

1 Nospiediet Setup (iestatīšana).
2 Nospiediet 1 un pēc tam nospiediet 4.

Tiek izvēlēta Print Report (Izdrukas atskaite), kurā pēc tam izvēlēta Self-
Test Report (Paštesta atskaite).

Krāsu grafikas displejā tiek parādīts ziņojums izlīdzināt drukas kasetnes

Iemesls
HP all-in-one prasa izlīdzināt kasetnes katru reizi, kad tiek uzstādīta jauna drukas
kasetne.
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Piezīme Ja izņemat un atkārtoti uzstādāt to pašu drukas kasetni, HP all-in-one
nepieprasa drukas kasetņu izlīdzināšanu. HP all-in-one atceras šīs
kasetnes izlīdzināšanas vērtības, tāpēc atkārtota drukas kasetņu
izlīdzināšana nav jāveic.

Risinājums
Pārliecinieties, ka padevē ir vēstules Letter vai A4 formāta parastais papīrs, pēc
tam nospiediet OK. Papildinformāciju skatiet Drukas kasetņu izlīdzināšana.

Krāsu grafikas displejā tiek parādīts ziņojums, ka drukas kasetnes izlīdzināšana
nav izdevusies

Iemesls
Papīra padevē ir ievietots nepareiza veida papīrs.

Risinājums
Ja, veicot drukas kasetņu izlīdzināšanu, padevē ir krāsu papīrs, drukas kasetnes
izlīdzināt neizdosies. Ievietojiet padevē nelietotu baltu parasto vēstuļu vai A4
formāta papīru un pēc tam vēlreiz mēģiniet veikt izlīdzināšanu.

Ja tā atkal ir neveiksmīga, iespējams, ka sensors vai drukas kasetne ir defektīva.
Izmantojiet HP klientu atbalsta pakalpojumus Apmeklējiet www.hp.com/support.
Ja tiek prasīts, izvēlieties savu valsti/reģionu un pēc tam noklikšķiniet uz Contact
HP (Sazināties ar HP), lai iegūtu informāciju par sazināšanos ar tehnisko atbalstu.

Iemesls
Drukas kasetnes klāj aizsarglente.

Risinājums
Pārbaudiet katru drukas kasetni. Ja tintes sprauslas klāj plastmasas lente,
uzmanīgi noņemiet lenti, izmantojot rozā vilkšanas izcilni. Neaiztieciet tintes
sprauslas vai vara krāsas kontaktus.

1 Vara kontakti
2 Plastmasas lente ar rozā vilkšanas izcilni (pirms uzstādīšanas tas ir jānoņem)
3 Tintes sprauslas, nosegtas ar lentu
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Ievietojiet drukas kasetnes no jauna un pārbaudiet, vai tās ir pilnībā ievietotas un
nofiksētas savā vietā.

Iemesls
Drukas kasetnes kontakti nesaskaras ar drukas slīdrāmja kontaktiem.

Risinājums
Izņemiet drukas kasetnes un ievietojiet tās no jauna. Pārbaudiet, vai tās ir pilnībā
ievietotas un nofiksētas savā vietā.

Iemesls
Bojāta drukas kasetne vai sensors.

Risinājums
Izmantojiet HP klientu atbalsta pakalpojumus Apmeklējiet www.hp.com/support.
Ja tiek prasīts, izvēlieties savu valsti/reģionu un pēc tam noklikšķiniet uz Contact
HP (Sazināties ar HP), lai iegūtu informāciju par sazināšanos ar tehnisko atbalstu.

HP all-in-one nedrukā

Risinājums
Ja HP all-in-one un dators nesazinās viens ar otru, mēģiniet rīkoties šādi:

● Pārbaudiet USB kabeli. Ja izmantojat vecāku kabeli, iespējams, tas
nedarbojas pareizi. Mēģiniet pievienot to citam izstrādājumam, lai redzētu,
vai USB kabelis darbojas. Ja rodas problēmas, iespējams, ka USB kabelis
jāmaina. Pārbaudiet arī, vai kabeļa garums nepārsniedz 3 metrus .

● Pārliecinieties, vai dators ir gatavs darbam ar USB. Dažas operētājsistēmas,
piem., Windows 95 un Windows NT, neatbalsta USB savienojumus.
Papildinformāciju skatiet operētājsistēmas dokumentācijā.

● Pārbaudiet HP all-in-one savienojumu ar datoru. Pārbaudiet, vai USB kabelis
ir pievienots USB portam HP all-in-one aizmugurē. Pārliecinieties, vai USB
kabeļa otrs gals ir pievienots datora USB portam. Pēc pareizas kabeļa
pievienošanas izslēdziet HP all-in-one un pēc tam ieslēdziet to.
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● Pārbaudiet citus printerus vai skenerus. Iespējams, no datora būs jāatvieno
vecāki izstrādājumi.

● Ja HP all-in-one ir tīklots, skatiet HP all-in-one komplektācijā ietilpstošo tīkla
rokasgrāmatu.

● Pēc savienojumu pārbaudes mēģiniet restartēt datoru. Izslēdziet
HP all-in-one un pēc tam atkal ieslēdziet.

Papildinformāciju par HP all-in-one uzstādīšanu un pievienošanu datoram skatiet
HP all-in-one komplektācijā ietilpstošajā uzstādīšanas rokasgrāmatā.

Krāsu grafikas displejā tiek parādīts ziņojums par papīra iestrēgumu vai bloķētu
slīdrāmi

Iemesls
Ja krāsu grafikas displejā tiek parādīts ziņojums par papīra iestrēgumu vai
bloķētu slīdrāmi, iespējams, HP all-in-one iekšpusē atrodas iepakojuma materiāli.

Risinājums
Paceliet slīdrāmja piekļuves durtiņas, lai redzētu drukas kasetnes, un izņemiet
iepakojuma materiālus, lenti vai citus nepiederīgus objektus. Izslēdziet
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HP all-in-one, nogaidiet vienu minūti un pēc tam nospiediet pogu On (Labi), lai
atkal ieslēgtu HP all-in-one.

Programmatūras instalēšanas traucējummeklēšana 
Ja instalēšanas laikā rodas problēmas, iespējamo risinājumu meklējiet turpmākajās
tēmās. Ja instalēšanas laikā rodas tehniskā nodrošinājuma problēma, skatiet
Tehniskā nodrošinājuma uzstādīšanas traucējummeklēšana.

HP all-in-one programmatūras normālas instalēšanas laikā notiek šādas darbības:
● Tiek automātiski aktivizēts HP all-in-one kompaktdisks
● Notiek programmatūras instalēšana
● Uz cieto disku tiek kopētas datnes
● Tiek prasīts pievienot HP all-in-one
● Instalēšanas vedņa lodziņā tiek parādīts zaļš uzraksts OK (Labi) un atzīme.
● Tiek prasīts restartēt datoru
● Aktivizējas reģistrēšanas process

Ja kāda no šīm darbībām nenotiek, iespējams, radusies instalēšanas problēma. Lai
datorā pārbaudītu instalāciju, rīkojieties šādi:

● Startējiet HP Director un pārliecinieties, vai tiek rādītas šādas ikonas: Scan
Picture (Skenēt attēlu), Scan Document (Skenēt dokumentu) un HP Gallery.
Informāciju par HP Director startēšanu skatiet programmatūras komplektācijā
ietilpstošajā ekrāna palīdzībā HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība).
Ja ikonas neparādās uzreiz, iespējams, jānogaida dažas minūtes, lai
HP all-in-one rastos savienojums ar datoru. Pretējā gadījumā skatiet HP Director
trūkst dažu ikonu.

● Atveriet dialoglodziņu Printers (Printeri) un pārbaudiet, vai HP all-in-one ir
sarakstā.

● Sameklējiet sistēmas teknē Windows uzdevumjoslas labajā tālākajā stūrī
HP all-in-one ikonu. Tā norāda, ka HP all-in-one ir gatavs darbam.

Ievietojot kompaktdisku datora kompaktdisku dzinī kompaktdisku, nekas
nenotiek

Risinājums
Rīkojieties šādi:

1 Windows izvēlnē Start (Sākt) noklikšķiniet uz Run (Darbināt).
2 Dialoglodziņā Run (Darbināt) ievadiet d:\setup.exe (ja jūsu kompaktdisku

dzinim nav piešķirts burts D, ievadiet atbilstošo dziņa burtu) un pēc tam
noklikšķiniet uz OK (Labi).

Tiek parādīts sistēmas minimālās pārbaudes lodziņš

Risinājums
Sistēma neatbilst minimālajām programmatūras instalēšanas prasībām.
Noklikšķiniet uz Details (Papildinformācija), lai apskatītu informāciju par konkrēto
problēmu, un pēc tam atrisiniet problēmu, pirms instalēt programmatūru.

Pievienojot USB, tiek parādīta sarkana zīme X
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Risinājums
Parasti tiek parādīta zaļa atzīme, norādot, ka pievienošana ir veiksmīga. Sarkana
atzīme X norāda, ka pievienošana nav izdevusies.
Rīkojieties šādi:

1 Pārbaudiet, vai ir pareizi uzlikts vadības paneļa pārklājs, pēc tam atvienojiet
HP all-in-one un to atkal pievienojiet.

2 Pārbaudiet, vai ir pievienots USB kabelis un strāvas kabelis.

3 Pārbaudiet, vai USB kabelis ir uzstādīts pareizi:

– Atvienojiet USB kabeli un atkal pievienojiet.
– Nepievienojiet USB kabeli tastatūrai vai neaktīvam centrmezglam.
– Pārbaudiet, vai USB kabeļa garums ir 3 metri vai mazāk.
– Ja datoram ir pievienotas vairākas USB ierīces, iespējams, instalēšanas

laikā vēlaties citas ierīces atvienot.

4 Turpiniet instalēšanu un restartējiet datoru, kad tas tiek prasīts. Pēc tam
atveriet HP Director un pārbaudiet, vai ir svarīgākās ikonas (Scan Picture
(Skenēt attēlu), Scan Document (Skenēt dokumentu) un HP Gallery).

5 Ja svarīgākās ikonas netiek parādītas, noņemiet programmatūru un pēc tam
instalējiet to no jauna. Papildinformāciju skatiet Programmatūras
atinstalēšana un instalēšana no jauna.

Tiek parādīts ziņojums par nezināmu kļūmi

Risinājums
Mēģiniet turpināt instalēšanu. Ja tā nestrādā, apturiet un pēc tam restartējiet
instalēšanu un rīkojieties atbilstoši ekrānā redzamajiem norādījumiem. Ja tiek
parādīta kļūda, iespējams, programmatūra būs jāatinstalē un pēc tam jāinstalē no
jauna. Papildinformāciju skatiet Programmatūras atinstalēšana un instalēšana no
jauna.

HP Director trūkst dažu ikonu 
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Ja netiek parādītas galvenās ikonas (Scan Picture (Skenēt attēlu), Scan
Document (Skenēt dokumentu) un HP Gallery), iespējams, instalēšana nav
pabeigta.

Risinājums
Ja instalēšana nav pabeigta, iespējams, programmatūra būs jāatinstalē un pēc
tam jāinstalē no jauna. HP all-in-one programmas datnes nedrīkst vienkārši
izdzēst no cietā diska. Pārliecinieties, lai tās tiktu noņemtas pareizi, izmantojot
HP all-in-one programmu grupas atinstalēšanas utilītu. Papildinformāciju skatiet
Programmatūras atinstalēšana un instalēšana no jauna.

Netiek parādīts reģistrēšanas lodziņš

Risinājums
➔ Operētājsistēmā Windows reģistrācijas lodziņam var piekļūt, Windows

uzdevumjoslā noklikšķinot uz Start (Sākt), norādot uz Programs
(Programmas) vai All Programs (Visas programmas — XP), Hewlett-
Packard, HP PSC 2350 series all-in-one un pēc tam noklikšķinot uz Sign
up now (Reģistrēties tūlīt).

Sistēmas teknē netiek parādīts Digital Imaging Monitor (Digitālās attēlveides
monitors).

Risinājums
Ja sistēmas teknē netiek parādīts Digital Imaging Monitor (Digitālās attēlveides
monitors), aktivizējiet HP Director, lai pārbaudītu, vai tajā ir galvenās ikonas.
Papildinformāciju skatiet programmatūras komplektācijā ietilpstošajā HP Image
Zone Help (HP Image Zone palīdzība) nodaļā Use the HP Director (HP Director
lietošana).

Parasti sistēmas tekne atrodas darbvirsmas lejas daļā.

Programmatūras atinstalēšana un instalēšana no jauna
Ja instalēšana nav pabeigta vai USB kabelis ir pievienots datoram pirms tas prasīts
programmatūras instalēšanas lodziņā, iespējams, programmatūra būs jāatinstalē un
pēc tam jāinstalē no jauna. HP all-in-one programmas datnes nedrīkst vienkārši
izdzēst no cietā diska. Pārliecinieties, lai tās tiktu noņemtas pareizi, izmantojot
HP all-in-one programmu grupas atinstalēšanas utilītu.

Gan Windows, gan Macintosh datoros instalēšana no jauna var ilgt 20 – 40 minūtes.
Atinstalēt programmatūru Windows datorā var trijos veidos:

Lai atinstalētu Windows datorā, 1. veids
1 Atvienojiet HP all-in-one no datora. Nepievienojiet HP all-in-one datoram, kamēr

programmatūra nav instalēta atkārtoti.
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2 Windows rīkjoslā noklikšķiniet uz Start (Sākt), Start Programs (Sākt
programmas) vai All Programs (Visas programmas — XP), Hewlett-Packard,
HP PSC 2350 series all-in-one, uninstall software (atinstalēt programmatūru).

3 Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.
4 Ja tiek jautāts, vai noņemt koplietošanas datnes, noklikšķiniet uz No (Nē).

Ja šīs datnes izdzēš, citas programmas, kas tās izmanto, var nestrādāt pareizi.
5 Restartējiet datoru.

Piezīme Ir svarīgi pirms datora restartēšanas atvienot HP all-in-one.
Nepievienojiet HP all-in-one datoram, kamēr programmatūra nav
instalēta atkārtoti.

6 Lai instalētu programmatūru no jauna, ievietojiet HP all-in-one kompaktdisku
datora kompaktdisku dzinī un izpildiet ekrānā redzamos norādījumus, kā arī
norādījumus, kas sniegti HP all-in-one komplektācijā ietilpstošajā uzstādīšanas
rokasgrāmatā.

7 Pēc programmatūras instalēšanas pievienojiet datoram HP all-in-one.
8 Nospiediet pogu On, lai ieslēgtu HP all-in-one.

Iespējams, pēc HP all-in-one pievienošanas un ieslēgšanas būs jāgaida dažas
minūtes, kamēr tiek pabeigti visi Plug and Play (Pievienošanas un uzstādīšanas)
notikumi.

9 Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.

Kad programmatūras instalēšana ir pabeigta, Windows sistēmas teknē tiek parādīta
ikona Status Monitor (Stāvokļa monitors).

Lai pārbaudītu, vai programmatūra instalēta pareizi, darbvirsmā veiciet dubultklikšķi
uz HP Director ikonas. Ja HP Director tiek parādītas galvenās ikonas (Scan Picture
(Skenēt attēlu), Scan Document (Skenēt dokumentu) un HP Gallery),
programmatūra ir instalēta pareizi.

Lai atinstalētu Windows datorā, 2. veids

Piezīme Izmantojiet šo veidu, ja Windows izvēlnē Start (Sākt) nav pieejama izvēlne
Uninstall Software (Atinstalēt programmatūru).

1 Windows uzdevumjoslā noklikšķiniet uz Start (Sākt), Settings (Iestatījumi),
Control Panel (Vadības panelis).

2 Veiciet dubultklikšķi uz Add/Remove Programs (Pievienot/Noņemt programmas).
3 Izvēlieties HP all-in-one & Officejet & OfficeJet 4.0 un pēc tam noklikšķiniet uz

Change/Remove (Mainīt/Noņemt).
Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.

4 Atvienojiet HP all-in-one no datora.
5 Restartējiet datoru.

Piezīme Ir svarīgi pirms datora restartēšanas atvieno HP all-in-one.
Nepievienojiet HP all-in-one datoram, kamēr programmatūra nav
uzinstalēta atkārtoti.

6 Uzstādīšanas aktivizēšana.
7 Izpildiet ekrānā redzamos un HP all-in-one komplektācijā ietilpstošās

uzstādīšanas rokasgrāmatas norādījumus.
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Lai atinstalētu Windows datorā, 3. veids

Piezīme Šis ir alternatīvs veids, ja Windows izvēlnē Start (Sākt) nav pieejama izvēle
Uninstall Software (Atinstalēt programmatūru).

1 Aktivizējiet HP PSC 2350 series all-in-one programmatūras uzstādīšanas
programmu.

2 Izvēlieties Uninstall (Atinstalēt) un izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.
3 Atvienojiet HP all-in-one no datora.
4 Restartējiet datoru.

Piezīme Ir svarīgi pirms datora restartēšanas atvienot HP all-in-one.
Nepievienojiet HP all-in-one datoram, kamēr programmatūra nav
uzinstalēta atkārtoti.

5 Atkal aktivizējiet HP PSC 2350 series all-in-one programmatūras uzstādīšanas
programmu.

6 Aktivizējiet Reinstall (Instalēt no jauna).
7 Izpildiet ekrānā redzamos un HP all-in-one komplektācijā ietilpstošās

uzstādīšanas rokasgrāmatas norādījumus.

Lai atinstalētu Macintosh datorā
1 Atvienojiet HP all-in-one no Macintosh datora.
2 Veiciet dubultklikšķi uz Applications: (Lietojumprogrammas:) Mape

HP all-in-one Software (HP all-in-one programmatūra).
3 Veiciet dubultklikšķi uz HP Uninstaller (HP Atinstalētājs).

Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.
4 Kad programmatūra ir atinstalēta, atvienojiet HP all-in-one un pēc tam restartējiet

datoru.

Piezīme Ir svarīgi pirms datora restartēšanas atvienot HP all-in-one.
Nepievienojiet HP all-in-one datoram, kamēr programmatūra nav
uzinstalēta atkārtoti.

5 Lai instalētu programmatūru atkārtoti, ievietojiet kompaktdisku dzinī HP all-in-one
kompaktdisku.

6 Darbvirsmā atveriet kompaktdisku un veiciet dubultklikšķi uz HP all-in-one
installer (HP all-in-one instalētājs).

7 Izpildiet ekrānā redzamos un HP all-in-one komplektācijā ietilpstošās
uzstādīšanas rokasgrāmatas norādījumus.

Darbības traucējummeklēšana 
HP Image Zone traucējummeklēšanas nodaļā HP PSC 2350 series all-in-one ietverti
traucējummeklēšanas padomi, lai novērstu raksturīgākās HP all-in-one problēmas.
Lai Windows datorā piekļūtu traucējummeklēšanas informācijai, dodieties uz
HP Director, noklikšķiniet uz Help (Palīdzība) un pēc tam izvēlieties
Troubleshooting and Support (Traucējummeklēšana un atbalsts).
Traucējummeklēšana ir pieejama arī no pogas Help (Palīdzība), kas tiek parādīta uz
dažiem kļūdu paziņojumiem.
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Lai piekļūtu traucējummeklēšanas informācijai operētājsistēmā Macintosh OS X
v10.1.5 un jaunākā, noklikšķiniet uz HP Image Zone ikonas paplašinājuma bāzē
(Dock), izvēlnes joslā izvēlieties Help (Palīdzība), izvēlnē Help (Palīdzība) izvēlieties
HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība) un pēc tam palīdzības skatītājā
izvēlieties HP PSC 2350 series all-in-one Troubleshooting (HP PSC 2350 series
all-in-one traucējummeklēšana).

Ja ir piekļuve internetam, palīdzību var saņemt HP mājas lapā www.hp.com/support.

Šajā mājas lapā ir arī sniegtas atbildes uz bieži uzdotiem jautājumiem.

Papīra traucējummeklēšana
Lai izvairītos no papīra iestrēgumiem, ar HP all-in-one izmantojiet tikai ieteiktos papīra
veidus. Sarakstu ar ieteicamajiem papīriem skatiet ekrāna palīdzībā HP Image Zone
Help (HP Image Zone palīdzība) vai dodieties uz www.hp.com/support.

Neievietojiet papīra padevē salocītu vai saburzītu papīru vai papīru ar ielocītām vai
ieplēstām malām. Papildinformāciju skatiet Izvairīšanās no papīra iestrēgumiem.

Ja ierīcē iestrēgst papīrs, iestrēguma iztīrīšanai rīkojieties atbilstoši šiem norādījumiem.

HP all-in-one iestrēdzis papīrs  

Risinājums
1 Nospiediet ieliktni, kas atrodas aizmugurējo tīrīšanas durtiņu kreisajā pusē,

lai atbrīvotu durtiņas. Izņemiet durtiņas, velkot tās nost no HP all-in-one.

Uzmanību Mēģinot tīrīt papīra iestrēgumu no HP all-in-one
priekšpuses, var sabojāt drukāšanas mehānismu. Lai piekļūtu papīra
iestrēgumiem un tīrītu tos, vienmēr izmantojiet aizmugurējās tīrīšanas
durtiņas.

2 Uzmanīgi izvelciet papīru no rullīšiem.

Brīdinājums Ja, velkot papīru no rullīšiem, tas saplīst,
pārliecinieties, vai uz rullīšiem un ritenīšiem ierīces iekšpusē nav
palikuši papīra gabaliņi. Ja no HP all-in-one netiek izņemti visi papīra
gabaliņi, iespējams, atkal radīsies papīra iestrēgumi.

3 Novietojiet atpakaļ aizmugurējās tīrīšanas durtiņas. Uzmanīgi bīdiet durtiņas
uz priekšu, līdz tās nostājas vietā.

4 Nospiediet OK (Labi), lai turpinātu pašreizējo darbu.
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Drukas kasetnes traucējummeklēšana 
Ja rodas problēmas drukāšanas laikā, iespējams, radusies problēma ar vienu no
drukas kasetnēm. Mēģiniet rīkoties šādi:

1 Izņemiet un ievietojiet drukas kasetnes no jauna un pārbaudiet, vai tās ir
ievietotas pilnībā un fiksētās savā vietā.

2 Ja problēma joprojām pastāv, izdrukājiet paštesta atskaiti, lai noteiktu, vai
problēma ir saistīta ar drukas kasetnēm.
Šī atskaite sniedz noderīgu informāciju par drukas kasetnēm, ieskaitot arī
informāciju par to stāvokli.

3 Ja paštesta atskaite uzrāda problēmu, notīriet drukas kasetnes.
4 Ja problēma joprojām pastāv, notīriet drukas kasetņu vara krāsas kontaktus.
5 Ja drukāšanas laikā joprojām rodas problēmas, nosakiet, kura drukas kasetne tās

izraisa, un aizstājiet to.

Papildinformāciju par šīm tēmām skatiet HP all-in-one uzturēšana.

Fotogrāfiju atmiņas kartes traucējumeklēšana 
Turpmākie traucējummeklēšanas padomi domāti tikai iPhoto Macintosh lietotājiem.

Atmiņas kartē ir videoklipi, taču pēc atmiņas kartes satura importēšanas tie
netiek parādīti programmā iPhoto

Risinājums
iPhoto apstrādā tikai fotogrāfijas. Lai pārvaldītu gan videoklipus, gan fotogrāfijas,
izmantojiet HP Director opciju Unload Images (Izlādēt attēlus).

Ierīces jaunināšana 
HP all-in-one tiek piedāvāti vairāki jaunināšanas veidi. Katrs no tiem ir saistīts datnes
lejupielādi datorā, lai sāktu Device Update Wizard (Ierīces jaunināšanas vedni).
Piem., saskaņā ar HP klientu atbalsta centra padomu var piekļūt HP atbalsta mājas
lapai, lai iegūtu ierīces jauninājumu.

Piezīme Ja lietojat operētājsistēmu Windows, var iestatīt utilītu Software Update
(Programmatūras jaunināšana — daļa no datorā instalētās HP Image Zone
programmatūras), lai tā iepriekš noteiktos laika intervālos HP atbalsta mājas
lapā automātiski meklētu ierīces jauninājumus. Papildinformāciju par utilītu
Software Update (Programmatūras jaunināšana) skatiet ekrāna palīdzībā
HP Image Zone Help (HP Image Zone palīdzība).

Ierīces jaunināšana (Windows)  
Lai ierīcei iegūtu jauninājumus, izmantojiet vienu no šīm darbībām:

● Izmantojiet interneta pārlūkprogrammu, lai lejupielādētu HP all-in-one
jauninājumu no www.hp.com/support. Datne ir pašizpletnes, izpildāma, ar
paplašinājumu .exe. Veicot dubultklikšķi uz .exe datnes, datorā tiek atvērts
Device Update Wizard (Ierīces jaunināšanas vednis).

● Izmantojiet utilītu Software Update (Programmatūras jaunināšana), lai iepriekš
noteiktos laika intervālos HP atbalsta mājas lapā automātiski meklētu ierīces
jauninājumus.
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Piezīme Kad datorā ir instalēta utilīta Software Update (Programmatūras
jaunināšana), tā meklē ierīces jauninājumus. Ja instalēšanas laikā nav
pieejama jaunākā utilītas Software Update (Programmatūras
jaunināšana) versija, datorā tiek parādīts dialogs, piedāvājot veikt
jaunināšanu. Apstipriniet jaunināšanu.

Lai izmantotu ierīces jauninājumu
1 Veiciet vienu no šīm darbībām:

– Veiciet dubultklikšķi uz jauninājuma .exe datnes, ko lejupielādējāt no
www.hp.com/support.

– Kad tiek prasīts, apstipriniet utilītas Software Update (Programmatūras
jaunināšana) atrasto ierīces jauninājumu.

Datorā tiek atvērts Device Update Wizard (Ierīces jaunināšanas vednis).
2 Lodziņā Welcome (Apsveicam) noklikšķiniet uz Next (Tālāk).

Tiek parādīts lodziņš Select a Device (Izvēlieties ierīci).
3 Sarakstā izvēlieties HP all-in-one un pēc tam noklikšķiniet uz Next (Tālāk).

Tiek parādīts lodziņš Important Information (Svarīga informācija).
4 Pārliecinieties, vai dators un ierīce atbilst prasībām sarakstā.
5 Ja tie atbilst prasībām, noklikšķiniet uz Update (Jaunināt).

HP all-in-one vadības panelī sāk mirgot gaismiņa.
Kad jauninājums ir atrasts un paplašināts ierīcē, krāsu grafikas displeja ekrāns
kļūst zaļš.

6 Neatvienojiet, neizslēdziet vai citādi netraucējiet ierīcei jaunināšanas laikā.

Piezīme Ja jaunināšana tiek pārtraukta vai kļūdas paziņojums norāda, ka
jaunināšana ir neveiksmīga, sazinieties ar HP atbalsta centru, lai
saņemtu palīdzību.

Pēc HP all-in-one restartēšanas datorā tiek parādīts jaunināšanas pabeigšanas
lodziņš

7 Ierīce ir atjaunināta. Tagad var droši lietot HP all-in-one.

Ierīces jauninājumi (Macintosh) 
Ierīces jauninājumu instalētājs sniedz iespēju lietot HP all-in-one jauninājumus:

1 Izmantojiet interneta pārlūkprogrammu, lai lejupielādētu HP all-in-one
jauninājumu no www.hp.com/support.

2 Veiciet dubultklikšķi uz lejupielādētās datnes.
Datorā tiek atvērts instalētājs.

3 Izpildiet ekrānā parādītos norādījumus, lai instalētu HP all-in-one jauninājumu.
4 Lai pabeigtu procesu, restartējiet HP all-in-one.
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14 HP atbalsta saņemšana
Hewlett-Packard atbalsta pakalpojumi printerim HP all-in-one ir pieejami telefoniski un internetā.
Šajā nodaļā sniegta informācija par atbalsta iegūšanu internetā, sazināšanos ar HP klientu
atbalsta centru, piekļūšanu sērijas numuram un tehniskās apkalpošanas numuram, zvanīšanu
garantijas laikā Ziemeļamerikā, zvanīšanu Japānas klientu HP atbalsta centram, zvanīšanu
Korejas HP klientu atbalsta centram, zvanīšanu citur pasaulē, zvanīšanu Austrālijā pēc
garantijas perioda beigām un HP all-in-one sagatavošanu nosūtīšanai.
Ja meklēto atbildi jums neizdodas atrast izdrukas dokumentācijā vai dokumentācijā uz ekrāna,
kas tiek piegādāta kopā ar ierīci, jūs varat sazināties ar vienu no turpmākajās lappusēs
minētajiem HP atbalsta pakalpojumiem. Daži no atbalsta pakalpojumiem ir pieejami tikai ASV un
Kanādā, bet daži ir pieejami daudzās pasaules valstīs/reģionos. Ja jūsu reģiona atbalsta
pakalpojumu numurs sarakstā nav minēts, sazinieties ar sev tuvāko pilnvaroto HP izplatītāju.

Atbalsta un informācijas saņemšana Internetā 
Ja jums ir pieejams internets, palīdzību varat saņemt HP mājas lapā:
www.hp.com/support
Šajā mājas lapā jūs atradīsiet tehnisko atbalstu, draiverus, izejmateriālus un informāciju par
pasūtīšanu.

HP patērētāju atbalsts   
Printera HP all-in-one komplektācijā var būt iekļauta citu izstrādātāju programmatūra. Ja rodas
problēmas, lietojot kādu no šīm programmām, vislabāko tehnisko palīdzību saņemsit, piezvanot
izstrādātāju speciālistiem.
Ja jums ir jāsazinās ar HP Patērētāju atbalsta centru, pirms zvanīšanas veiciet šādas darbības.
1 Pārliecinieties, ka:

a HP all-in-one ir pieslēgts elektrībai un ieslēgts.
b Attiecīgās drukas kasetnes ir pareizi uzstādītas.
c Ieteiktais papīra veids ir pareizi ievietots padevē.

2 Restartējiet HP all-in-one:
a Izslēdziet HP all-in-one, nospiežot pogu On.
b Atslēdziet ierīci no strāvas padeves, izraujot vadu HP all-in-one aizmugurē.
c Pieslēdziet HP all-in-one strāvas padeves vadu.
d Ieslēdziet HP all-in-one, nospiežot pogu On.

3 Papildinformāciju skatiet www.hp.com/support.
Šajā mājas lapā jūs atradīsiet tehnisko atbalstu, draiverus, izejmateriālus un informāciju par
pasūtīšanu.

4 Ja problēmas joprojām pastāv un jums jārunā ar HP Patērētāju atbalsta centra pārstāvi,
rīkojieties šādi:
a Noskaidrojiet HP all-in-one nosaukumu, kas norādīts kontrolpanelī.
b Izdrukājiet paštesta ziņojumu. Informāciju par paštesta ziņojuma skatiet Paštesta

atskaites izdruka.
c Nepieciešama krāsaina kopija, tā kalpos par paraugizdruku.
d Sagatavojieties detalizēti aprakstīt jums radušos problēmu.
e Esiet gatavs nosaukt ierīces sērijas numuru un tehniskās apkalpošanas dienesta

numuru. Lai atrastu informāciju par to, kā noskaidrot sērijas numuru un tehniskās
apkalpošanas numuru, skatiet Noskaidrojiet jūsu ierīces sērijas numuru un tehniskās
apkalpošanas numuru.

5 Zvaniet HP Patērētāju atbalsta centram. Zvana laikā esiet sava HP all-in-one tuvumā.
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Noskaidrojiet jūsu ierīces sērijas numuru un tehniskās
apkalpošanas numuru     

Būtisku informāciju varat saņemt, izmantojot HP all-in-one izvēlni Information Menu
(Informācijas izvēlne).

Piezīme Ja HP all-in-one neieslēdzas, sērijas numuru varat atrast uzlīmē virs aizmugurējām
tīrīšanas durtiņām. Sērijas numurs ir 10 zīmju kods, kas norādīts uzlīmes augšējā
kreisajā stūrī.

Lai piekļūtu ierīces sērijas numuram un tehniskās apkalpošanas numuram
1 Nospiediet un turiet OK. Turiet nospiestu OK, nospiediet 4. Tiek parādīta izvēlne

Information Menu (Informācijas izvēlne).
2 Spiediet , kamēr tiek parādīts Model Number (Modeļa numurs), pēc tam nospiediet OK.

Tiks parādīts tehniskās apkalpošanas numurs.
Norakstiet visu tehniskās apkalpošanas numuru.

3 Nospiediet Cancel (Atcelt) un pēc tam , līdz tiek parādīts sērijas numurs Serial Number.
4 Nospiediet OK. Tiks parādīts sērijas numurs.

Norakstiet visu sērijas numuru.
5 Nospiediet Cancel (atcelt), lai izietu no Information Menu (informācijas izvēlne).

Telefoniskais atbalsts Ziemeļamerikā garantijas laikā 
Zvaniet 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). ASV tālruņa atbalsts ir pieejams gan angļu, gan
spāņu valodās 24 stundas diennaktī, 7 dienas nedēļā (atbalsta dienas un stundas var mainīties
bez brīdinājuma). Garantijas periodā šis pakalpojums ir bezmaksas. Ārpus garantijas perioda var
tikt piemērota maksa.

Telefoniskais atbalsts citviet pasaulē 
Šeit norādītie telefona numuri ir pieejami šīs rokasgrāmatas publicēšanas datumā. Lai apskatītu
pašreizējos HP Atbalsta pakalpojuma starptautiskos numurus, apmeklējiet www.hp.com/support
un izvēlieties savu valsti/reģionu vai valodu.
Šajās valstīs/reģionos jūs varat sazvanīt HP atbalsta centru. Ja jūsu valsts nav iekļauta sarakstā,
noskaidrot visu par pakalpojumu iegūšanu ir iespējams, sazinoties ar savu vietējo izplatītāju vai
tuvāko HP realizācijas un atbalsta biroju.
Garantijas laikā atbalsta pakalpojums ir bezmaksas, tomēr telefona zvana izmaksas būs jāsedz
jums. Dažkārt tiks pielāgota nemainīga maksa par katru gadījumu.
Informāciju par tālruņa atbalstu Eiropā, kā arī papildinformāciju un noteikumus attiecībā uz
tālruņa palīdzību jūsu valstī/reģionā meklējiet mājas lapā: www.hp.com/support.
Jūs varat jautāt arī savam izplatītājam jeb zvanīt HP uz šajā rokasgrāmatā norādīto tālruņa
numuru.
Pastāvīgi cenšoties uzlabot savu tālruņa atbalsta pakalpojuma kvalitāti, iesakām apmeklēt mūsu
mājas lapu regulāri, lai uzzinātu jaunu informāciju par tehniskās apkopes iespējām un piegādi.

Valsts/reģions HP tehniskā
apkalpošana

Valsts/reģions HP tehniskā
apkalpošana

Alžīrija1 +213 61 56 45 43 Krievijas Federācija,
Sanktpēterburga

+7 812 3467997

Angļu, starptautiski +44 (0) 207 512 5202 Kuveita +971 4 883 8454

114 HP PSC 2350 series all-in-one

H
P 

at
ba

ls
ta

 s
aņ

em
ša

na
14 Nodaļa 

http://productfinder.support.hp.com/tps/Hub?h_product=hppsc2350a391113&h_lang=lv&h_cc=all&h_tool=prodhomes
http://productfinder.support.hp.com/tps/Hub?h_product=hppsc2350a391113&h_lang=lv&h_cc=all&h_tool=prodhomes


Valsts/reģions HP tehniskā
apkalpošana

Valsts/reģions HP tehniskā
apkalpošana

Apvienotie Arābu Emirāti 800 4520 Libāna +971 4 883 8454

Apvienotā Karaliste +44 (0) 870 010 4320 Luksemburga (franču) 900 40 006

Argentīna (54) 11-4778-8380,
0-810-555-5520

Luksemburga (vācu) 900 40 007

Austrija +43 1 86332 1000 Malaizija 1-800-805405

Austrālija (garantijas
laikā)

131047 Meksika 01-800-472-6684

Austrālija (pēc
garantijas laika, maksa
par katru zvanu)

1902 910 910 Meksika (Mehiko) (55) 5258-9922

Bahreina 800 171 Moroka1 +212 22 404747

Bangladeša sūtīt faksu:
+65-6275-6707

Nigērija +234 1 3204 999

Beļģija (franču) +32 070 300 004 Norvēģija2 +47 815 62 070

Beļģija (holandiešu) +32 070 300 005 Nīderlande (0.10 Eiro/
min.)

0900 2020 165

Bolīvija 800-100247 Omāna +971 4 883 8454

Brazīlija (Demais
Localidades)

0800 157751 Pakistāna sūtīt faksu:
+65-6275-6707

Brazīlija (Grande São
Paulo)

(11) 3747 7799 Palestīna +971 4 883 8454

Bruneja sūtīt faksu:
+65-6275-6707

Panama 001-800-711-2884

Dienvidāfrikas Republika 086 0001030 Peru 0-800-10111

Dienvidāfrikas
Republika, ārpus
Republikas

+27 11 2589301 Polija +48 22 5666 000

Dominikāna 1-800-711-2884 Portugāle +351 808 201 492

Dānija +45 70 202 845 Puertoriko 1-877-232-0589

Ekvadora (Andinatel) 999119+1-800-7112884 Rietumāfrika +351 213 17 63 80

Ekvadora (Pacifitel) 1-800-225528
+1-800-7112884

Rumānija +40 (21) 315 4442

Filipīnas 632-867-3551 Savienotās Valstis 1-800-474-6836 (1-800-
HP invent)

Francija (0,34 Eiro/ min.) +33 (0)892 69 60 22 Saūda Arābija 800 897 1444

(turp.)
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Valsts/reģions HP tehniskā
apkalpošana

Valsts/reģions HP tehniskā
apkalpošana

Grieķija (zvani no Kipras
uz Atēnām bez maksas)

800 9 2649 Singapūra 65 - 62725300

Grieķija, starptautiski +30 210 6073603 Slovākija +421 2 50222444

Grieķija, valsts/reģiona
iekšienē

801 11 22 55 47 Somija +358 (0) 203 66 767

Gvatemala 1800-999-5105 Spānija +34 902 010 059

Honkonga SAR +(852) 2802 4098 Taivāna +886 (2) 8722-8000,
0800 010 055

Indija 91-80-8526900 Taizeme 0-2353-9000

Indija (bez maksas) 1600-4477 37 Trinidada un Tobago 1-800-711-2884

Indonēzija 62-21-350-3408 Tunisija1 +216 71 89 12 22

Itālija +39 848 800 871 Turcija +90 216 579 71 71

Izraēla +972 (0) 9 830 4848 Tuvie Austrumi
(starptautiski)

+971 4 366 2020

Jamaika 1-800-711-2884 Ukraina, Kijeva +7 (380 44) 4903520

Japāna +81-3-3335-9800 Ungārija +36 1 382 1111

Jaunzēlande 0800 441 147 Venecuēla 0-800-474-6836 (0-800-
HP invent)

Jemena +971 4 883 8454 Venecuēla (Karakasa) (502) 207-8488

Jordānija +971 4 883 8454 Vjetnama 84-8-823-4530

Kambodža sūtīt faksu:
+65-6275-6707

Vācija (0,12 Eiro/ min.) +49 (0) 180 5652 180

Kanāda
(ārpusgarantijas laikā,
maksa par katru zvanu)

1-877-621-4722 Zviedrija +46 (0)77 120 4765

Kanāda, garantijas laikā (905) 206 4663 Čehija +420 261307310

Karību jūra un
Centrālamerika

1-800-711-2884 Čīle 800-360-999

Katara +971 4 883 8454 Ēģipte +20 2 532 5222

Kolumbija 01-800-51-474-6836
(01-800-51-HP invent)

Īrija +353 1890 923 902

Koreja +82 1588 3003 Ķīna 86-21-38814518,
8008206616

Kostarika 0-800-011-4114,
1-800-711-2884

Šrilanka sūtīt faksu:
+65-6275-6707

(turp.)
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Valsts/reģions HP tehniskā
apkalpošana

Valsts/reģions HP tehniskā
apkalpošana

Krievijas Federācija,
Maskava

+7 095 7973520 Šveice 3 +41 0848 672 672

1 Šajā telefoncentrā tiek sniegts atbalsts franču valodā runājošiem klientiem šādās valstīs: Marokā,
Tunisijā un Alžīrijā.

2 Uzstādīšanas cena par katru zvanu: 0,55 Norvēģijas kronas (0,08 eiro), klienta maksa par minūti: 0,39
Norvēģijas kronas (0,05 eiro).

3 Šajā telefoncentrā tiek sniegts atbalsts vācu, franču un itāļu valodā runājošiem klientiem Šveicē (0,08
CHF/min. sastrēgumstundās, pārējā laikā — 0,04 CHF/min.).

Call in Australia post-warranty 
If your product is not under warranty, call 131047. A per-incident, out-of-warranty support fee will
be charged to your credit card.
You can also call 1902 910 910. A per-incident, out-of-warranty support fee will be charged to
your phone bill.

Call HP Korea customer support 

Call HP Japan support 

 
TEL : 0570-000-511  

      03-3335-9800  

FAX : 03-3335-8338  

  9:00  17:00 

10:00  17:00 1/1 3  

FAX  

 

(turp.)
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HP Quick Exchange Service (Japan) 

HP Quick Exchange Service

0570-000511 
:03-3335 -9800  

:  9:00  5:00  
 10:00  5:00 

1 1  3 

: 
  

 

Sagatavojiet HP all-in-one nosūtīšanai  
Ja HP Klientu atbalsta centrs vai speciālisti ierīces iegādes vietā prasa nosūtīt jūsu HP all-in-one,
lai veiktu tehnisko apkalpošanu, ir jāveic šādas darbības, lai novērstu papildu bojājumu rašanos
HP ražojumam.

Piezīme Šī informācija neattiecas uz klientiem Japānā. Informāciju par servisa iespējām
Japānā skatiet HP Quick Exchange Service (Japan).

1 Ieslēdziet HP all-in-one. Ja HP all-in-one neieslēdzas, izlaidiet šo darbību un veiciet 2.
darbību.

2 Atveriet drukas kasetņu durtiņas.
3 Nogaidiet, līdz slīdrāmis līdz galam nonāk nekustīgā pozīcijā un pēc tam izņemiet kasetnes

no slotiem. Informāciju par drukas kasetņu izņemšanu skatiet Drukas kasetņu nomaiņa.

Piezīme Ja HP all-in-one neieslēdzas, varat atvienot strāvas vadu un pēc tam manuāli
aizvirzīt slīdrāmi uz labo pusi, lai izņemtu drukas kasetnes. Kad tas ir izdarīts,
manuāli novietojiet slīdrāmi parastajā stāvoklī (kreisajā pusē).

4 Lai drukas kasetnes neizžūtu, ievietojiet tās drukas kasetņu aizsargos vai gaisa
necaurlaidīgos iepakojumos un nolieciet malā. Nenosūtiet tās kopā ar HP all-in-one, ja vien
HP klientu atbalsta speciālists nav devis pretējus norādījumus.

5 Aiztaisiet drukas slīdrāmja durtiņas un uzgaidiet dažas minūtes, kamēr drukas slīdrāmis
nonāk parastajā stāvoklī (kreisajā pusē).

Piezīme Pārliecinieties, ka skeneris ir atgriezies sākotnējā stāvoklī, pirms izslēdzat
HP all-in-one.
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6 Nospiediet On pogu, lai izslēgtu HP all-in-one.
7 Atvienojiet strāvas vadu un pēc tam atvienojiet to no HP all-in-one. Strāvas vads nav

jānosūta kopā ar HP all-in-one.

Brīdinājums Aizvietotais HP all-in-one tiks nosūtīts bez strāvas vada. Uzglabājiet
strāvas vadu drošā vietā, līdz tiek saņemts aizvietotais HP all-in-one.

8 Noņemiet kontrolpaneļa pārklājumu šādā veidā:
a Pārliecinieties, ka krāsu grafikas displejs cieši pieguļ HP all-in-one.
b Paceliet vāciņu.
c Ielieciet īkšķi rievā kontrolpaneļa pārklāja kreisajā pusē. Uzmanīgi noņemiet

kotrolpaneļa pārklāju no ierīces, kā parādīts turpmāk.

9 Saglabājiet kontrolpaneļa pārklāju. Neatdodiet kontrolpaneļa pārklāju atpakaļ kopā ar
HP all-in-one.

Padoms Norādījumus par kontrolpaneļa pārklāja pievienošanu meklējiet HP all-in-one
komplektā ietilpstošajā iestatīšanas rokasgrāmatā.

Brīdinājums Aizvietotais HP all-in-one var tikt atsūtīts bez kontrolpaneļa pārklāja.
Uzglabājiet kontrolpaneļa pārklāju drošā vietā un, kad tiek saņemts aizstātais
HP all-in-one, pievienojiet kontrolpaneļa pārklāju no jauna. Aizstātajam
HP all-in-one jāuzliek kontrolpaneļa pārklājs, lai varētu izmantot kontrolpaneļa
funkcijas.

10 Ja iespējams, pirms nosūtīšanas iesaiņojiet HP all-in-one ar oriģinālajiem iepakojuma
materiāliem vai tiem iepakojuma materiāliem, kas tika piegādāti kopā ar maiņas ierīci.
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Ja jums nav pieejams oriģinālais iepakojums, lūdzam izmantot citu piemērotu iepakojumu.
Garantija nesedz piegādes laikā radītos bojājumus, kas radušies nepareiza iepakojuma un/
vai nepareizas transportēšanas dēļ.

11 Kastes ārpusē norādiet sūtītāja adresi.
12 Sūtījumā kastē jābūt pievienotām šādām lietām:

– pilns problēmu izpausmju apraksts (ir noderīgi arī drukas kvalitātes problēmu paraugi),
kas nepieciešams apkopes personālam.

– čeka kopija vai kādu cits pirkuma pierādījums, lai varētu noteikt garantijas laika periodu.
– jūsu vārds, adrese un telefona numurs, pa kuru jūs var sazvanīt dienas laikā.
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15 Garantijas informācija  
HP all-in-one ir noteiktā garantija atbilstoši šajā nodaļā ietvertajai informācijai. Papildus tiek
sniegta informācija par to, kā izmantot garantijas pakalpojumus un kā jūs varat uzlabot savu
standarta rūpnīcas garantiju.
Šajā nodaļā sniegta informācija par garantijas ilgumu, garantijas servisu, garantijas
jauninājumiem, HP all-in-one nosūtīšanu remontam, kā arī Hewlett-Packard globālais
paziņojums par garantiju.

Ierobežotās garantijas ilgums
Ierobežotās garantijas ilgums (iekārta un darbība): 1 gads
Ierobežotās garantijas ilgums (programmatūra kompaktdisks): 90 dienas
Ierobežotās garantijas ilgums (drukas kasetnes): Līdz HP tintes izlietošanai vai līdz garantijas
beigu dienai, kas norādīta uz kasetnes. Šī garantija neattiecas uz HP tintes izstrādājumiem, kas
uzpildīti atkārtoti, pārstrādāti, atjaunoti, lietoti nepareizi vai bojāti.

Garantijas apkalpošana
Lai saņemtu HP ierīces labošanas pakalpojumu, klientam vispirms jāsazinās ar HP servisa biroju
vai HP Patērētāju atbalsta centru, kas var veikt sākotnējo traucējummeklēšanu. Lai uzzinātu, kas
jādara, pirms zvanīt Patērētāju atbalstam, skatiet HP patērētāju atbalsts.
Ja HP all-in-one ir jānomaina kāda maza detaļa, ko var veikt pats klients, HP var apmaksāt šīs
detaļas sūtīšanas izmaksas, nodevas un nodokļus; pa tālruni sniegt palīdzību detaļas nomaiņai
un apmaksāt sūtīšanas izmaksas, nodevas un nodokļus par jebkuru detaļu, ko HP lūdz nosūtīt
atpakaļ. Vai arī HP Patērētāju atbalsta centrs jums ieteiks pakalpojuma sniedzēju, ko HP ir
pilnvarojis apkalpot izstrādājumu.

Piezīme Šī informācija neattiecas uz klientiem Japānā. Informāciju par servisa iespējām
Japānā skatiet HP Quick Exchange Service (Japan).

Garantijas uzlabojumi 
Atkarībā no valsts/reģiona, HP var piedāvāt garantijas uzlabošanu, kas pagarina vai uzlabo
izstrādājuma standarta garantiju. Pieejamajās iespējās var ietilpt atbalsts pa telefonu,
atgriešanas serviss vai nomaiņa nākamajā darba dienā. Parasti pakalpojums stājas spēkā
izstrādājuma iegādes dienā un ir jāiegādājas ierobežotā laikā pēc izstrādājuma iegādes.
Papildinformācija:
● Amerikas Savienotajās Valstīs zvaniet uz 1-866-234-1377, lai sazinātos ar HP konsultantu.
● Ārpus ASV lūdzam zvanīt vietējam HP Patērētāju atbalsta birojam. Starptautiskos

patērētāju atbalsta telefonu numurus skatiet Telefoniskais atbalsts citviet pasaulē.
● Apmeklējiet www.hp.com/support.

Ja tiek prasīts, izvēlieties savu valsti/reģionu un pēc tam meklējiet informāciju par garantiju.

HP all-in-one nosūtīšana tehniskajai apkalpošanai
Pirms HP all-in-one nosūtīšanas atpakaļ tehniskajai apkalpošanai, sazinieties ar HP Klientu
atbalsta centru. Lai uzzinātu, kas jādara, pirms zvanīt Patērētāju atbalstam, skatiet HP patērētāju
atbalsts.

Piezīme Šī informācija neattiecas uz klientiem Japānā. Informāciju par servisa iespējām
Japānā skatiet HP Quick Exchange Service (Japan).

Lietotāja rokasgrāmatā 121

G
arantijas inform

ācija

http://productfinder.support.hp.com/tps/Hub?h_product=hppsc2350a391113&h_lang=lv&h_cc=all&h_tool=prodhomes


Hewlett-Packard kopējais paziņojums par ierobežoto garantiju
Ierobežotās garantijas apjoms

Hewlett-Packard ("HP") garantē lietotājam ("Klientam"), ka ikkatrs HP PSC 2350 series all-in-one
produkts ("Produkts"), arī saistītā programmatūra, piederumi, mediji un piegādes ir bez materiālu
vai apstrādes defektiem. Garantija ir spēkā kopš produkta iegādes dienas.
Jebkura aprīkojuma HP noteiktās garantijas ilgums ir viens gads detaļām un viens gads
ekspluatācijai. Citiem produktiem HP noteiktās garantijas ilgums detaļām un ekspluatācijai ir
deviņdesmit dienas.
Katram programmatūras produktam HP noteiktā garantija attiecas tikai uz programmas darbību
neizpildi. HP negarantē, ka jebkura produkta darbība būs bez traucējumiem vai kļūdām.
HP noteiktā garantija attiecas tikai uz tiem defektiem, kas rodas normālā lietošanas procesā, bet
neattiecas uz citām problēmām, ko izraisa: (a) neatbilstīga tehniskā apkope vai modificēšana, (b)
tādas programmatūras, piederumu, mediju vai materiālu izmantošana, ko nav piegādājusi HP vai
kas izmantojami kopā ar HP produktiem, (c) lietošana, kas neatbilst HP produkta tehniskajam
raksturojumam.
Ja jebkādā aprīkojumā tiek izmantota tintes kasetne, ko nav ražojusi HP, vai atkārtoti uzpildīta
tintes kasetne, garantija attiecībā uz klientu vai uz jebkuru HP pakalpojumu līgumu, kas noslēgts
ar klientu, netiek ietekmēta. Tomēr, ja produkta darbības traucējumi ir saistīti ar tintes kasetnes,
ko nav ražojusi HP, izmantošanu vai atkārtoti uzpildītas tintes kasetnes izmantošanu, HP par
traucējumu novēršanu un izmantotajiem materiāliem nosaka parasto maksu.
Ja garantijas termiņa laikā HP saņem informāciju par kāda produkta defektu, HP pēc saviem
ieskatiem šo produktu salabo vai aizstāj ar citu. Ja HP noteiktā garantija nesedz apkalpošanas
izdevumus, remontdarbiem tiek noteikta parastā HP maksa par pakalpojumiem.
Ja HP nevar salabot defektīvo produktu, uz kuru attiecas HP garantija, vai nespēj šo produktu
aizstāt ar citu, HP saprātīgā laikā pēc paziņojuma par defektu samaksā produkta pirkuma cenu.
HP nav pienākuma salabot, apmainīt vai atmaksāt produkta vērtību, kamēr klients nav nosūtījis
defektīvo Preci HP.
Jebkurai aizvietotājai Precei ir jābūt jaunai vai “kā jaunai”, nodrošinot, ka tās darbība ir vismaz
tikpat ilga kā produktam, ko aizvieto.
HP izstrādājumos var tikt izmantotas detaļas, elementi un materiāli, kas ražoti no otrreizējām
izejvielām.
HP noteiktā garantija ir spēkā katram produktam jebkurā valstī/reģionā, kurā garantētais
HP produkts tiek izplatīts. Valstīs, kurās HP vai tās pilnvarots pārstāvis izplata attiecīgo
izstrādājumu, jebkura HP pilnvarotā tehniskās apkalpošanas pakalpojumu firma var piedāvāt
noslēgt līgumus par papildus garantijas pakalpojumiem.

Garantijas ierobežojumi
VIETĒJĀ LIKUMDOŠANĀ NOTEIKTAJĀ APJOMĀ NEDZ HP, NEDZ TĀS APAKŠPIEGĀDĀTĀJI
NENOSAKA NEKĀDAS CITAS GARANTIJAS VAI NOSACĪJUMUS (TIEŠUS VAI IZRIETOŠUS)
ATTIECĪBĀ UZ REALIZĒJAMĪBU TIRGŪ, APMIERINOŠU KVALITĀTI UN PIEMĒROTĪBU
KONKRĒTAM NOLŪKAM.

Atbildības ierobežojumi
Vietējos likumos noteiktajā apjomā šajā Ierobežotās garantijas paziņojumā paredzētie tiesiskās
aizsardzības līdzekļi attiecas tikai uz klientu.
HP VAI TĀS APAKŠPIEGĀDĀTĀJI NEKĀDĀ GADĪJUMĀ NAV ATBILDĪGI PAR TIEŠIEM,
NETIEŠIEM, ĪPAŠIEM, SAISTĪTIEM VAI IZRIETOŠIEM ZAUDĒJUMIEM, PAMATOJOTIES UZ
LĪGUMU, LIKUMĀ NOTEIKTU ZAUDĒJUMU ATLĪDZINĀŠANU VAI JEBKURU CITU TIESĪBU
TEORIJU, KĀ ARĪ SAŅEMTU INFORMĀCIJU PAR ŠĀDU ZAUDĒJUMU IESPĒJAMĪBU
APJOMĀ, KĀDU TO NOSAKA VIETĒJĀ LIKUMDOŠANA (IZŅEMOT ŠAJĀ PAZIŅOJUMĀ PAR
GARANTIJU TIEŠI IZKLĀSTĪTĀS SAISTĪBAS).
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Vietējā likuma vara
Šis Ierobežotās garantijas paziņojums piešķir klientam noteiktas likumīgas tiesības. Klientam var
būt arī citas tiesības, kuras dažādās ASV pavalstīs, Kanādas provincēs, kā arī dažādās pasaules
valstīs/reģionos ir atšķirīgas.
Ja Ierobežotās garantijas paziņojums neatbilst vietējam likumam, šis Paziņojums jāpārveido tā,
lai tas būtu saskaņā ar vietējo likumu. Saskaņot Ierobežotās garantijas paziņojumu ar šādu
vietējo likumu, daži saistību atteikumi un ierobežojumi, kas paredzēti šajā Paziņojumā, varētu
neattiekties uz Klientu. Piemēram, dažas ASV pavalstis, kā arī dažas teritorijas, kas neatrodas
ASV (ieskaitot Kanādas provinces), varētu:
neievērot saistību atteikumus un ierobežojumus, kas iekļauti šajā Garantijas paziņojumā un kas
klientam neļauj pilnībā izmantot savas likumīgās tiesības (piemēram, Lielbritānijā);
citādi ierobežot ražotāju iespējas realizēt dzīvē šādus saistību atteikumus un ierobežojumus; vai
dot klientam papildus garantijas tiesības, noteikt garantijas ilgumu, ko ražotājs nevar atteikt, vai
arī aizliegt garantiju ilguma ierobežojumus.
NOTEIKTĀS GARANTIJAS PAZIŅOJUMA NOTEIKUMI PAPILDINA, NEVIS NEIEVĒRO,
IEROBEŽO VAI MAINA LIKUMĪGĀS TIESĪBAS, KAS SAISTĀS AR NOSEGTO HP PRODUKTU
TIRGOŠANU ŠĀDIEM KLIENTIEM AUSTRĀLIJĀ UN JAUNZĒLANDĒ.

Ierobežotās garantijas informācija ES valstīm/reģioniem
Turpinājumā sniegts to HP biroju nosaukumu un adrešu saraksts, kuri ir tiesīgi piešķirt
HP noteikto garantiju (ražotāja garantiju) ES valstīs/reģionos.
You may also have statutory legal rights against the seller on the basis of the purchase
agreement in addition to the manufacturer's warranty, which are not restricted by this
manufacturer's warranty. (Jūs varat izmantot arī savas likumīgās tiesības pret pārdevēju
uz pirkuma līguma pamata kopā ar ražotāja sniegto garantiju, kuras šī ražotāja garantija
neierobežo.)

Beļģija/Luksemburga

Hewlett-Packard Belgium SA/NV

Woluwedal 100

Boulevard de la Woluwe

B-1200 Brussels

Īrija

Hewlett-Packard Ireland Ltd.

30 Herbert Street

IRL-Dublin 2

Dānija

Hewlett-Packard A/S

Kongevejen 25

DK-3460 Birkeroed

Nīderlande

Hewlett-Packard Nederland BV

Startbaan 16

1187 XR Amstelveen NL

Francija

Hewlett-Packard France

1 Avenue du Canada

Zone d'Activite de Courtaboeuf

F-91947 Les Ulis Cedex

Portugāle

Hewlett-Packard Portugal - Sistemas de

Informática e de Medida S.A.

Edificio D. Sancho I

Quinta da Fonte

Porto Salvo

2780-730 Paco de Arcos

P-Oeiras

Vācija Austrija
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Hewlett-Packard GmbH

Herrenberger Straße 110-140

D-71034 Böblingen

Hewlett-Packard Ges.m.b.H.

Lieblgasse 1

A-1222 Wien

Spānija

Hewlett-Packard Española S.A.

Carretera Nacional VI

km 16.500

28230 Las Rozas

E-Madrid

Somija

Hewlett-Packard Oy

Piispankalliontie 17

FIN-02200 Espoo

Grieķija

Hewlett-Packard Hellas

265, Mesogion Avenue

15451 N. Psychiko Athens

Zviedrija

Hewlett-Packard Sverige AB

Skalholtsgatan

9S-164 97 Kista

Itālija

Hewlett-Packard Italiana S.p.A

Via G. Di Vittorio 9

20063 Cernusco sul Naviglio

I-Milano

Apvienotā Karaliste

Hewlett-Packard Ltd

Cain Road

Bracknell

GB-Berks RG12 1HN
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16 Tehniska informācija
Šajā nodaļā sniegta tehniskā informācija un starptautiska regulējoša informācija ierīcei
HP all-in-one.
Šajā nodaļā sniegta informācija par sistēmas prasībām Windows un Macintosh datoriem, papīru,
drukāšanu, kopēšanu, atmiņas kartēm, skenēšanas, fiziskās, strāvas specifikācijas, ar vidi
saistītie jautājumi, normatīvie paziņojumi un atbilstības deklarācija.

Sistēmas prasības  
Programmatūras sistēmas prasības atrodamas failā Readme (Lasimani). Failam Readme
(Lasimani) var piekļūt, veicot dubultklikšķi uz ikonas, kas atrodas HP all-in-one programmatūras
kompaktdiska augšējā līmeņa mapē. Ja Windows programmatūra jau ir instalēta, failam Readme
(Lasimani) var piekļūt no uzdevumjoslas pogas Start (Sākt); izvēlieties Programs
(Programmas), Hewlett-Packard, HP PSC 2400 Series, View the Readme File (Skatīt failu
Lasimani).

Papīra specifikācijas  
Šajā nodaļā sniegta informācija par papīra padeves raksturlielumiem, papīra izmēriem un
drukāšanas apmaļu specifikācijām.

Papīra padeves raksturlielumi  

Veids Papīra svars Padeve1 Izvade2

Parastais papīrs 16 līdz 24 mārciņas.
(60 līdz 90 g/m2)

100 (20 mārciņu papīrs) 50 (20 mārciņu papīrs)

Legal papīrs 20 līdz 24 mārciņas.
(75 līdz 90 g/m2)

100 (20 mārciņu papīrs) 50 (20 mārciņu papīrs)

Kartītes 110 mārciņas index
max(200 g/m2)

20 10

Aploksnes 20 līdz 24 mārciņas
(75 līdz 90 g/m2)

10 10

Caurspīdīga plēve N/N 30 15 vai mazāk

Uzlīmes N/N 20 10

4x6 collas (10x15 cm)
fotopapīrs

145 mārciņas

(236 g/m2)

30 15

8,5x11 collas (216x279 mm)
fotopapīrs

N/N 20 10

1 Maksimālā ietilpība.
2 Izvades ietilpība ir atkarīga no izmantotā papīra veida un lietotās tintes daudzuma.

HP iesaka bieži iztukšot izvadi.
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Papīra izmēri    

Veids Izmēri

Papīrs Vēstule: 216x280 mm

A4: 210x297 mm

A5: 148x210 mm

Executive: 184,2x266,7 mm

Legal: 216x356 mm

Aploksnes U.S. #10: 105x241 mm

U.S. #9: 98x225 mm

A2: 111x146 mm

DL: 110x220 mm

C6: 114x162 mm

Caurspīdīga plēve Vēstule: 216x279 mm

A4: 210x297 mm

Foto papīrs 102x152 mm

Kartītes 76x127 mm

Indeksa kartīte: 101x152 mm

127x178 mm

A6: 105x148,5 mm

Hagaki pastkarte: 100x148 mm

Uzlīmes Vēstule: 216x279 mm

A4: 210x297 mm

Pielāgot 76x127 mm līdz 216x356 mm

Drukāšanas apmaļu specifikācijas   

Augšējā (augšējā mala) Apakša (trailing edge)1

Papīrs vai caurspīdīgā filma

U.S. (Letter (Vēstule), Legal,
Executive)

1,8 mm 6,7 mm

ISO (A4, A5) un JIS (B5) 1,8 mm 6,7 mm

Aploksnes

3,2 mm () 6,7 mm

Kartītes

1,8 mm 6,7 mm

1 Šī apmale nav saderīga, taču kopējais rakstlaukums ir saderīgs. Rakstlaukumam ir 5,4mm
(0,21 collas) nobīde no centra, tāpēc augšējās un apakšējās apmales ir asimetriskas.
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Drukāšanas specifikācijas   
● 600x600 dpi melns
● 1200x1200 dpi krāsu ar HP PhotoREt III
● Metode: pilināt pēc pieprasījuma, termālais strūklprinteris
● Valoda: HP PCL Level 3, PCL3 GUI vai PCL 10
● Drukāšanas ātrumi ir atkarīgi no dokumenta sarežģītības
● Noslodze: 500 drukātas lappuses mēnesī (vidēji)
● Noslodze: 5000 drukātas lappuses mēnesī (maksimāli)

Režīms Izšķirtspēja (dpi) Ātrums (lpp./min.)

Vislabākais Melns 1200x1200 2

 Krāsu 1200x1200 līdz 4800 dpi optimizēta1 0,5

Normāls Melns 600x600 7

 Krāsu 600x600 4

Fast (Ātri) Melns 300x300 23

 Krāsu 300x300 18

1 Līdz 4800x1200 optimizēta dpi krāsu drukāšana uz premium fotopapīriem, 1200x1200
ievades dpi.

Kopēšanas specifikācijas   
● Attēla digitāla apstrāde
● Līdz oriģināla 99 kopijām (atkarīgs no modeļa)
● Digitālā attāluma maiņa 25 - 400% (atkarīgs no modeļa)
● Fit to page, Poster, Many on page (Ietilpināt lappusē, Plakāts, Vairāk vienā lappusē)
● Līdz 23 kopijām minūtē melnā krāsā; 18 kopijas minūtē krāsaini (atkarīgs no modeļa)
● Kopēšanas ātrumi ir atkarīgi no dokumenta sarežģītības

Režīms  Ātrums (lpp./
min.)

Drukāšanas izšķirtspēja
(dpi)

Skenēšanas izšķirtspēja
(dpi)1

Vislabākais Melns līdz 0,8 1200x1200 1200x2400

 Krāsu līdz 0,8 1200x12002 1200x2400

Normāls Melns līdz 7 600x1200 600x1200

 Krāsu līdz 4 600x600 600x1200

Fast (Ātri) Melns līdz 23 300x1200 600x1200

 Krāsu līdz 18 600x300 600x1200

1 Maksimums 400% mērogā.
2 Uz fotopapīra vai premium papīra.
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Atmiņas kartes specifikācijas   
● Maksimālais ieteicamais datņu skaits atmiņas kartē: 1,000
● Maksimālais ieteicamais atsevišķu datņu lielums: Maksimums 12 megapikseļi, maksimums

8 MB
● Maksimālais ieteicamais atmiņas kartes lielums: 1 GB (tikai labākajā stāvoklī)

Piezīme Sasniedzot jebkuru no ieteiktajiem atmiņas kartes maksimālajiem rādītājiem,
HP all-in-one darbības ātrums var samazināties.

● CompactFlash
● SmartMedia
● Memory Stick
● Memory Stick Duo
● Memory Stick Pro
● Secure Digital
● MultiMediaCard (MMC)
● xD-Picture Card

Skenēšanas specifikācijas   
● Iekļauts attēlu redaktors
● Integrētā OCR programmatūra automātiski pārvērš skenēto tekstu par rediģējamu tekstu
● Skenēšanas ātrumi ir atkarīgi no dokumenta sarežģītības
● Ar Twain saderīgs interfeiss
● Izšķirtspēja: līdz 1200x4800 dpi optiskā; 19200 dpi uzlabotā (programmatūra)
● Krāsu: 48 bitu krāsu, 8 bitu pelēktoņu (256 pelēkā līmeņi)
● Maksimālais skenēšanas lielums no stikla: 21,6x29,7 cm

Produkta parametri    
● Augstums: 17,2 cm (krāsu grafikas displejs nolaistā stāvoklī)
● Platums: 44 cm
● Dziļums: 28,4 cm
● Svars: 5,5 kg

Strāvas specifikācijas   
● Enerģijas patēriņš: Maksimums 80 W
● Ievades spriegums: Maiņstrāva 90 līdz 240 V ~ 1 A 47–63 Hz, iezemēts
● Izvades spriegums: Līdzstrāva 32 Vdc===1630 mA

Vides specifikācijas  
● Ieteicamais darbības temperatūras diapazons: +15° — +32° C (59° — 90° F)
● Pieļaujamais darbības temperatūras diapazons: +5° — +40° C (41° — 104° F)
● Mitrums: 15% - 85% relatīvais mitrums, bez kondensāta
● Uzglabāšanas temperatūras diapazons: –4° — +60° C (–40° — +140° F)
● Spēcīga elektromagnētiska lauka ietekmē HP all-in-one izvade var tikt kropļota
● HP iesaka izmantot 3 m (10 pēdas) garu vai īsāku USB kabeli, lai samazinātu iespējamo

elektromagnētisko lauku radīto traucējumu līmeni

Papildu specifikācijas
Atmiņa: 8 MB ROM, 32 MB DRAM
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Ja jums ir pieejams internets, informāciju par akustiku var iegūt HP mājas lapā. Apmeklējiet:
www.hp.com/support.

Vides aizsardzības programma
Šajā nodaļā sniegta informācija par vides aizsardzību, ozona veidošanos, enerģijas patēriņu,
papīra lietojumu, plastmasas materiāliem, materiālu drošības datu lapas un informācija par
otrreizējo pārstrādi.

Vides aizsardzība
Hewlett-Packard, rūpējoties par vides aizsardzību, ir uzņēmusies saistības nodrošināt
kvalitatīvus izstrādājumus. Šim izstrādājumam ir vairākas īpašības, kas līdz minimumam
samazina ietekmi uz vidi.
Lai iegūtu papildinformāciju, apmeklējiet HP mājas lapu, kas veltīta saistībām pret vidi:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html

Ozona veidošanās
Šis izstrādājums neizdala būtisku ozona (O3) daudzumu.

Energy consumption
Energy usage drops significantly while in ENERGY STAR® mode, which saves natural
resources, and saves money without affecting the high performance of this product. This product
qualifies for ENERGY STAR, which is a voluntary program established to encourage the
development of energy-efficient office products.

ENERGY STAR is a U.S. registered service mark of the U.S. EPA. As an ENERGY STAR
partner, HP has determined that this product meets ENERGY STAR guidelines for energy
efficiency.
For more information on ENERGY STAR guidelines, go to the following website:
www.energystar.gov

Papīra lietojums
Šī ierīce ir piemērota otrreiz pārstrādāta papīra izmantošanai atbilstoši standartam DIN 19309.

Plastmasas materiāli
Plastmasas daļas, kas smagākas par 25 gramiem, ir marķētas atbilstoši starptautiskajiem
standartiem, kas, beidzoties ierīces kalpošanas laikam, uzlabo iespēju identificēt otrreizēji
pārstrādājamos plastmasas priekšmetus.

Materiālu drošības datu lapas
Materiālu drošības datu lapas var iegūt HP mājas lapā:
www.hp.com/go/msds
Klienti, kuriem nav piekļuves internetam, var sazināties ar HP patērētāju apkalpošanas centru.
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Otrreizējās pārstrādes programma
HP piedāvā arvien vairāk produktu atgriešanas un otrreizējās pārstrādes programmu, kas
darbojas daudzās valstīs un kurās piedalās vairāki lieli elektronikas otrreizējās pārstrādes centri
visā pasaulē. HP taupa resursus, dažus no saviem vispopulārākajiem produktiem atjaunojot un
pārdodot tālāk.
Šajā HP izstrādājumā ir šādi materiāli, kam pēc izlietošanas nepieciešama īpaša apstrāde:
● Dzīvsudrabs skenera dienasgaismas spuldzē (< 2 mg)
● Svins lodmateriālā

HP strūklprinteru materiālu otrreizējā pārstrāde
HP rūpējas par vides aizsardzību. Vairākās valstīs/reģionos ir pieejama HP strūklprinteru
izjemateriālu pārstrādes programma, kas ļauj bez maksas nodot izmantotās drukas kasetnes
pārstrādei. Papildinformāciju skatiet šajā mājas lapā:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html

Normatīvie paziņojumi
HP all-in-one atbilst jūsu valsts/reģiona regulējošo iestāžu prasībām.
Šajā nodaļā sniegta informācija par HP all-in-one obligāto modeļa identifikācijas numuru un FCC
paziņojums, kā arī atsevišķi paziņojumi lietotājiem Austrālijā, Japānā un Korejā.

Obligātais modeļa identifikācijas numurs 
Reglamentējošas identifikācijas nolūkos izstrādājumam ir piešķirts reglamentējošais modeļa
numurs. Izstrādājuma reglamentējošais modeļa numurs ir SDGOB-0401-02. Šo reglamentējošo
modeļa numuru nedrīkst sajaukt ar mārketinga numuru (HP PSC 2350 series all-in-one) vai
izstrādājuma numuru (Q5786A).

FCC statement   
The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that
the following notice be brought to the attention of users of this product.
Declaration of Conformity: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. Class B limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio
frequency energy, and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
● Reorient the receiving antenna.
● Increase the separation between the equipment and the receiver.
● Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.
● Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
For more information, contact the Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company,
San Diego, (858) 655-4100.
The user may find the following booklet prepared by the Federal Communications Commission
helpful: How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems. This booklet is available
from the U.S. Government Printing Office, Washington DC, 20402. Stock No. 004-000-00345-4.
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Uzmanību Persuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to
this equipment not expressly approved by the Hewlett-Packard Company may cause
harmful interference and void the FCC autorization to operate this equipment.

Notice to users in Australia

This equipment complies with Australian EMC requirements.

Notice to users in Japan (VCCI-2) 

Notice to users in Korea 

Atbilstības deklarācija (Eiropas ekonomiskā zona)    
Šajā dokumentā Atbilstības deklarācija atbilst standartiem ISO/IEC Guide 22 un EN 45014. Tajā
norādīts izstrādājums, ražotāja nosaukums un adrese, kā arī Eiropas Savienībā atzītās tehniskās
specifikācijas.
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Declaration of conformity    

DECLARATION OF CONFORMITY
 according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014

__________________________________________________________________________

Manufacturer’s Name: Hewlett-Packard Company

Manufacturer’s Address: 16399 West Bernardo Drive
San Diego CA 92127, USA

Regulatory Model Number: SDGOB-0401-02
declares, that the product:
Product Name: HP PSC 2350 Series (Q5786A)
Model Number(s): PSC 2350 (Q5792A, Q5792B), PSC 2352 (Q5797C), PSC 2353 (Q5796C), PSC 2355

(Q5789A, Q5789B, Q5795C), PSC 2355xi (Q5790A), PSC 2355v (Q5791A), PSC 2357 
(Q5794B), PSC 2358 (Q5788D)

Power Adapter(s) HP part#: 0950-4491

conforms to the following Product Specifications:

Safety: IEC 60950-1: 2001
EN 60950-1: 2002 
IEC 60825-1 Edition 1.2: 2001 / EN 60825-1+A11+A2+A1: 2002 Class 1(Laser/Led)
UL 60950-1: 2003
CAN/CSA-22.2 No. 60950-1-03
NOM 019-SFCI-1993, AS/NZS 60950: 2000, GB4943: 2001

EMC: CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 Class B 
CISPR 24:1997 / EN 55024:1998
IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000
IEC 61000-3-3/A1: 2001 / EN 61000-3-3/ A1: 2001 
AS/NZS CISPR 22: 2002 

 CNS13438:1998, VCCI-2
FCC Part 15-Class B/ICES-003, Issue 2 
GB9254: 1998

 Supplementary Information:
The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EC, the EMC 
Directive 89/336/EC and carries the CE-marking accordingly.
1) The product was tested in a typical configuration.

18 March 2004 �
Date� Steve Smith,  Hardware Test & Regs MGR. �

European Contact for regulatory topics only:  Hewlett Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 
(FAX +49-7031-14-3143)
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Alfabētiskais rādītājs

Simboli/Skaitļi
10 x 15 cm fotopapīrs,
ielādēt 35
4x6 collas fotopapīrs,
ievietot 35

A
A4 formāta papīrs, ievietot 33
Aizpildīt visu lapu 58
aploksnes, ievietot 36
apsveikumu kartītes, ielādēt 37
atbalsts

pirms zvanīt 97
resursi 97

atbalstītie savienojuma veidi
printera koplietošana 22
tīklots 22
USB 21

atbilstības deklarācija
Eiropas ekonomiskā
zona 131
Savienotās Valstis 132

atcelt
izdrukas darbs 71
kopēt 64
skenēt 67

atcelšanas poga 9
atjaunot ražotāja noklusējuma
iestatījumus 95
atmiņas kartes

drukāt fotogrāfijas 47
ievietot karti 40
izdrukāt DPOF datni 49
izmēģinājuma izdruka 41
nosūtīt fotogrāfijas 74
pārskats 39
saglabāt datnes datorā 40

atmiņas kartes
specifikācijas 128
atskaites

paštests 84
attēla skenēšanas poga
(HP Director) 12
attēlu nosūtīšanas poga
(HP Director) 12
ātrums

kopēt 55

Ātrā izdruka 49
ātrās kopēšanas kvalitāte 56

B
bulta "pa kreisi" 8
bulta "uz augšu" 9
bulta "uz leju" 8
bulta pa labi 8

C
caurspīdīgās plēves,
ievietot 37
CompactFlash atmiņas
karte 39

D
diapozitīvu demonstrējums 50
digtālā kamera

PictBridge 49
dokumenta skenēšanas poga
(HP Director) 12
DPOF datne 49
drukas kasetnes

detaļu nosaukumi 86
foto drukas kasetne 89
izlīdzināšana 91
kontaktu tīrīšana 92
meklēt traucējumu 111
nomaiņa 86
pasūtīšana 81
rīcība 86
tintes līmeņa pārbaude 84
tīrīt tintes sprauslu zonu 93
tīrīšana 91
uzglabāt 90

drukas kasetnes aizsargs 90
drukas kasetņu
izlīdzināšana 91
drukas kasetņu nomaiņa 86
drukāt

atcelt darbu 71
drukāšanas
specifikācijas 127
fotogrāfijas no atmiņas
kartes 47

fotogrāfijas no DPOF
datnes 49
izdrukas opcijas 70
izmēģinājuma izdruka 41
no datora 69
no programmatūras
lietojumprogrammas 69
paštesta atskaite 84
Ātrā izdruka 49

drukāšanas apmaļu
specifikācijas 126

E
ekrānsaudzētājs 9
enerģijas taupīšanas režīms 94

F
FCC paziņojums 130
foto

izvēlne 10
izvēlnes poga 8

foto bez apamles
drukāt no atmiņas
kartes 48

fotogrāfijas
bez apmales 48
diapozitīvu
demonstrējums 50
foto drukas kasetne 89
HP Image Zone 77
izdrukāt no DPOF
datnes 49
izvēles atcelšana 48
kopiju uzlabošana 62
nosūtīt no atmiņas
kartes 74
nosūtīt skenētus attēlus 76
Ātrā izdruka 49

fotopapīrs, ielādēt 35

G
garantija

uzlabojumi 121

H
Hagaki kartes, ielādēt 35
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HP all-in-one
pārskats 5
sagatavojiet sūtīšanai 118

HP atbalsta centrs
pirms zvanīt 97

HP Director
HP Instant Share 79
sākt 11
trūkstošas ikonas 106

HP Gallery
OS 9 HP Image Zone 17
OS X HP Image Zone 14

HP help (HP palīdzība — OS 9
HP Image Zone) 17
HP Image Print (HP attēlu
drukāšana — OS X HP Image
Zone) 15
HP Image Zone

HP Instant Share 77, 78
Macintosh 13, 16, 78
pārskats 11
Windows 11, 12, 77

HP Instant Share
attēlu nosūtīšana 74
e-pasts 51
fotogrāfiju nosūtīšana no
atmiņas kartes (USB) 74
fotogrāfiju nosūtīšana no
atmiņas kartes pa e-pastu
(USB) 74
HP Image Zone 77
kvalitatīvas izdrukas 51
nosūtīt attēlus no
HP image Zone (USB) 77
nosūtīt fotogrāfijas e-pastā
no HP Image Zone
(USB) 77
nosūtīt skenētus attēlus 76
nosūtīšana ierīcei 74, 77
par 73
tiešsaistes albumi 51
uzstādīšana (USB) 74

HP JetDirect
uzstādīšana 22

HP on the Web
(HP internetā — OS 9
HP Image Zone) 17

I
ielāde

10 x 15 cm fotopapīrs 35
4x6 collas fotopapīrs 35
A4 formāta papīrs 33

aploksnes 36
apsveikumu kartītes 37
caurspīdīgās plēves 37
Hagaki kartes 35
legal formāta papīrs 33
letter formāta papīrs 33
oriģināls 31
pastkartes 35
pilnizmēra papīrs 33
pārceļamie attēli 37
uzlīmes 37

ierīces jauninājumi
Macintosh 112
Windows 111

ierīces jaunināšana
pārskats 111

iestatījumi
izdrukas opcijas 70

iestrēgums, papīrs 38, 110
ietilpināšana lappusē 60
Instant Share. skatīt HP Instant
Share
izmēģinājuma izdruka

aizpildīt 42
drukāt 41
izvēlne 11
skenēt 43

izvēlne Scan To (Skenēt uz)
USB — Macintosh 10
USB — Windows 10

K
kasetnes. skatīt drukas
kasetnes
kontrolpanelis

pārskats 6
kopijas bez apmales

10 x 15 cm (4 x 6 collas)
fotogrāfija 57
Aizpildīt visu lapu 58

kopiju samazināšana/
palielināšana

izmēru mainīšana, lai
ietilpinātu vēstules (letter)
vai A4 formāta lapā 60
plakāts 63
vairāku kopiju ietilpināšana
vienā lapā 59

kopiju skaits
kopēt 56

kopēt
atcelt 64

fotogrāfijas uz vēstules
(letter) vai A4 papīra 58
fotogrāfijas, uzlabošana 62
izvēlne 9
kopiju skaits 56
kopēšanas
specifikācijas 127
krāsu intensitāte 61
kvalitāte 55
melnbalti dokumenti 57
noklusējuma iestatījumi 56
palielināt par plakātu 63
papīra izmērs 53
papīra veidi, ieteicamie 54
pārceļamais attēls 64
teksts, uzlabot 62
uzlabot gaišākās vietas 62
vairākas kopijas uz vienas
lapas 59
ātrums 55

krāsu
intensitāte 61
kopijas 62

krāsu grafikas displejs
ekrānsaudzētājs 9
ikonas 9
mainīt mērvienības 101
mainīt valodu 100

kvalitāte
kopēt 55

L
labākā kopēšanas kvalitāte 55
legal formāta papīrs, ievietot 33
letter formāta papīrs,
ievietot 33

M
make mopies (Izgatavot
kopijas):

OS 9 HP Image Zone 17
OS X HP Image Zone 14
poga (HP Director) 12

materiāls. skatīt papīrs
meklēt traucējumu

atbalsta resursi 97
darbība 109
fotogrāfiju atmiņas
karte 111
instalēšanas pārskats 98
nepareizas
mērvienības 101
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programmatūras
instalēšana 105
pārskats 97
sazināties ar HP klientu
atbalsta centru 97
tehniskā nodrošinājuma
uzstādīšana 99

Memory Stick atmiņas karte 39
MicroDrive atmiņas karte 39
more applications (citas
lietojumprogrammas — OS 9
HP Image Zone) 17
MultiMediaCard (MMC)
atmiņas karte 39

N
noklusējuma iestatījumi

atjaunot 95
normatīvie paziņojumi

atbilstības deklarācija 132
atbilstības deklarācija
(Eiropas ekonomiskā
zona) 131
FCC paziņojums 130
obligātais modeļa
identifikācijas numurs 130
paziņojums lietotājiem
Japānā 131
paziņojums lietotājiem
Korejā 131

normāla kopēšanas
kvalitāte 55
nosūtiet savu HP all-in-one
atpakaļ 118
nosūtīšana ierīcei

HP Director (Macintosh) 79
HP Image Zone
(Macintosh) 78
HP Image Zone
(Windows) 77
no atmiņas kartes 74
skenēti attēli 76

O
OK poga 8
ON poga 8
otrreizējā pārstrāde 130

P
padarīt gaišāku

kopijas 61
padarīt tumšāku

kopijas 61
pagriešanas poga 8
pakalpojumi 113

skatīt arī patērētāju atbalsts
papīra padeves
raksturlielumi 125
papīra specifikācijas 125
papīrs

ielāde 33
iestrēgums 38, 110
ieteicamie kopiju veidi 54
ieteicamie veidi 32
neatbilstošie papīra
veidi 32
papīra izmēri 126
pasūtīšana 81

pastkartes, ielādēt 35
pasūtīšana

drukas kasetnes 81
Lietotāja rokasgrāmata 82
papīrs 81
programmatūra 82
Uzstādīšanas
rokasgrāmata 82

patērētāju atbalsts
Austrālija 117
garantija 121
HP Quick Exchange
Service (Japan) 118
Japāna 117
kontaktinformācija 113
Koreja 117
mājas lapa 113
sērijas numurs 114
tehniskās apkalpošanas
numurs 114
Ziemeļamerika 114
ārpus ASV 114

paštesta atskaite 84
PictBridge 49
pieprasījuma aiztures laiks 95
plakāti

kopēt 63
printera koplietošana

Macintosh 22
Windows 21, 22

produkta parametri 128
programmatūras jaunināšana..
skatīt ierīces jauninājumi
programmatūras
lietojumprogramma, izdrukāt
no 69
pārceļamie attēli

kopēt 64
pārceļamie attēli, ievietot 37
pārtraukt

izdrukas darbs 71
kopēt 64
skenēt 67

R
ražotāja noklusējuma
iestatījumi, atjaunošana 95

S
saglabāt

fotogrāfijas datorā 40
scan document (skenēt
dokumentu — OS 9 HP Image
Zone) 17
scan picture (Skenēt attēlu)

OS X HP Image Zone 14
scan picture (Skenēt attēlu):

OS 9 HP Image Zone 17
scan to OCR (Skenēt uz
OCR — OS X HP Image
Zone) 14
Secure Digital atmiņas karte 39
setup (Iestatīšana)

izvēlne 11
poga 8

sistēmas prasības 125
skenēt

atmiņas kartē 66
HP Instant Share 76
izmēģinājuma izdruka 43
no priekšēja paneļa 65
poga 8
pārtraukt 67
skenēšanas
specifikācijas 128

skenēšanas stikls
oriģināla novietošana 31
tīrīšana 83

SmartMedia atmiņas karte 39
specifikācijas. skatīt tehniska
informācija
stikls

oriģināla novietošana 31
tīrīšana 83

strāvas specifikācijas 128
strūklprinteru materiālu
otrreizējā pārstrāde 130
sākt krāsu kopēšanu 8
sākt melnbalto kopēšanu 8
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sērijas numurs 114

T
tastatūra 8
tehniska informācija

atmiņas kartes
specifikācijas 128
drukāšanas apmaļu
specifikācijas 126
drukāšanas
specifikācijas 127
kopēšanas
specifikācijas 127
papīra izmēri 126
papīra padeves
raksturlielumi 125
papīra specifikācijas 125
produkta parametri 128
sistēmas prasības 125
skenēšanas
specifikācijas 128
strāvas specifikācijas 128
svars 128
vides specifikācijas 128

tehniskā apkope
drukas kasetņu
izlīdzināšana 91
drukas kasetņu nomaiņa 86
enerģijas taupīšanas
režīms 94
paštesta atskaite 84
pieprasījuma aiztures
laiks 95
ražotāja noklusējuma
iestatījumu atjaunošana 95
stikla tīrīšana 83
tintes līmeņa pārbaude 84
tīrīt drukas kasetnes 91
vāciņa tīrīšana 83
ārpuses tīrīšana 84

tehniskās apkalpošanas
numurs 114
teksts

uzlabot kopijās 62
telefona numuri, patērētāju
atbalsts 113
tintes kasetnes. skatīt drukas
kasetnes
tintes līmenis, pārbaudīt 84
tīrīšana

drukas kasetnes 91
drukas kasetnes
kontakti 92

drukas kasetnes tintes
sprauslu zona 93
stikls 83
vāciņš 83
ārpuse 84

U
Unload Images (Izlādēt attēlus)

OS 9 HP Image Zone 17
OS X HP Image Zone 14

USB kabeļa uzstādīšana 99
uzlīmes, ievietot 37

V
Vides aizsardzības
programma 129
vides specifikācijas 128
vāciņš, tīrīt 83

W
Webscan 24

X
xD atmiņas karte 39

Z
Zoom (tālummaiņa) poga 8
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